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Attenzione a questi marchi '
li troverete nei cataloghi e nel nostro Internetshop g

2° scelta

« Costo molto basso
Provenienza da
paesi asiatici

tp“ii'ﬂ?u{o Consigliato da LF N 2° scelta
> Qualita professionale 'bn Basso costo
A < - Originale normalmente ﬁﬁﬁq‘ Normalmente usato
M‘ \ montato dai costruttori nel domestico
Contrariamente ad altri distributori di ricambi che suggeriscono I’ acquisto di articoli a basso costo
senza dare Informazionl su Qualita e Origine, ﬁs vuole essere corretta e trasparente e darvi la
possibilita di fare scelte consapevoli.

Potete scegliere la Qualita o il Prezzo: ma se scegliete il prezzo accettate un livello di qualita
(durata di vita) che ﬁ’ nel professionale sconsiglia.

Please notice these logos,
You will find them in our catalogues and in our Internet shop g

‘?*."'19!’ oﬁo - Recommended by LF 1‘0‘( 2™ cholce 2* cholce
* + Professional use - Low price Very low price
f,‘-& Genuine parts normally Gﬂﬂt Generally for Product manufactured
W‘ \ Used by manufacturers Domestic appliances in Asian countries

Contrary to other spare parts distributors who suggest the purchase of low price articles without

giving information on their Quality and Origins, Q? intends to be correct and transparent giving

you the opportunity to make your choices in full awareness.
You can choose Quality or Price, though; if you choose for the price you accept a quality level (life)

not recommended by & in the professional appliances.

Neue symbole bei den Artikeln

in unseren Katalogen und in unserem Internetshop g
‘Q@EFO‘C« Empfohlen von LF M * Mittlere Qualitat Mittlere Qualitat

« Fiir professionelle Kiichen Preiswerter « Sehr preiswert

%,& Original Ersatzteil vom Gﬂﬁ"g Meist fir Haushaltsgerate Produkt nicht

Hersteller europdischer Herkunft

Im Gegensatz zu anderen Ersatzteil Anbietern, die auch Artikel zu billigeren Preisen anbieten, gibt
Ihnen LF die Info tber die Qualitat und den Ursprung des Artikels. m‘.ﬁgmt Ihnen die Moglichkeit

zwischen Qualitat und Preis zu wahlen. Wenn Sie Sich fiir den billigeren Preis entscheiden, erhalten
Sle elne geringere Qualitat, die nicht dem eigentlichen Qualitatsniveau von entspricht.

~ Atencion a los simbolos que encontraran '

‘ en nuestros catalogos e Internet shop g
o‘.‘s'tq Ii o-(,.. Recomendado por LF Calidad inferior Calidad inferior
[ ﬁ 1}0'“

Calidad Profesional Precio bajo Precio muy bajo

*% 7% % ° Recambio original normalmente Gﬁeﬁ‘ Normalmente usado Procedente de

montado por fabricantes en domestico paises asiaticos

Contrariamente a otros distribuidores de repuestos que proponen la compra de articulos de precio bajo sin
dar informaciones sobre la Calldad, el Origen, Equiere ser honesta y transparente y darles la posibilidad
de eligir de manera consclente. Pueden elegir la Calidad o el Precio, pero si eligen el preclo, seguramente la
calidad (duracion de la vita del articulo) no sera la que = aconseja en el sector de la Hosteleria.
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Indice diviso per famiglia di prodotti

Index divided into product families

Inhaltsverzeichnis nach Produktgruppen sortiert

Indice dividido por familia de productos

Bacinelle raccogligocce 7 || 5-pole motors 35 || Anschlufistiicke 68 || Abrazaderas 116
Bombole C02 10 § Air cooled condensers 31 || Carbonator (Séattiger) 105 § Bombas 39
Capillari 10 | Badges, Knobs and Badge holders 59 J| Dichtungen 46 | Bombas volumétricas 64
Centraline 11 || Booster pumps 64 J| Druckminderer 93 | Bombonas C02 10
Colonne erogazione 12 | Capillaries 10 § Druckrohre 115 | Cabezales 49
Compressori 17 | Clamps 116 || Fassanschluf 49 | Capilares 10
Condensatori ad Aria 31 || Compressors 17 | Filtertrockner 44 § Centralitas 11
Contatori volumetrici 37 || Copper filters 43 | Flaschen C02 10 § Compresores 17
Detergenti 38 || Cylinders C02 10 § Hilfsmittel und Zubehér 106 || Condensadores aire 31
Elettropompe 39 || Dehydrator filters 44 | Kapillarrohre 10 J| Contadores volumétricos 37
Fascette 116 | Detergents 38 | Kompressoren 17 || Cubetas 7
Filtri depurazione 41 || Drip trays 7 | Kupferfilter 43 || Detergentes 38
Filtri disidratatori 44 | Electronic boxes 11 | Liifterrader 34 || Embragues rapidos 48
Filtri in rame 43 | Fans 34 | Luftgekiihlte Kondensatoren 31 | Filtros cobre 43
Guarnizioni 46 || Faucets 97 | Manometer 53 | Filtros de depuracion 41
Indicatori di umidita 45 || Feeding pipes 115 || Motoren 54 | Filtros deshidratores 44
Innesti rapidi 48 | Fittings 68 | Motoren fiinfstelling 35 || Griferia 97
Manometri 53 || Flowmeters 37 || Motorriihrwerke 56 § Grifos para distribuidores 99
Motoagitatori 56 || Gaskets 46 § No-Drip Hahne 99 | Grifos verticales salida 12
Motori 54 || High pressure hoses 113 | Plaketten, Griffe und Plakettenhalter 59 §| Indicadores de humedad 45
Motori pentavalenti 35 || Hoses “MDP” 111 | Pressostate 67 | Instrumentos y equipos 106
Pitoni 109 | Hoses “Poly” 114 || Pumpen 39 | Juntas/Burletes 46
Placche, Pomelli e Medaglioni 59 | Humidity gauges 45 J Python Leintungen 109 § Manometros 53
Pompe volumetriche 64 | Keg heads 49 § Reinigungsmittel 38 || Motoagitadores 56
Pressostati 67 | Motor mixers 56 || Rohre 109 § Motores 54
Raccordi 68 | Motors 54 {| Riicklauffleitungen 114 || Motores pentavalentes 35
Riduttori di pressione 93 || Pipes 109 | Schauglaser mit Feuchtigkeitanzeiger 45 J| Pantallas 34
Rubinetterie 97 | Pressure control 67 § Schlduche “MDP” 111 || Pitones 109
Rubinetti per distributori 99 || Pressure gauges 53 || Schlauche “Poly” 114 § Placas, Pomos y Medallones 59
Saturatori 105 | Pressure reducers 93 || Schlduche Hochdruck 113 | Presostatos 67
Strumenti e Attrezzature 106 || Pumps 39 || Schlauchschellen 116 § Racores 68
Termostati 107 | Pythons 109 § Schnellkupplungen 48 | Reductores de presion 93
Testate per fusti 49 || Quick connections 48 J| Standaulenarmaturen Auslaufe 12 § Saturadores 105
Tubi 109 | Recirculation hoses 114 § Thermostate 107 § Termostatos 107
Tubi “MDP” 111 | Saturators 105 | Tropfblech 7 | Tubos 109
Tubi “Poly” 114 | Spout columns 12 § Ventile 118 § Tubos “MDP” 111
Tubi alimentazione 115 || Taps for dispensers 99 || Volumetrische Pumpen 64 §| Tubos “Poly” 114
Tubi alta pressione 113 || Thermostats 107 §| Volumetrische Zahler 37 | Tubos alimentacion 115
Tubi di ricircolo 114 || Tools and Equipment 106 | Wasserarmaturen 97 | Tubos alta presion 113
Valvole 118 || Valves 118 | Wasserfilter 41 { Tubos de recirculacion 114
Ventole 34 || Water purification filters 41 | Zentraleinheiten 11 | Valvulas 118
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LF spa non si assume alcuna responsabilita in ordine alle caratteristiche, ai dati tecnici ed ai possibili errori riportati nella
presente o derivanti dall’utilizzo della stessa. La presente pubblicazione & di esclusiva proprieta LF spa la quale pone il
divieto assoluto di riproduzione e divulgazione se non espressamente autorizzata da LF stessa.

All rights reserved. No part of this pubblication may be reproduced without written permission of LF spa.

LF spa, Nachdruck, auch auszugsweise verboten.

LF spa. Reservado todos los derechos del uso de este ejemplar. No se permite la reproduccion total o parcial de este catalogo sin el
permiso previo de los titulares del Copyright.
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Bacinelle raccogligocce ¢ Tropfblech
Drip trays ¢ Cubetas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3015045

AN

RACCOGLIGOCCE INOX 300x180x30h mm

da appoggio

==

STAINLESS STEEL DRIP TRAY 300x180xh30 mm
overcounter

CELLI 62359

CELLI

L=

TROPFENSCHALE AUS EDELSTAHL 300x180x30h
zum Aufsetzen

RECOGEGOTAS INOX 300x180x30h mm

de apoyo

3015044

AN

RACCOGLIGOCCE INOX 500x220x30h mm

da appoggio

==

STAINLESS STEEL DRIP TRAY 500x220xh30 mm
overcounter

CELLI 30945

L=

TROPFENSCHALE AUS EDELSTAHL 500x220x30h
zum Aufsetzen

RECOGEGOTAS INOX 500x220x30h mm

de apoyo

3015046
AN

RACCOGLIGOGCE INOX 300x180x30h mm

da appoggio con bagnabicchiere centrale e scarico

==

STAINLESS STEEL DRIP TRAY 300x180xh30 mm
overcounter, with central glassfountain and draina

CELLI 62367

=

TROPFENSCHALE AUS EDELSTAHL 300x180x30h
zum Aufsetzen mit zentralen und Auslauf- Glaserspii
RECOGEGOTAS INOX 300x180x30h mm

de apoyo con lavavasos central y adesagiie

3015047

AN

RACCOGLIGOGCE INOX 500x220x30h mm

da appoggio con bagnabicchiere centrale e scarico

==

STAINLESS STEEL DRIP TRAY 500x220xh30 mm
overcounter, with central glassfountain and draina

=

TROPFENSCHALE AUS EDELSTAHL 500x220x30h
zum Aufsetzen mit zentralen und Auslauf- Glaserspii
RECOGEGOTAS INOX 500x220x30h mm

de apoyo con lavavasos central y adesagiie

CELLI 33981

3015048

‘ ‘ m m -

KIT BAGNABICCHIERI CROMATO SATZ GLASERSPULER AUS MESSING VERCHROMT

CHROMEPLATED GLASSFOUNTAIN ASSY KIT LAVAVASOS CROMADO W

CELLI 31402




Bacinelle raccogligocce ® Tropfblech

Drip trays ¢ Cubetas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3015052

AN

RACCOGLIGOCCE INOX 220x150xh30 mm
da appoggio

==

S/STEEL DRIPTRAY 220x150xh30 mm
overcounter

CEM 002699

CEM

e
TROPFSCHALE AUS EDELSTAHL 220x150xh30 mm
zum Aufsetzen

i’

RECOGEGOTAS INOX 220x150xh30 mm
de apoyo

3015045

AN

RACCOGLIGOCCE INOX 300x180x30h mm

da appoggio

==

STAINLESS STEEL DRIP TRAY 300x180xh30 mm
overcounter

CEM 000456

e
TROPFENSCHALE AUS EDELSTAHL 300x180x30h
zum Aufsetzen

i’

RECOGEGOTAS INOX 300x180x30h mm
de apoyo

3015054

AN

RACCOGLIGOCCE INOX 400x220xh30 mm
da appoggio

==

S/STEEL DRIPTRAY 400x220xh30 mm
overcounter

e
TROPFSCHALE AUS EDELSTAHL 400x220xh30 mm
zum Aufsetzen

i’

RECOGEGOTAS INOX 400x220xh30 mm
de apoyo

MY

Kﬁﬁﬁm

CEM 002701

3015053

AN o RN
RACCOGLIGOGCE INOX 300x180xh30 mm TROPFSCHALE AUS EDELSTAHL 300x180xh30 mm '\‘“\“N\\
da appoggio con bagnabicchiere centrale e scarico zum Aufsetzen mit Gldserspiiler zentral und Auslauf ““

=N omE pragte

S/STEEL DRIPTRAY 300x180xh30 mm
overcounter with central glassfountain and drainag

RECOGEGOTAS INOX 300x180xh30 mm
de apoyo con lavavasos central y adesagiie

CEM 003413

3015055 ST,
AN ] g L
RACCOGLIGOGCE INCASSO INOX 400x220 mm TROPFSCHALE EINSETZEN EDELSTAHL 400x220 mm \%‘ Toma SN
con bagnabicchiere laterale e scarico mit Gldserspiler {m\\ %ﬂ\\\{'&

== e

S/STEEL RECESSED DRIPTRAY 400x220 mm
with lateral glass freshner and drainhole

CEM 002712

RECOGEGOTAS ENCAJE INOX 400x220 mm
con lavavasos lateral y adesagiie




Bacinelle raccogligocce ¢ Tropfblech
Drip trays ¢ Cubetas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3015056

AN

RACCOGLIGOCCE INOX 400x220xh30 mm
da appoggio con bagnabicchiere laterale e scarico

==
S/STEEL DRIPTRAY 400x220xh30 mm
overcounter with lateral glassfountain and drainag

CEM 002710

TRbPFscHALE AUS EDELSTAHL 400x220xh30 mm
zum Aufsetzen mit Glaserspiiler Seiten und Auslauf

e
RECOGEGOTAS INOX 400x220xh30 mm
de apoyo con lavavasos central y adesagiie

3015057
AN

BASE RACCOGLIGOCCE INOX 400x400xh40 mm

con bagnabicchiere centrale e scarico

==

S/STEEL BASE DRIP TRAY 400x400xh40 mm

with central glass freshner and drainhole

TRbPFGELENKSTUcK EDELSTAHL 400x400xh40 mm
mit Glaserspiiler zentral und Auslauf

g
BASE RECOGEGOTAS INOX 400x400xh40 mm
con lavavasos central y adesagiie

CEM 002749

3015049

AN =

KIT BAGNABICGCHIERI CON SCARICO SATZ GLASERSPULER MIT AUSLAUF

] p—

GLASSFOUNTAIN ASSY WITH DRAINAGE KIT LAVAVASOS CON DESAEGUE gw ﬂ
CEM 002841

3015051

AN

SCARICO PER RACCOGLIGOCCE

==
WATER DISCHARGE KIT FOR SRIP TRAY

CEM 001831

AUSLAUF FUR TROPFSCHALEN \

B . 7= <]

DESAGUE PARA RECOGEGOTAS




Bombole CO2 e Flaschen C02
Cylinders CO2 e Bomhonas C02

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3170043

A i

BOMBOLA 02 600 gr FLASCHE C02 600 gr

€02 CYLINDER 600 gr BOMBONA C02 5 KG 600 gr
CEM 004579

3170046

AY pere

BOMBOLA CO02 5 KG FLASCHE C02 5 KG

€02 CYLINDER 5 KG BOMBONA C02 5 KG

CEM 009439

3170044

A o

BOMBOLA CO02 RICARICABILE 450 gr NACHFULLBARE FLASCHE C02 450 gr

C02 RECHARGEABLE CYLINDER 450 gr

CEM 007883

3170045
AN
ADATTATORE PER BOMBOLA C02

==
C02 CYLINDER ADAPTOR

CEM 007884

BOMBONA C02 RECARGABLE 450 gr

ADAPTER FUR FLASCHE €02

ADAPTADOR PARA BOMBONA G02

Capillari e Kapillarrohre
Capillaries ¢ Capilares

3046016

AN

TUBO CAPILLARE ¢ 0,90 mm INTERNO
matassa di circa 3 Kg

KAPILLARROHR ¢ 0,90 mm INTERN
Spule 3 Kg zirka

CAPILLARY TUBE ¢ 0.90 mm INTERNAL TUBO CAPILAR ¢ 0,90 mm INTERIOR
approx 3 kg coil rollo de aproximadamente 3 kg

3046017

AN e

TUBO CAPILLARE ¢ 1,06 mm INTERNO
matassa di circa 3 Kg

==
CAPILLARY TUBE @ 1.06 mm INTERNAL
approx 3 kg coil

KAPILLARROHR o 1,06 mm INTERN
Spule 3 Kg zirka

TUBO CAPILAR ¢ 1,06 mm INTERIOR
rollo de aproximadamente 3 kg




Capillari  Kapillarrohre
Capillaries ¢ Capilares

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3046018

AN

TUBO CAPILLARE ¢ 1,24 mm INTERNO
matassa da circa 3 Kg

==

CAPILLARY TUBE ¢ 1.24 mm INTERNAL
approx 3 kg bandle

KAPILLARROHR @ 1,24 mm INTERN
Spule 3 Kg zirka

TUBO CAPILAR ¢ 1,24 mm INTERIOR
rollo de aproximadamente 3 kg

3046019

AN

TUBO CAPILLARE ¢ 1,37 mm INTERNO
matassa da circa 3 Kg

==

CAPILLARY TUBE ¢ 1.37 mm INTERNAL
approx 3 Kg coil

KAPILLARROHR @ 1,37 mm INTERN
Spule 3 Kg zirka

TUBO CAPILAR ¢ 1,37 mm INTERIOR
rollo de aproximadamente 3 Kg

Centraline e Zentraleinheiten
Electronic boxes ¢ Centralitas

3445270
AN

CENTRALINA GICAR 9.1.41.45G 230V
ritardo 4 min - per controllo livello 0 banco ghiaccio
==

CONTROL BOX GICAR 9.1.41.45G 230V

4 min delay - for level control or icebank

CELLI 64147

etz
ELEKTRONIK-BOX GICAR 9.1.41.45G 230V
Verzdgerung 4 min - fiir Niveaukontroll oder Eisbénke

CENTRALITA GICAR 9.1.41.45G 230V
retardo 4 min - para control nivel u mesa hielo

3445271
AN

CENTRALINA GICAR 9.1.41.38G 230V
per controllo livello e protezione pompa

==

CONTROL BOX GICAR 9.1.41.38G 230V
for level control and pump protection

CELLI 9304

]
ELEKTRONIK-BOX GICAR 9.1.41.38G 230V
fiir Niveaukontroll und Pumpenschtuz

CENTRALITA GICAR 9.1.41.38G 230V
para control nivel y proteccion bomba

3445272

AN

CENTRALINA GIEMME 01.05.0002 230V
per controllo livello e banco ghiaccio

=E
CONTROL BOX GIEMME 01.05.0002 230V
for level control or ice shelf

e
ELEKTRONIK-BOX GIEMME 01.05.0002 230V
fiir Niveaukontroll oder Eisbdnke

CENTRALITA GIEMME 01.05.0002 230V
para control nivel y mesa hielo

CELLI 4782

3445275

AN =
CENTRALINA CEM RL PLATINE CEM RL

per controllo livelli e protezione pompa

==
ELECTRONIC CONTROL BOX CEM RL
for level control and pump protection

CEM 001219

fiir Niveaukontroll und Pumpenschtuz

CENTRALITA CEM RL
para control nivellos y proteccion bomba




Colonne erogazione ¢ Standaulenarmaturen Auslaufe
Spout columns e Grifos verticales salida

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3059036

AN

COLONNA DI EROGAZIONE 1 VIA AIRONE
cromata - con tubi alimentazione

==
DISPENSING TOWER AIRONE 1 WAY
chromeplated - with delivery pipes

CEM 000415

SPRITZSGHANKSI\ULEN 1-WEG AIRONE
verchromt -mit Lebensmittelgeeignete Schlduche

COLUMNAS PRODUCCION 1 ViA AIRONE
cromada - con tubos de alimentacion

3059039

[ 'S |

COLONNA DI EROGAZIONE 2 VIE AIRONE
cromata - con tubi alimentazione

==
DISPENSING TOWER AIRONE 2 WAYS
chromeplated - with delivery pipes

CEM 000420

SPRITZSCHANKSAULEN 2-WEGE AIRONE
verchromt -mit Lebensmittelgeeignete Schlduche

COLUMNAS PRODUCCION 2 VIAS AIRONE
cromada - con tubos de alimentacion

3059040

AN

COLONNA DI EROGAZIONE 3 VIE AIRONE
cromata - con tubi alimentazione

==
DISPENSING TOWER AIRONE 3 WAYS
chromeplated - with delivery pipes

CEM 000542

SPRITZSGHANKSI\ULEN 3-WEGE AIRONE
verchromt -mit Lebensmittelgeeignete Schlduche

COLUMNAS PRODUCCION 3 ViAS AIRONE
cromada - con tubos de alimentacion

3059037
AN

COLONNA DI EROGAZIONE 1 VIA GABBIANO
cromata - con tubi alimentazione

==

DISPENSING TOWER GABBIANO 1 WAY
chromeplated - with delivery pipes

CEM 004936

SPRITZSCHANKSAULEN 1-WEG GABBIANO
verchromt -mit Lebensmittelgeeignete Schlduche

e
COLUMNAS PRODUCCION 1 ViA GABBIANO
cromada - con tubos de alimentacion

3059035
AN

COLONNA DI EROGAZIONE FENICE 1 VIA
alluminio - con tubi alimentazione

==
DISPENSING TOWER FENICE 1 WAY
in aluminium - with delivery pipes

CEM 008411

12

SPRITZSGHANKSI\ULEN FENICE 1-WEG
Aluminium - mit Lebensmittelgeeignete Schlduche

—rader?
COLUMNAS PRODUCCION FENICE 1 ViA
aluminio - con tubos de alimentacion




Colonne erogazione ¢ Standaulenarmaturen Auslaufe
Spout columns e Grifos verticales salida

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3059034

AN

COLONNA DI EROGAZIONE VIPER 1 VIA
cromata - con tubi alimentazione

==
DISPENSING TOWER VIPER 1 WAY
chromeplated - with delivery pipes

CEM 006363

SPﬁITZSGHANKSI\ULEN VIPER 1-WEG
verchromt -mit Lebensmittelgeeignete Schlduche

g
COLUMNAS PRODUCCION VIPER 1 VIiA
cromada - con tubos de alimentacion

3059038
AN

COLONNA DI EROGAZIONE 1 VIA PRISMA
cromata - con tubi alimentazione

==

DISPENSING TOWER PRISMA 1 WAY
chromeplated - with delivery pipes

CEM 003461

SP'RITZSGHANKSRULEN 1-WEG PRISMA
verchromt -mit Lebensmittelgeeignete Schlduche

COLUMNAS PRODUCCION 1 ViA PRISMA
cromada - con tubos de alimentacion

3059068
AN

COLONNA DI EROGAZIONE 3 VIE ANGEL
alluminio - con tubi alimentazione

==

DISPENSING TOWER ANGEL 3-WAYS
aluminium - with product lines

CEM 008281

SPII-QITZSCHANKSI\ULEN ANGEL 3-WEGE
Edelstahl - mit Speiserthre

B . 7= <]

COLUMNAS PRODUCCION 3 VIAS ANGEL
aluminio - con tubos de alimentacion

3059065
AN

COLONNA DI EROGAZIONE NEW ALADINO 3 VIE
cromata - con tubi alimentazione

==

DISPENSING TOWER NEW ALLADINO 3 WAYS
chromeplated - with delivery pipes

CEM 002214

SPII-QITZSCHANKSI\ULEN NEW ALADINO 3 - WEGE
verchromt -mit Lebensmittelgeeignete Schlduche

COLUMNAS PRODUCCION NEW ALDINO 3 ViAS
cromada - con tubos de alimentacion




Colonne erogazione ¢ Standaulenarmaturen Auslaufe
Spout columns e Grifos verticales salida

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3059066

AN

COLONNA DI EROGAZIONE ARCO 3 VIE
inox - con tubi alimentazione

==
DISPENSING TOWER ARCO 3 WAYS
in stainless steel - with delivery pipes

SPRITZSCHANKSAULEN BOGEN 3-WEGE
Edelstahl -mit Lebensmittelgeeignete Schiduche

COLUMNAS PRODUCCION ARCO 3 VIiAS
acero inox - con tubos de alimentacion

CEM 005366

3059032

ALY i

PISTOLA PREMIX WUNDERBAR 5 BEVANDE PISTOLE PREMIX WUNDERBAR 5 GETRANKE
WUNDER-BAR PREMIX BAR-GUN 5FLAVOURS PISTOLA PREMIX WUNDERBAR 5 BEBIDAS
CELLI 6961 CEM 003209

3059033

ALY =

PISTOLA PER SELTZ COMPLETA PISTOLE FUR SELTZ KOMPLETT

BAR-GUN FOR SELTZ PISTOLA PARA SODA COMPLETA

CELLI 3686 CEM 004946

3059041

ALY i

KIT CERCHIO ELLITTICO INOX ¢ 130 mm
lunghezza 320 mm - senza fori

==

S/STEEL ELLIPTIC RING ASSY ¢ 130 mm
length 320 mm - without holes

CEM 001415

ELLYP BALKENBAUSATZ EDELSTAHL ¢ 130 mm
Lénge 320 mm - ohne Locher

KIT ARO ELIPTICO INOX ¢ 130 mm
longitud 320 mm - sin foros

3059042

AN

KIT CERCHIO ELLITTICO INOX ¢ 130 mm
lunghezza 450 mm - senza fori

==
S/STEEL ELLIPTIC RING ASSY ¢ 130 mm
length 450 mm - without holes

CEM 001419

ELLYP BALKENBAUSATZ EDELSTAHL ¢ 130 mm
Lénge 450 mm - ohne Locher

KIT ARO ELIPTICO INOX ¢ 130 mm
longitud 450 mm - sin foros




i
ey
-]

Colonne erogazione ¢ Standaulenarmaturen Auslaufe
Spout columns e Grifos verticales salida

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3059043

AN

KIT CERCHIO ELLITTICO INOX ¢ 130 mm
lunghezza 650 mm - senza fori

==
S/STEEL ELLIPTIC RING ASSY ¢ 130 mm
length 650 mm - without holes

CEM 001423

ELLYP BALKENBAUSATZ EDELSTAHL @ 130 mm
Lénge 650 mm - ohne Locher

T

KIT ARO ELIPTICO INOX ¢ 130 mm
longitud 650 mm - sin foros

3059044
AN

KIT CERCHIO ELLITTICO INOX ¢ 150 mm
lunghezza 650 mm - senza fori

==

S/STEEL ELLIPTIC RING ASSY ¢ 150 mm
length 650 mm - without holes

CEM 001425

ELLYP BALKENBAUSATZ EDELSTAHL ¢ 150 mm
Lénge 650 mm - ohne Locher

Tty

KIT ARO ELIPTICO INOX g 150 mm
longitud 650 mm - sin foros

3059045

AN

KIT CERCHIO ELLITTICO INOX ¢ 170 mm
lunghezza 650 mm - senza fori

==
S/STEEL ELLIPTIC RING ASSY ¢ 150 mm
length 650 mm - without holes

CEM 003346

ELLYP BALKENBAUSATZ EDELSTAHL ¢ 170 mm
Lénge 650 mm - ohne Locher

B . 7= <]

KIT ARO ELIPTICO INOX ¢ 170 mm
longitud 650 mm - sin foros

3059047
AN

MORSETTO PER FISSAGGIO COLONNE
raccogligocce 14,5x14,5 mm

KLEMMEN FUR SAULENBEFESTIGUNG
mit Glaserspiiler 14,5x14,5 mm

TOWER FIXING CLAMP CORCHETE PARA ANCLAJE COLUMNAS
driptray 14.5x14.5 mm recogegotas 14,5x14,5 mm

CEM 007305

3059048

AN =

MORSETTO PER FISSAGGIO COLONNE
con raccogligocce 15x22 mm

==

TOWER FIXING CLAMP

driptray 15x22 mm

CEM 007428

KLEMMEN FUR SAULENBEFESTIGUNG
mit Gldserspiler 15x22 mm

CORCHETE PARA ANCLAJE COLUMNAS
con recogegotas 15x22 mm




Colonne erogazione ¢ Standaulenarmaturen Auslaufe
Spout columns e Grifos verticales salida

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3059049

AN

MORSETTO PER FISSAGGIO COLONNE
con raccogligocce 300x180x30

==

KLEMMEN FUR SAULENBEFESTIGUNG
mit Glaserspiiler 300x180x30

ermaterd
TOWER FIXING CLAMP CORCHETE PARA ANCLAJE COLUMNAS
driptray 300x180x30 con recogegotas 300x180x30 mm
CEM 007431
3059031
AN =
UNIKIT IN PLASTICA ¢ 170 mm UNIKIT AUS PLASTIK ¢ 170 mm
H‘E [——
PLASTIC UNIKIT @ 170 mm UNIKIT EN PLASTICO ¢ 170 mm
CEM 001598
3059067
AN etz

KIT CANOTTO IN PLASTICA 171/2
con 3 ghiere per fissaggio colonne

==
PLASTIC BACKSHAFT ASSY 1”1/2
with 3 tower fixing ring nuts

SATZ KOLLEKTOR AUS PLASTIK 171/2
mit 3 Zentrierungsring Séulen

KIT MANGA EN PLASTICO 1”1/2
con 3 cercos para anclaje columnas

CEM 003354

3059069

AN e

CANOTTO RIDUZIONE IN PLASTICA 2”1/2 - 1” REDUZIERKOLLEKTOR AUS KUNSST.2"1/2 - 17
H‘E [—_——

PLASTIC REDUCER SLEEVE 2"1/2 - 1”

MANGA REDUCCION EN PLASTICO 2”1/2 - 1”

CEM 001990

3059046

AN e

GHIERA FLANGIATA IN OTTONE 1” RING FOR FLANSCH AUS MESSING 1”

FIXING BRASS NUT 1”

CEM 001225

CERCO CON BRIDAS EN LATON 1”




Compressori ® Kompressoren
Compressors ® GCompresores

a?

\

0|

¥ Embraco’ 25¢

L [
I

ohabal

T NJ

LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cc LRA A w Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-10 -5 0 +5

3070113 | NB 6144GK 1/5 4,39 CSIR 15,3 2,1 331 301 375 459 553 | 220-240/1/50
3070007 | NB 6152GK 1/4 4,88 CSIR 15,3 2,3 379 351 437 535 646 | 220-240/1/50
3070114 | NB 6165GK 1/4 6,06 CSIR 13,8 2,9 510 429 528 641 768 | 220-240/1/50
3070115 | NE 6181GK 1/3 7,38 CSIR 16,5 2,8 568 513 634 772 916 | 220-240/1/50
3070116 | NE 6210GK 3/8 8,90 CSIR 13,8 3,3 616 594 752 933 1150 | 220-240/1/50
3070117 | NE 9213GK 1/2 12,00 CSIR 14,1 3,5 740 862 1080 1327 1602 | 220-240/1/50
3070040 |NEK 6213GK| 1/2 12,12 CSIR 20,0 5,5 776 919 1120 1350 1736 | 220-240/1/50
3070118 T 6217GK 5/8 14,51 CSIR 22,0 5,4 1010 | 959 1220 1512 1833 | 220-240/1/50
3070008 T 6220GK 3/4 17,40 CSR 26,5 5,1 1104 | 1161 1442 1819 2342 | 220-240/1/50
3070009 T 6222GK 1 20,40 CSR 29,5 6,2 1371 | 1456 1800 2207 2636 | 220-240/1/50

3070010 | NJ 9226GK 1,1 21,70 CSR 27,5 58 1325 | 1584 1998 2470 2998 230/1/50
3070020 | NJ 9226GS 1,1 21,70 3 Ph. 10,0 2,4 1118 | 1584 1998 2470 2998 |380-440/3/50-60

3070018 | NJ 9232GK 1,2 34,14 CSR 33,7 7,2 1673 | 1953 2458 3182 4070 230/1/50
3070027 | NJ 9232GS 1,2 24,14 3 Ph. 13,0 2,9 1615 | 1953 2458 3182 4070 |380-440/3/50-60

3070019 | NJ 9238GK 1,5 32,70 CSR 43,0 9,6 2109 | 2485 2956 3509 4563 230/1/50
3070028 | NJ 9238GS 1,5 32,70 3 Ph. 22,0 4,0 2000 | 2485 2956 3509 4563 |380-440/3/50-60

Condensing Temperature +54,4°C



Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

 FREON

<% Embraco aspera

rohabobatn

LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cc LRA A W | Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-30 -25 -20 -15
3070029 | NB 2121GK 1/4 6,06 CSIR 9,6 1,7 251 187 262 321 405 | 220-240/1/50
3070030 | NE 2125GK 1/3 8,90 CSIR 12,4 2,5 302 204 303 416 544 | 220-240/1/50
3070119 | NE 2134GK 1/2 12,00 CSIR 16,1 2,6 414 283 424 585 765 | 220-240/1/50
3070037 T 2140GK 12 12,58 CSIR 20,0 A 426 278 460 566 744 | 220-240/1/50
3070120 |NEK 2150GK| 1/2 12,12 CSIR 19,5 3,1 500 445 570 716 888 | 220-240/1/50
-------- T 2155GK 5/8 14,50 CSIR 22,0 3,6 495 368 524 717 948 | 220-240/1/50
3070038 T 2155GK 5/8 14,50 CSR 20,0 2,0 458 368 524 717 948 | 220-240/1/50
-------- T 2168GK 3/4 17,40 CSIR 245 3,9 547 487 678 906 1169 | 220-240/1/50
3070121 T 2168GK 3/4 20,40 CSR 18,0 2,5 617 487 678 906 1169 | 220-240/1/50
-------- T 2178GK 1 20,40 CSIR 30,0 49 758 606 827 1081 1368 | 220-240/1/50
3070122 T 2178GK 1 20,40 CSR 21,0 3,2 678 606 827 1081 1368 | 220-240/1/50
3070044 T 2180GK 1,1 22,40 CSR 28,0 3,9 841 639 962 1147 1460 | 220-240/1/50
3070123 | NJ 2192GK 1,2 26,00 CSR 26,0 4,0 854 752 1120 1345 1725 | 220-240/1/50
3070046 | NJ 2192GS 1,2 26,00 3 Ph. 13,0 1,9 913 752 1120 1345 1725 |380-440/3/50-60
3070045 | NJ 2212GK 1,7 34,37 CSR 36,0 5,3 1097 | 945 1333 1775 2273 | 220-240/1/50
3070047 | NJ 2212GS 1,7 34,37 3 Ph. 13,0 2,0 1139 | 945 1333 1775 2273 |380-440/3/50-60

Condensing Temperature +54,4°C
18



Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

FREON

g ** Embraco’ 2spera

N | . l l ’
ﬁ NB NE T NJ

LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A w Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-10 -5 0 +5

3070101 NB 6144E 1/6 4,38 CSIR 15,3 2,0 304 271 339 419 511 | 220-240/1/50
3070102 NB 6152E 1/5 4,85 CSIR 15,3 2,1 334 318 394 483 584 | 220-240/1/50
3070103 NB 6165E 1/4 6,00 CSIR 13,8 2,7 447 396 485 592 714 | 220-240/1/50
3070104 NB 6181E 13 7,40 CSIR 16,5 2,6 495 440 561 705 873 | 220-240/1/50
3070105 NE 6210E 3/8 8,90 CSIR 13,8 3,0 546 532 670 836 1026 | 220-240/1/50
3070106 NE 9213E 1/2 12,00 CSR 16,0 ghl 671 773 980 1220 1491 | 220-240/1/50
3070055 T 6217E 5/8 14,50 CSR 18,0 34 714 785 1073 1388 1800 | 220-240/1/50
3070056 T 6220E 3/4 17,40 CSR 20,0 3,8 846 | 1057 1345 1682 2200 | 220-240/1/50
3070057 NJ 9226E 1 21,70 CSR 27,5 50 1124 | 1400 1792 2249 2950 | 230/1/50

3070058 NJ 9232E 1,2 26,20 CSR 33,7 6,7 1384 | 1703 2159 2695 3313 | 230/1/50

3070060 NJ 9232P 1,2 26,20 3 Ph. 13,0 2,8 1384 | 1703 2159 2695 3313 |380-440/3/50-60
3070059 NJ 9238E 1,5 32,70 CSR 43,0 8,2 1856 | 2261 2802 3427 4400 | 230/1/50

3070061 NJ 9238P 1,5 32,70 3 Ph. 22,0 4,0 1856 | 2261 2802 3427 4400 |380-440/3/50-60

Condensing Temperature +54,4°C



Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

FREON ot.E
o Embraco 2spera
R134a

NB NE T NJ

EMT
LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A w Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz

-10 -5 0 +5
3070107 |EMT45HDR| 1/8 3,97 CSIR 5,0 1,1 170 250 300 360 470 | 220-240/1/50
3070158 |EMT 50HDP | 1/6 4,50 RSIR 6,4 1,2 190 250 320 390 480 | 220-240/1/50
3070108 NB 61442 1/5 6,05 CSIR 75 1,5 281 259 326 403 492 | 220-240/1/50
3070109 NE 6160Z 1/4L 8,00 CSIR 10,8 1,8 299 272 374 492 623 | 220-240/1/50
3070110 NE 6170Z 1/4 8,78 CSIR 11,0 19 344 336 443 570 718 | 220-240/1/50
3070111 NE 6187Z 1/3 12,12 CSIR 13,8 3,0 520 497 637 804 997 | 220-240/1/50
3070112 NE 6210Z 3/8 13,54 CSIR 17,4 3,1 553 564 690 862 1051 | 220-240/1/50
-------- NE 6212Z 1/2L 14,30 CSIR 19,5 3,5 602 626 1767 960 1254 | 220-240/1/50
3070048 T 62132 1/2 17,40 CSIR 20,0 39 673 636 835 1068 1460 | 220-240/1/50
3070049 T 6215Z 5/8 20,40 CSIR 21,0 4,5 807 765 1000 1288 1774 | 220-240/1/50
3070050 NJ 6220Z 3/4 26,20 CSIR 35,0 5,7 978 | 1104 1471 1881 2500 | 230/1/50

3070053 | NJ 6220ZX 3/4 26,20 3 Ph. 10,0 1,6 875 | 1104 1471 1881 2500 |380-440/3/50-60
3070052 NJ 6226Z 1 34,37 CSR 31,0 6,0 1232 | 1350 1764 2226 2900 | 220-240/1/50
3070054 | NJ 6226ZX 1 34,37 3 Ph. 12,0 2,3 1190 | 1350 1764 2226 2900 |380-440/3/50-60

Condensing Temperature +54,4°C
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Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

FREON

LBP

% Embraco 2spera

EMT
LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A W | Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-30 -25 -20 -10
3070153 | EMT 43HLP 1/8 4,85 RSIR 4,7 0,5 62 91 130 143 262 | 220-240/1/50
3070152 | EMT 60HLP 1/6 6,76 RSIR 6,2 1,1 151 110 165 200 341 | 220-240/1/50
3070151 NB 2116Z 1/5 8,40 CSIR 8,8 1 169 114 174 212 353 | 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C




Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

' FREON |

COMpressorss>

MX MS
LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A w Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-10 -5 0 +5
3070161 ML 40TB 1/6 4,04 CSIR 9,1 1,9 329 320 380 470 654 | 220-240/1/50
3070021 ML 45TB 1/5 4,5 CSIR 9,5 2,1 364 343 421 512 726 | 220-240/1/50
3070022 ML 60TB 1/4 5,7 CSIR 10,6 2,5 439 407 507 622 894 | 220-240/1/50
3070023 ML 80TB 1/3 7,6 CSIR 12,8 3,6 554 563 699 852 1210 | 220-240/1/50
3070024 ML 90TB 3/8 8,5 CSIR 16,0 38 669 674 835 1019 1454 | 220-240/1/50

3070025 MP 12RB 1/2 12,0 CSR 17,0 38 798 929 1156 1412 2014 | 220-240/1/50
3070088 MP 12TB 1/2 12,0 CSR 17,0 38 798 929 1156 1412 2014 | 220-240/1/50
3070026 MP 14RB 5/8 14,0 CSR 19,0 4,7 978 | 1104 1353 1632 2281 | 220-240/1/50
3070089 MP 14TB 5/8 14,0 CSR 19,0 4,7 978 | 1104 1353 1632 2281 | 220-240/1/50
3070036 MX 18TB 3/4 18,4 CSR 27,5 59 1117 | 1278 1633 2034 2974 | 220-240/1/50
3070063 MX 21TB 1 20,7 CSR 31,7 6,4 1247 | 1510 1949 2442 3594 | 220-240/1/50
3070064 MS 26TB 1,2 25,9 CSR 38,0 84 1625 | 1950 2469 3051 4407 | 220-240/1/50
3070065 MS 34TB 1,5 34,4 CSR 45,6 11,7 2305 | 2555 3234 3995 4960 | 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C
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Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

i compressors s

MX MS
LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A w Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-30 -25 -20 -10
3070087 ML 45FB 1/6 4,6 CSIR 8,6 1,4 210 139 183 234 360 | 220-240/1/50

3070041 ML 60FB 1/5 6,0 CSIR 9,8 1,6 300 180 235 300 425 | 220-240/1/50
3070042 ML 80FB 1/4L 8,1 CSIR 11,0 2,1 370 255 350 400 610 | 220-240/1/50
3070043 ML 90FB 1/4 8,8 CSIR 12,2 2,3 390 279 370 445 660 | 220-240/1/50
3070031 MP 12FB 173 12,0 CSIR 14,8 2,7 490 339 440 560 810 | 220-240/1/50
3070032 MP 14FB 1/2 14,0 CSIR 17,5 34 630 409 560 700 1000 | 220-240/1/50
3070033 MX 18FB 5/8 18,4 CSR 18,5 35 660 534 715 930 1350 | 220-240/1/50
3070034 MX 21FB 3/4 20,7 CSR 22,5 35 750 623 850 1050 1570 | 220-240/1/50
3070072 MX 23FB 1 23,2 CSR 25,0 3,7 830 720 915 1130 1690 | 220-240/1/50
3070035 MS 26FB 1,2 25,9 CSR 30,0 4,5 970 738 1020 1300 1800 | 220-240/1/50
3070066 MS 34FB 1,5 34,4 CSR 39,0 6,4 1371 | 1026 1425 1835 2660 | 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C



Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

COMpressorss

X S
LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A W | Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-10 -5 0 +5
3070001 L 40TN 1/6 4,0 CSIR 8,7 1,4 257 302 380 469 545 | 220-240/1/50
3070002 L 45TN 1/5 45 CSIR 9,0 1,5 271 328 413 510 641 | 220-240/1/50
3070003 L57TN 1/4 5,7 CSIR 9,0 1,6 302 413 519 641 788 | 220-240/1/50
3070004 L 76TN 1/3 7,6 CSIR 12,3 2,3 405 563 702 861 1050 | 220-240/1/50
3070005 L 88TN 3/8 8,8 CSIR 15,8 2,7 478 654 823 1016 1255 | 220-240/1/50

3070006 P 12TN 1/2 12,0 CSR 14,0 24 569 877 1110 1379 1701 | 220-240/1/50
-------- S 15TN 5/8 15,2 CSR 22,0 3.4 670 | 1121 1437 1803 2203 | 220-240/1/50
-------- X 18TN 3/4 18,1 CSR 242 3,5 825 | 1337 1705 2132 2653 | 220-240/1/50
-------- S 22TN 1 21,8 CSR 32,0 41 956 | 1594 2062 2607 3243 | 220-240/1/50
-------- S 26TN 1,2 25,9 CSR 35,0 5,4 1206 | 2013 2567 3195 3916 | 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C
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Compressori ® Kompressoren
Compressors ® GCompresores

'TT L2

LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cc LRA A w Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-10 -5 0 +5
3070157 | GD 30MB-d | 1/10 3,00 CSIR 4,6 08 110 133 165 202 285 | 220-24011/50
3070160 | GD 36MB-d | 1/10 3,62 CSIR 5,2 0,9 130 167 220 279 382 | 220-240/1/50

FREON

- COMPressors =

HMBP

3070062 | GB 40MB-d 1/8 4,0 CSIR 5,6 09 145 196 242 295 420 | 220-240/1/50
3070011 GL 45TB 1/6 45 CSIR 8,0 1,0 185 231 285 346 487 | 220-240/1/50
3070012 GL 60TB 1/5 57 CSIR 8,2 1,2 218 246 318 403 604 | 220-240/1/50
3070013 GL 80TB 1/4L 7,6 CSIR 9,7 1,5 265 315 408 517 741 | 220-240/1/50
3070014 GL 90TB 1/4 838 CSIR 12,0 1,7 293 375 485 615 916 | 220-240/1/50

3070015 GP 12TB 173 12,0 CSIR 13,5 2,3 390 524 680 862 1190 | 220-240/1/50
3070051 GP 14TB 38 14,0 CSIR 18,0 2,6 440 565 736 937 1323 | 220-240/1/50
3070156 GP 16TB 3/8 16,0 CSIR 20,0 3,0 480 690 788 1100 1417 | 220-240/1/50
3070016 GX 18TB 112 18,4 CSIR 22,0 35 540 822 1014 1229 1728 | 220-240/1/50
3070084 GX 21TB 5/8 20,7 CSR 26,0 4,2 670 974 1194 1438 1999 | 220-240/1/50
3070083 GX 23TB 5/8 23,2 CSIR 26,0 45 813 | 1064 1339 1650 1998 | 220-240/1/50
3070085 GS 26TB 3/4 25,9 CSIR 29,0 4,7 825 | 1146 1518 1948 2517 | 220-240/1/50
3070086 GS 34TB 1 34,4 CSIR 32,0 49 1025 | 1536 1913 2320 3746 | 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C



Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

e DANFOSS

LBP

LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cc LRA A W | Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-30 -25 -20 -10
3070082 FR 8,5CL 1/4 7,95 CSIR 11,5 2,2 315 222 290 372 577 | 220-240/1/50
3070159 SC 10CL 1/3 10,29 CSIR 13,2 2,5 340 255 360 483 789 | 220-240/1/50
3070073 SC 12CL 3/8 12,87 CSIR 15,8 2,7 430 353 490 650 1048 | 220-240/1/50
3070074 SC 15CL 12 15,28 CSIR 18,5 3 510 452 615 792 1208 | 220-240/1/50
3070075 SC 18CL 5/8 17,69 CSR 18,0 2,5 605 542 715 918 1425 | 220-240/1/50
3070076 SC 21CL 7/8 20,95 CSR 22,0 3,2 733 617 813 1042 1606 | 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C
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Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

FREON

DANFOSS

. HMLBP
SC
LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A w Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-10 -5 0 +5
3070078 TL 4G 1/8 3,86 CSIR 5,1 0,9 118 173 222 280 347 | 220-240/1/50
3070077 TL 5G 1/6 5,10 CSIR 5,7 1 149 220 271 345 423 | 220-240/1/50
3070079 FR 7,5G 1/5 6,93 CSIR 8,1 1,3 220 254 385 408 618 | 220-240/1/50
3070039 FR 8,5G 1/4L 7,95 CSIR 8,2 1,5 261 298 381 478 722 | 220-240/1/50
3070070 FR 10G 1/4 9,05 CSIR 10 1,9 296 324 412 516 779 | 220-240/1/50

3070154 FR11G 1/4P 11,15 CSIR 10 2,1 357 395 501 628 780 | 220-240/1/50
3070071 SC 10G 1/3L 10,29 CSIR 11,1 1,85 322 369 486 618 925 | 220-240/1/50
3070067 SC 12G 13 12,87 CSIR 12,6 24 470 464 603 768 1182 | 220-240/1/50
3070068 SC 15G 3/8 15,28 CSIR 14,8 3 497 568 728 908 1340 | 220-240/1/50
3070069 SC 18G 1/2 17,69 CSIR 18,6 3,3 568 684 870 1087 1624 | 220-240/1/50
3070155 SC 21G 5/8 20,95 CSR 21,8 3.4 643 792 1012 1268 1889 | 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C



Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

..
FREON | UNITE HERMETIQUE

o,
HMBP |

CAE CAJ - TAJ
LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A W | Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-10 -5 0 +5

3070124 AEZ4425Z 1/5 4,5 CSIR 9 1,9 339 263 341 432 587 | 220-240/1/50
3070125 AEZ4430Z 1/4 5,7 CSIR 11 2,4 421 346 44 550 741 | 220-240/1/50
3070126 AEZ4440Z 1/3 7,6 CSIR 18 2,8 527 462 590 743 1004 | 220-240/1/50
3070127 CAE4450Z 3/8 9,4 CSIR 16 3,76 647 567 731 927 1270 | 220-240/1/50
3070128 CAE9460Z 1/2 11,3 CSR 17 3,33 697 711 908 1141 1545 | 220-240/1/50
3070129 CAE9470Z 1/2 13,3 CSR 20 3,95 869 869 1109 1392 1878 | 220-240/1/50
3070130 CAJ9480Z 5/8 15,2 CSR 22 4.1 955 | 1009 1284 1607 2172 | 220-240/1/50
3070131 CAJ9510Z 1 18,3 CSR 29 5,2 1181 | 1252 1583 1972 2650 | 220-240/1/50
3070132 CAJ9513Z 1,1 24,2 CSR 30 6,4 1422 | 1501 1955 2485 3406 | 220-240/1/50
3070133 CAJ4517Z 1,2 25,9 CSR 32 7,1 1595 | 1776 2273 2857 3860 | 220-240/1/50
3070134 CAJ4519Z 1,5 34,4 CSR 31 9,9 2246 | 2353 3009 3756 5030 | 220-240/1/50
3070135 TAJ9480Z 5/8 15,2 3Ph 13 1,81 952 | 1009 1284 1607 2172 400/3/50
3070136 TAJ9510Z 1 18,3 3Ph 13 2,1 1181 | 1252 1583 1972 2650 400/3/50
3070137 TAJ9513Z 1,1 24,2 3Ph 13 2,45 1470 | 1501 1955 2485 3406 | 400/3/50
3070138 TAJ4517Z 1,2 25,9 3Ph 18 2,25 1660 | 1776 2273 2857 3860 400/3/50
3070139 TAJ4519Z 1,5 34,4 3Ph 22 4 2187 | 2353 3009 3756 5030 | 400/3/50

Condensing Temperature +54,4°C
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Compressori ® Kompressoren
Compressors ® GCompresores

L’ UNITE HERMETIQUE

CAE CAJ - TAJ

LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cc LRA A w Evaporation temperature °C |Volt/Ph/Hz
-30 -25 -20 -10

3070090 AEZ2415Z 1/3 8,1 CSIR 14 2,2 327 231 360 429 703 | 220-240/1/50
3070091 CAE2417Z 3/8 11,3 CSR 13,1 19 365 280 471 557 891 | 220-240/1/50
3070092 CAE2420Z 1/2 12,6 CSIR 18 3,1 479 357 556 654 1047 | 220-240/1/50
3070093 CAE2424Z 5/8 15,1 CSR 17 2,5 559 442 674 783 1199 | 220-240/1/50
3070094 CAJ2428Z 5/8 15,2 CSR 22 3,3 528 394 638 762 1261 | 220-240/1/50
3070095 CAJ2432Z 3/4 18,3 CSR 21 2,5 602 510 792 865 1560 | 220-240/1/50
3070096 CAJ2440Z 1 22,8 CSR 23 3 730 647 822 1166 1876 | 220-240/1/50
3070097 CAJ2446Z 1,2 26,1 CSR 29 3,8 886 797 1214 1423 2290 | 220-240/1/50
3070098 CAJ2464Z 1,5 34,4 CSR 38 5,3 1198 | 1076 1650 1902 3012 | 220-240/1/50

3070099 TAJ2446Z 1,2 26,1 CSR 13 1,4 873 797 1214 1423 2290 400/3/50

3070100 TAJ2464Z 1,5 34,4 3Ph 16 19 1199 | 1076 1650 1902 3012 400/3/50

Condensing Temperature +54,4°C



H a" I.'_.
Compressori ® Kompressoren ‘s,ﬂ-
Compressors ® Compresores

..
 FreoN | L’ UNITE HERMETIQUE
HMBP |
AE CAE CAJ - TAJ
LF Code No Model Motor | Displ. | Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage
HP cc LRA A w Evaporation temperature °C | Volt/Ph/Hz
-10 -5 0 +5

3070140 | AEZ4425Y 1/5 7,6 CSIR 9,2 1,6 306 260 350 455 635 | 220-240/1/50

3070141 AEZ4430Y 1/4 8,8 CSIR 10,4 2,2 375 328 432 558 777 | 220-240/1/50

3070142 | CAE4440Y 1/3 12 CSIR 15 3 494 421 561 731 1026 | 220-240/1/50
3070143 | CAE4448Y 3/8 14,2 CSIR 16 3,2 590 530 693 892 1242 | 220-240/1/50
3070144 | CAE4456Y 1/2 16,2 CSIR 19 4 698 604 787 1009 1396 | 220-240/1/50

3070145 CAJ4461Y 1/2 18,3 CSIR 19 41 728 642 856 1115 1569 | 220-240/1/50

3070146 CAJ4476Y 5/8 218 CSIR 24 4,7 849 756 1030 1358 1926 | 220-240/1/50

3070147 CAJ4492Y 3/4 26 CSIR 26 5,6 1008 | 871 1215 1617 2295 | 220-240/1/50
3070148 CAJ4511Y 1 32,7 CSR 29 5,3 1199 | 1227 1654 2160 3026 | 220-240/1/50
3070149 TAJ4492Y 3/4 26 3Ph 12,6 1,6 929 871 1215 1617 2295 | 400/3/50
3070150 TAJ4511Y 1 32,7 3Ph 13 2,1 1199 | 1227 1654 2160 3026 | 400/3/50

Condensing Temperature +54,4°C
30
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Condensatori ad Aria ¢ Luftgekiihlte Kondensatoren
Air cooled condensers ¢ Condensadores aire

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3123093

AN =

CONDENSATORE STFT 12118 1x170mm KONDENSATOR STFT 12118 1x170mm
resa 470W DT 15°C Leistung 470W DT 15°C

190x30x190h mm 190x30x190h mm

CAPACITOR STFT 12118 1x170 mm CONDENSADOR STFT 12118 1x170mm
output 470W DT15°C rendimiento 470W DT 15°C

190x30x190h mm 190x30x190h mm

CELLI 31358 CEM 001217

3123094

[ 'S | ]

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF18 ORDERER AUS KUNSTSTOFF CF18
:’;‘E — '

PLASTIC CONVEYOR CF18 TRANSPORTADOR DE PLASTICO CF18
3123088

AN ]

CONDENSATORE STFT 12218 1x170 mm KONDENSATOR STFT 12218 1x170 mm
resa 745W DT 15°C Leistung 745W DT 15°C

190x60x190h mm 190x60x190h mm

CAPACITOR STFT 12118 1x170 mm CONDENSADOR STFT 12218 1x170 mm
output 745W DT15°C rendimiento 745W DT 15°C

190x60x190h mm 190x60x190h mm

CELLI 31359 CEM 002114

3123094

[ 'S | ]

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF18 ORDERER AUS KUNSTSTOFF CF18
PLASTIC CONVEYOR CF18 TRANSPORTADOR DE PLASTICO CF18




Condensatori ad Aria ¢ Luftgekiihlte Kondensatoren
Air cooled condensers ¢ Condensadores aire

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3123092

AN =

CONDENSATORE STFT 14121 1x200mm KONDENSATOR STFT 14121 1x200mm
resa 665W DT 15°C Leistung 665W DT 15°C

220x30x220h mm 220x30x220h mm

== ==

CAPACITOR STFT 14121 1x200 mm CONDENSADOR STFT 14121 1x200mm
output 665W DT15°C rendimiento 665W DT 15°C

220x30x220h mm 220x30x220h mm

CELLI 45889 CEM 001060

3123095

[ 'S | ]

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF21 ORDERER AUS KUNSTSTOFF CF21
PLASTIC CONVEYOR CF21 TRANSPORTADOR DE PLASTICO CF21
CEM 003750

3123089

AN ]

CONDENSATORE STFT 14221 1x200 mm KONDENSATOR STFT 14221 1x200 mm
resa 1000W DT 15°C Leistung 1000W DT 15°C

220x60x220h mm 220x60x220h mm

= ==

CAPACITOR STFT 14121 1x200 mm CONDENSADOR STFT 14221 1x200 mm
output 1000W DT15°C rendimiento 1000W DT 15°C

220x60x220h mm 220x60x220h mm

CELLI 31360 CEM 001059

3123095

[ 'S | ]

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF21 ORDERER AUS KUNSTSTOFF CF21
= ==

PLASTIC CONVEYOR CF21 TRANSPORTADOR DE PLASTICO CF21
CEM 003750

32
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Condensatori ad Aria ¢ Luftgekiihlte Kondensatoren
Air cooled condensers ¢ Condensadores aire

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3123090

AN =

CONDENSATORE STFT 16224 1x230 mm KONDENSATOR STFT 16224 1x230 mm
resa 1385W DT15°C Leistung 1385W DT15°C

250x60x250h mm 250x60x250h mm

== ==

CAPACITOR STFT 16224 1x230 mm CONDENSADOR STFT 16224 1x230 mm
output 1385W DT15°C rendimiento 1385W DT15°C

250x60x250h mm 250x60x250h mm

CELLI 28636 CEM 001218

3123096

[ 'S | ]

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF24 ORDERER AUS KUNSTSTOFF CF24
PLASTIC CONVEYOR CF24 TRANSPORTADOR DE PLASTICO CF24
CEM 003490

3123091

AN =

CONDENSATORE STFT 18227 1x250 mm KONDENSATOR STFT 18227 1x250 mm
resa 1935W DT 15°C Leistung 1935W DT 15°C

280x60x280h mm 280x60x280h mm

== ==

CAPACITOR STFT 18227 1x250 mm CONDENSADOR STFT 18227 1x250 mm
output 1985W DT15°C rendimiento 1935W DT 15°C

280x60x280h mm 280x60x280h mm

CELLI 31361

3123097

AN ]

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF27 ORDERER AUS KUNSTSTOFF CF27
PLASTIC CONVEYOR CF27 TRANSPORTADOR DE PLASTICO CF27




Condensatori ad Aria ® Luftgekiihite Kondensatoren
Air cooled condensers ® Condensadores aire

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

Ventole aspiranti e Suction Blades ¢ Saugventilatoren e Ventiladores aspirantes

3240961
AN
VENTOLA ASPIRANTE ¢ 170 mm 28°

—n =

SUCTION BLADE g 170 mm 28°

ELCO 4-012-006

=

SAUGVENTILATOR ¢ 170 mm 28°

=

VENTILADOR ASPIRANTE ¢ 170 mm 28°

3240220
AN
VENTOLA ASPIRANTE ¢ 200 mm 28°

—n =

SUCTION BLADE @ 200 mm 28°

ELCO 4-012-010

 aae

SAUGVENTILATOR ¢ 200 mm 28°

=

VENTILADOR ASPIRANTE ¢ 200 mm 28°

*
*

3240222
AN
VENTOLA ASPIRANTE ¢ 230 mm 28°

SUCTION BLADE g 230 mm 28°

ELCO 4-012-038

 aae

SAUGVENTILATOR ¢ 230 mm 28°

=

VENTILADOR ASPIRANTE ¢ 230 mm 28°

— Y

3240964
AN
VENTOLA ASPIRANTE ¢ 250 mm 28°

—n, =

SUCTION BLADE g 250 mm 28°

ELCO 4-012-132

=

SAUGVENTILATOR ¢ 250 mm 28°

=

VENTILADOR ASPIRANTE ¢ 250 mm 28°

Ventole prementi e Pusher Blades ® Druckventilatoren ¢ Ventiladores impelentes

3240412
AN
VENTOLA PREMENTE g 172 mm 28°

PUSHER FAN g 172 28°

ELCO 4-012-543

=

DRUCKVENTILATOR ¢ 172 28°
=

VENTILADOR IMPELENTE ¢ 172 28°

3240393
AN

VENTOLA PREMENTE 0 200 mm 28°

PUSHER FAN o 200 mm 28°

ELCO 4-012-513

[ 34

=

DRUCKVENTILATOR ¢ 200 mm 28°
=

VENTILADOR IMPELENTE o 200 mm 28°

%
w




Condensatori ad Aria ¢ Luftgekiihlte Kondensatoren
Air cooled condensers ¢ Condensadores aire

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3240394
AN
VENTOLA PREMENTE 0 230 mm 28°

==
PUSHER FAN g 230 mm 28°

ELCO 4-012-324

DRUCKVENTILATOR ¢ 230 mm 28°

VENTILADOR IMPELENTE ¢ 230 mm 28°

3240395
AN
VENTOLA PREMENTE o 254 mm 28°

==
PUSHER FAN ¢ 254 mm 28°

ELCO 4-012-325

DRUCKVENTILATOR ¢ 254 mm 28°

VENTILADOR IMPELENTE ¢ 254 mm 28°

&

Motori pentavalenti  5-pole motors ® Motoren fiinfstelling ® Motores pentavalentes

3240910

AV o

MOTORE PENTAVALENTE 5W 230V 50Hz MOTOR 5W 230V 50Hz FUNFSTELLIG

= — ‘;ﬁ,‘%’a

5-POLE MOTOR 5W 230V 50Hz MOTOR PENTAVALENTE 5W 230V 50Hz

32_4091 1

AN e

MOTORE PENTAVALENTE 10W 230V 50Hz MOTOR 10W 230V 50Hz FUNFSTELLIG

= —w ‘fg’.i,«

5-POLE MOTOR 10W 230V 50Hz MOTOR PENTAVALENTE 10W 230V 50Hz

32_4091 2

AN e

MOTORE PENTAVALENTE 16W 230V 50Hz MOTOR 16W 230V 50Hz FUNFSTELLIG

= —w 508
co®

5-POLE MOTOR 16W 230V 50Hz

MOTOR PENTAVALENTE 16W 230V 50Hz

Motori pentavalenti "EMI" e 5-pole motors "EMI" ¢ Motoren fiinfstelling "EMI" e Motores pentavalentes "EMI"

3240637
AN

MOTORE EMI 5W PENTAVALENTE

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 30W Input - 5-82-CE 1305
==

5-POLE MOTOR EMI 5W

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 30W Input - 5-82-CE 1305

EURO MOTORS 4125.5001

“ .

MOTOR EMI 5W FUNFSTELLIG os\9lio

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 30W Input - 5-82-CE 1305 & & o
L

MOTOR EMI 5W PENTAVALENTE geﬂg&eo

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 30W Input - 5-82-CE 1305




Condensatori ad Aria ¢ Luftgekiihlte Kondensatoren
Air cooled condensers ¢ Condensadores aire

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3240635
AN

MOTORE EMI 10W PENTAVALENTE

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 40W Input - 5-82-CE 2010

==
5-POLE MOTOR EMI 10W

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 40W Input - 5-82-CE 2010

EURO MOTORS 4125.5101

MOTOR EMI 10W FUNFSTELLIG
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 40W Input - 5-82-CE 2010

MOTOR EMI 10W PENTAVALENTE
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 40W Input - 5-82-CE 2010

3240636
AN
MOTORE EMI 16W PENTAVALENTE

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 70W Input - 5-82-CE 3016

==
5-POLE MOTOR EMI 16W

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 70W Input - 5-82-CE 3016

EURO MOTORS 4125.5201

MOTOR EMI 16W FUNFSTELLIG
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 70W Input - 5-82-CE 3016

MOTOR EMI 16W PENTAVALENTE
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 70W Input - 5-82-CE 3016

Motori pentavalenti "ELCO" ¢ 5-pole motors "ELCO" e Motoren fiinfstelling "ELCO" e Motores pentavalentes "ELCO"

3240210
AN

MOTORE ELCO 5W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 4 poli - 32W Input - VN 5-13

==
5-POLE MOTOR ELCO 5 W
230/240V 50/60Hz 4-poles - 32W Input - VN 5-13

MOTOR ELCO 5W FUNFSTELLIG
230/240V 50/60Hz 4-polig - 32W Input - VN 5-13

MOTOR ELCO 5W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 4 polos - 32W Input - VN 5-13

CEM 000311 ELCO NET5T05ZVNOO1

3240211

AN i

MOTORE ELCO 10W PENTAVALENTE MOTOR 10W FUNFSTELLIG

230/240V 50/60Hz 4 poli - 38W Input - VN 10-20 230/240V 50/60Hz 4-polig - 38W Input - VN 10-20

5-POLE MOTOR ELCO 10W
230/240V 50/60Hz 4 poles - 38W Input - VN 10-20

CEM 000479 ELCO NET5T10ZVNOO1

MOTOR ELCO 10W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 4 polos - 38W Input - VN 10-20

3240902
AN

MOTORE ELCO 16W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 4 poli - 65W Input - VN 16-25

==
5-POLE MOTOR ELCO 16W
230/240V 50/60Hz 4 poles - 65W Input - VN 16-25

CEM 002322 ELCO NET5T16PVN001

MOTOR ELCO 16W FUNFSTELLIG
230/240V 50/60Hz 4-Pole - 65W Input - VN 16-25

MOTOR ELCO 16W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 4 polos - 65W Input - VN 16-25




Condensatori ad Aria ¢ Luftgekiihlte Kondensatoren
Air cooled condensers ¢ Condensadores aire

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

Motori pentavalenti "EBM-PAPST" e Motoren fiinfstelling "EBM-PAPST"
5-pole motors "EBM-PAPST" e Motores pentavalentes "EBM-PAPST"

3240581
AN

MOTORE EBM 5W PENTAVALENTE

29W Input - 230V 50/60Hz 4 poli - M4Q045-BD01-75
==

5-POLE MOTOR FAN 5W EBM

29W Input - 230V 50/60Hz 4 poles - M4Q045-BD01-75

CORECO 6021050015

MOTORVENTILATOR 5W EBM FUNFSTELLIG
29W Input - 230V 50/60Hz 4 -Polig - M4Q045-BD01-75

MOTOVENTILADOR 5W EBM PENTAVALENTE
29W Input - 230V 50/60Hz 4 polos - M4Q045-BD01-75

3240580
AN

MOTORE EBM 10W PENTAVALENTE

36W Input - 230V 50/60Hz 4 poli - M4Q045-CA03-75
==

5-POLE MOTOR FAN 10W EBM

36W Input - 230V 50/60Hz 4 poles - M4Q045-CA03-75

CORECO 6021050038

MOTORVENTILATOR 10W EBM FUNFSTELLIG
36W Input - 230V 50/60Hz 4-polig - M4Q045-CA03-75

MOTOVENTILADOR 10W EBM PENTAVALENTE
36W Input - 230V 50/60Hz 4 polos - M4Q045-CA03-75

3240626
AN

MOTORE EBM 16W PENTAVALENTE

60W Input - 230V 50/60Hz 4 poli - M4Q045-CF01-75
==

MOTORFAN 16W EBM PENTAVALENT

60W Input - 230V 50/60Hz 4 poles - M4Q045-CF01-75

MOTORVENTILATOR 16W EBM FUNFSTELLIG
60W Input - 230V 50/60Hz 4 -Polig - M4Q045-CF01-75

MOTOVENTILADOR 16W EBM PENTAVALENTE
60W Input - 230V 50/60Hz 4 polos - M4Q045-CF01-75

3240627

AN

MOTORE EBM 18W PENTAVALENTE

70W Input - 230V 50/60Hz 4 poli - M4Q045-DA01-75

==
MOTORFAN 18W EBM PENTAVALENT
70W Input - 230V 50/60Hz 4 poles - M4Q045-DA01-75

MOTORVENTILATOR 18W EBM FUNFSTELLIG
70W Input - 230V 50/60Hz 4-Polig - M4Q045-DA01-75

MOTOVENTILADOR 18W EBM PENTAVALENTE
70W Input - 230V 50/60Hz 4 polos - M4Q045-DA01-75

Contatori volumetrici ® Volumetrische Zahler
Flowmeters ¢ Contadores volumeétricos

3455020
AN
CONTALITRI DIGITALE DIGIFLOW 8000T-Lt
==
DIGIT LITERCOUNTER DIGITFLOW 8000T-L

CEM 005157

DIGITALES LITERZAHLER DIGIFLOW 8000T-Lt

CUENTALITROS DIGITAL DIGIFLOW 8000T-Lt

=]




Detergenti e Reinigungsmittel
Detergents e Detergentes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3092072

AN

TANICA 13 KG SUPER IGENIC
per pulitura linea birra

==
SUPER IGENIC CLEANER 13KG
for beer lines cleaning

CEM 000820

BE'I;IISLTER 13 KG SUPER IGENIC
fiir Bier Reinigung

e
DETERGENTE 13 KG SUPER IGENIC
para limpiar linea cerveza

3092073

AN

FUSTINO IN PLASTICA PER LAVAGGIO 5 It
con adattatore per testata a baionetta

==

PLASTIC WASH BOX 5 L

with D-well coupler adaptor

KONZENTRAT AUS PLASTIK FUR SPULUNG 5 L

mit Adapter fiir Korbfitting

B . 7= <]

DETERGENTE DE PLASTICO PARA LAVADO 5 It
con adaptador para cabezal a bayoneta

CELLI 8235 CEM 004954

3092331

AY = )

CARTUCCIA SPECIALE PER SCALEKLEEN 1 kg SPEZIALPATRONE FUR SCALEKLEEN 1 kg
] p——

SPECIAL CARTRIDGE FOR SCALEKLEEN 1 kg

CEM 007758

CARTUCHO ESPECIAL PARA SCALEKLEEN 1 kg

38




Elettropompe  Pumpen
Pumps ¢ Bombas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3122496

AN

ELETTROPOMPA SHURFLO 8095-911-269
230V 50/60Hz

per carbonazione

==
ELECTROPUMP SHURFLO 8095-911-269
230V 50/60Hz

CELLI

]

ELEKTROPUMPE SHURFLO 8095-911-269
230V 50/60Hz

filr Karbonisierung

ELECTROBOMBA SHURFLO 8095-911-269
230V 50/60Hz

for carbonation para carbonacion
CELLI 43148

3122497

AN =

ELETTROPOMPA SHURFLO SUK-0209 230V
con pressostato, timer e by-pass
per vino/acqua

==
ELECTROPUMP SHURFLO SUK-0209 230V
with pressure switch, tumer and by-pass

ELEKTROPUMPE SHURFLO SUK-0209 230V
mit Pressostat, Timer und By-pass
fiir Wein/Wasser

ELECTROBOMBA SHURFLO SUK-0209 230V
con presostato, timer y by-pass

for wine/water para bino/agua
CELLI 19746

3122495

AN etz

POMPA PNEUMATICA SHURFLO 166-296-28
codolo uscita 9,5 mm per sciroppo

==

PNEUMATIC PUMP SHURFLO 166-296-28
syrup outlet tang 9.5 mm

CELLI 27394

LUFTPUMPE SHURFLO 166-296-28
Endstiick Ausgang 9,5 mm fiir Zuckersaft

BOMBA NEUMATICA SHURFLO 166-296-28
codo salida 9,5 mm para jarabe

3122598

AN

ELETTROPOMPA AQUATEG 58-BDD GON TIMER
230V 50/60Hz - per vino

=E
PUMP AQUATEC 58-BDD WITH TIMER
230V 50/60Hz - for wine

CEM 006112

CEM

e
PUMPE AQUATEC 58-BDD MIT TIMER
230V 50/60Hz - fiir Wein

ELECTROBOMBA AQUATEC 58-BDD CON TIMER
230V 50/60Hz - para hino

3122592
AN

ELETTROPOMPA AQUATEG 58-VDD-0VS-230
230V 50/60Hz - per vino
con sensore vuoto (B..B.)

==
ELECTROPUMP AQUATEC 58-VDD-0VS-230

230V 50/60Hz - for wine
with vacuum sensor (B.1.B)

CEM 006113

etz

ELEKTROPUMPE AQUATEC 58-VDD-0VS-230
230V 50/60Hz - fiir Wein

mit Leersensor (B.I.B.)

ELECTROBOMBA AQUATEC 58-VDD-0VS-230
230V 50/60Hz - para hino
con sensor vacio (B.1.B.)




Elettropompe  Pumpen
Pumps ¢ Bombas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3122591

AN

ELETTROPOMPA AQUATEC 5873-2K01-V704
230V 50/60Hz

per carbonazione

portata 200 Lt/h - in/out JG 8 mm

==

ELECTROPUMP AQUATEC 5873-2K01-V704
230V 50/60Hz

for carbonation

flowrate 200 L/h - infout JG 8 mm

CEM 005980

=

ELEKTROPUMPE AQUATEC 5873-2K01-V704
230V 50/60Hz

filr Karbonisierung

Leistung 200 It/h - infout JG 8 mm

ELECTROBOMBA AQUATEC 5873-2K01-V704
230V 50/60Hz

para carbonacion

capacidad 200 It/h - infout JG 8 mm

:\%‘"fﬁ
Y R

3122593

AN

ELETTROPOMPA AQUATEC CAR6001
24V 50Hz con trasformatore

per carbonazione

100 Lt/h

==
ELECTROPUMP AQUATEC CAR6001
24V 50Hz with transformer

=

ELEKTROPUMPE AQUATEC CAR6001
24V 50Hz mit Transformator

filr Karbonisierung

100 It/h

ELECTROBOMBA AQUATEC CAR6001
24V 50Hz con trasformador

for carbonation para carbonacion

100Lh 100 It/

CEM 007349

3122594

AN =

POMPA PNEUMATICA SHURFLO 166-257-42 LUFTPUMPE SHURFLO 166-257-42
per birra fiir Bier

== =

PNEUMATIC PUMP SHURFLO 166-257-42
for beer

CEM 002233

BOMBA NEUMATICA SHURFLO 166-257-42
para cerveza

3122495
AN

POMPA PNEUMATICA SHURFLO 166-296-28
codolo uscita 9,5 mm per sciroppo

==

PNEUMATIC PUMP SHURFLO 166-296-28
syrup outlet tang 9.5 mm

CELLI 27394 CEM 002231

=
LUFTPUMPE SHURFLO 166-296-28
Endstiick Ausgang 9,5 mm fiir Zuckersaft

BOMBA NEUMATICA SHURFLO 166-296-28
codo salida 9,5 mm para jarabe

3122589
AN

ELETTRPOMPA IMMERSIONE NEWA MAXI JET 750
230V 50Hz 7,5W - portata 670 Lt/h

==

IMMERSED ELECTROPUMP NEWA MAXI JET 750
230V 50Hz 7.5W - flowrate 670 L/h

CEM 000960

e
ELEKTROPUMPE EINTAUCH NEWA MAXI JET 750
230V 50Hz 7,5W - Leistung 670 I/h

ELECTROBOMBA INMERSION NEWA MAXI JET 750
230V 50Hz 7,5W - capacidad 670 I/h
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Filtri depurazione ® Wasserfilter

Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3010216

AN

DEPURATORE FILTRO LAMPADA UV QL2-4G/uV
attacchi g 3/8” - temperatura acqua max 38°C

pressione max 10 Bar

portata cartuccia LC 114 Lt/H

portata raggi UV 228 It/h

autonomia 11300 It - lampada UV 240V 50Hz.

per DISTRIBUTORI D’ACQUA

==

UV WATER PURIFIER QL2-4C/UV
connections @ 3/8 - water temperature max 38°C
pressure max 10 bar

LC cartridge flow rate 114 I/h

UV rays flow rate 228 I/h

capacity 11300 | - UV lamp 240V 50Hz

WASSERREINIGER FILTER/UV-LAMPE QL2-4C/UV

Anschliisse @ 3/8 - Wassertemperatur max 38°C
Druck max 10 bar

Patronenleistung LC 114 I/St.

Leistung UV Strahlen 228 I/St.

Autonomie 11300 | - UV—Lampe 240V 50Hz

fiir WASSERAUTOMATEN

DEPURADOR FILTRO LAMPARA UV QL2-4C/UV
conexiones @ 3/8” - temperatura agua max 38°C
presion max 10 Bar

capacidad cartucho LC 114 LH

capacidad rayos UV 228 L/h

autonomia 11300L - [Ampara UV 240V 50Hz

for WATER DISPENSERS para DISTRIBUIDORES DE AGUA
CEM 003030

3600001

AN e

FILTRO DEPURAZIONE 4C EVERPURE
filtro per acqua fredda

trattiene impurita pari a 0,5 Mikron

elimina sostanze tipo cloro

portata 1,9 It/min.

autonomia 5680 litri

==

WATER PURIFICATION FILTER 4C EVERPURE
filter for cold water

it holds back impurity particles up to 0.5 micron

it eliminates substances such as chlorine

flow rate 1.9 I/min

can purify up to 5680 litres

CEM 002277 NECTA VENDING 092655

3600002

AN

TESTATA INNESTO RAPIDO QL3
con staffa di montaggio

==

QUICK CONNECTION HEAD QL3
with mounting bracket

NECTA VENDING 092653 NECTA VENDING 092654

3600104
AN

TESTATA FILTRO EVERPURE QL2-HO
con staffa di montaggio senza rubinetto
di chiusura

==
EVERPURE FILTER HEAD QL2-HO

with mounting bracket without
closing tap

CEM 002276

EVERPURE WASSERFILTER 4C

Filter fiir kaltes Wasser

er filtriert sémtliche Partikeln ab 0,5 Mikron

er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Férdermenge 1,9 [t/Min

Autonomie 5680 Lt.

FILTRO DEPURACION 4C EVERPURE
filtro para agua fria

retiene impurezas iguales a 0,5 mikron
elimina sustancias como el cloro

capacidad 1,9 L/min

autonomia 5680 L

etz
FILTERKOPF QL3 SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Biigel fiir Montage

CABEZAL ACOPLAMIENTO RAPIDO QL3
con abrazadera montaje

EVERPURE FILTERKOPF QL2-HO

mit Biigel fiir Montage

ohne Absperrventil

CABEZAL FILTRO EVERPURE QL2-HO
con abrazadera montaje sin grifo

de cierre




Filtri depurazione ® Wasserfilter

Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3600032

AN e

FILTRO DEPURAZIONE AC EVERPURE WASSERFILTER AC EVERPURE

CARTRIDGE FILTER EVERPURE AC FILTRO DEPURACION AC EVERPURE

CEM 004806

3600106

AY e q

FILTRO DEPURAZIONE MC EVERPURE FILTER EVERPURE MC 2

filtro per acqua fredda

trattiene impurita pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro

portata 1,9 It/min.

autonomia 11350 litri

==

EVERPURE FILTER MC

filter for cold water

retains impurities up to 0,5 Mikron
removes substances like chlorine
1.9 L/min flowrate

capacity 11350 L

CEM 002278

Filter fiir Kaltwasser

filtriert sémtliche Partikel ab 0,5 Mikron
und entfernt Chlorstoffe

Durchfluss 1,9 I/min

Kapazitat 11350 Liter

=

FILTRO EVERPURE MC

filtro para agua fria

retiene impurezas iguales a 0,5 mikron
elimina sustancias como el cloro
capacidad 1,9 L/min

autonomia 11350 L
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Filtri e Indicatori di umidita e Filter und Schauglaser mit Feuchtigkeitanzeiger

Filters and Humidity gauges e Filtros y Indicadores de humedad

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3160239
AN

FILTRO IN RAME 15 gr
2 vie - entrata 6,5 uscita 2,6 mm
9 19 mm - lunghezza 120 mm

==

COPPER FILTER 15 g

2 ways - inlet 6.5 outlet 2.6 mm
9 19 mm - length 120 mm

Filtri in rame e Kupferfilter
Copper filters e Filtros cobre

KUPFERFILTER 15 g

2 Wege - Eingang 6,5 Ausgang 2,6 mm
@ 19 mm - Lédnge 120 mm

FILTRO EN COBRE 15 gr

2 vias - entrada 6,5 salida 2,6 mm

9 19 mm - longitud 120 mm

3160240
AN

FILTRO IN RAME 30 gr
2 vie - entrata 6,5 uscita 2,6 mm
9 24 mm - lunghezza 140 mm

==

COPPER FILTER 30 g

2 ways - inlet 6.5 outlet 2.6 mm
¢ 24 mm - length 140 mm

KUPFERFILTER 30 g

2 Wege - Eingang 6,5 Ausgang 2,6 mm
@ 24 mm - Ldnge 140 mm

FILTRO EN COBRE 30 gr

2 vias - entrada 6,5 salida 2,6 mm

9 24 mm - longitud 140 mm

3160241
AN

FILTRO IN RAME 30 gr
3 vie - entrata 6,5-6,5 uscita 2,6 mm
9 24 mm - lunghezza 145 mm

==

COPPER FILTER 30 g

3 ways - inlet 6.5-6.5 outlet 2.6 mm
@ 24 mm - length 145 mm

KUPFERFILTER 30 g

3 Wege- Eingang 6,5-6,5 Ausgang 2,6 mm
@ 24 mm - Ldnge 145 mm

FILTRO EN COBRE 30 gr

3 vias - entrada 6,5-6,5 salida 2,6 mm

9 24 mm - longitud 145 mm

\

3160244
AN

FILTRO IN RAME 30 gr
2 vie - entrata 6,5 uscita 6,5 mm
9 24 mm - lunghezza 140 mm

==

COPPER FILTER 30 g

2 ways - inlet 6.5 outlet 6.5 mm
¢ 24 mm - length 140 mm

KUPFERFILTER 30 g

2 Wege - Eingang 6,5 Ausgang 6,5 mm
@ 24 mm - Ldnge 140 mm

FILTRO EN COBRE 30 gr

2 vias - entrada 6,5 salida 6,5 mm

9 24 mm - longitud 140 mm
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Filtri e Indicatori di umidita e Filter und Schauglaser mit Feuchtigkeitanzeiger
Filters and Humidity gauges e Filtros y Indicadores de humedad

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

Filtri disidratatori e Filtertrockner
Dehydrator filters ¢ Filtros deshidratores

3160911
AN

FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4303/2
1/4”MM sae lunghezza 103 mm @ 52 mm

a cartuccia solida - CODICE INT.032

cubatura nominale 50 cmc

==

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4303/2
9 1/4"MM sae - length 103 mm @ 52 mm

with solid cartridge(not refillable)-code INT.032
nominal cubature 50 cmc

CASTEL 4303/2

]

FILTERTROCKNER SAURENSCHUTZ 4303/2
¢ 1/4’MM sae - Lange 103 mm ¢ 52 mm

mit haltbarer Patrone(nicht nachfiillbar) - INT.032
nominale Masse 50 cmc

FILTRO DESHIDRATADOR ANTIACIDO 4303/2
1/4”MM sae longitud 103 mm ¢ 52 mm

de cartucho sélido - CODIGO INT.032

capacidad nominal 50 cmc

3160913

AN

FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4305/2
1/4’MM sae lunghezza 119 mm @ 52 mm

a cartuccia solida - CODICE INT.052

cubatura nominale 80 cmc

==

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4305/2
9 1/4”MM sae lenght 119 mm ¢ 52 mm

with solid cartridge - CODE INT.052

nominal cubature 80 cmc

CASTEL 4305/2

e

FILTERTROCKNER SAURENSCHUTZ 4305/2
@ 1/4"MM sae Lénge 119 mm ¢ 52 mm

mit haltbarer Patrone - CODE INT.052

nominale Masse 80 cmc

FILTRO DESHIDRATADOR ANTIACIDO 4305/2
1/4”MM sae longitud 119 mm ¢ 52 mm

de cartucho sélido - CODIGO INT.052

capacidad nominal 80 cmc

3160915
AN

FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4308/2
1/4’MM sae lunghezza 146 mm ¢ 52 mm

a cartuccia solida - CODICE INT.082

cubatura nominale 130 cmc

==

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4308/2
9 1/4”MM sae lenght 146 mm ¢ 52 mm

with solid cartridge - CODE INT.082

nominal cubature 130 cmc

CASTEL 4308/2

e

FILTERTROCKNER SAURENSCHUTZ 4308/2
@ 1/4”"MM sae Lénge 146 mm ¢ 52 mm

mit haltbarer Patrone - CODE INT.082

nominale Masse 130 cmc

FILTRO DESHIDRATADOR ANTIACIDO 4308/2
1/4”MM sae longitud 146 mm ¢ 52 mm

de cartucho sélido - CODIGO INT.082

capacidad nominal 130 cmc

3160912
AN

FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4303/3
3/8"MM sae lunghezza 111 mm @ 52 mm

a cartuccia solida - CODICE INT.033

cubatura nominale 50 cmc

==

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4303/3
9 3/8”"MM sae lenght 111 mm ¢ 52 mm

with solid cartridge - CODE INT.033

nominal cubature 50 cmc

CASTEL 4303/3

e

FILTERTROCKNER SAURENSCHUTZ 4303/3
¢ 3/8"MM sae Lénge 111 mm ¢ 52 mm

mit haltbarer Patrone - CODE INT.033

nominale Masse 50 cmc

FILTRO DESHIDRATADOR ANTIACIDO 4303/3
3/8"MM sae longitud 111 mm @ 52 mm

de cartucho sélido - CODIGO INT.033

capacidad nominal 50 cmc
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Filtri e Indicatori di umidita e Filter und Schauglaser mit Feuchtigkeitanzeiger

Filters and Humidity gauges e Filtros y Indicadores de humedad

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3160914

AN

FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4305/3
3/8"MM sae lunghezza 127 mm ¢ 52 mm

a cartuccia solida - CODICE INT.053

cubatura nominale 80 cmc

==

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4305/3
9 3/8”"MM sae lenght 127 mm ¢ 52 mm

with solid cartridge - CODE INT.053

nominal cubature 80 cmc

CASTEL 4305/3

=

FILTERTROCKNER SAURENSCHUTZ 4305/3
¢ 3/8”"MM sae Lénge 127 mm ¢ 52 mm

mit haltbarer Patrone - CODE INT.053

nominale Masse 50 cmc

FILTRO DESHIDRATADOR ANTIACIDO 4305/3
3/8"MM sae longitud 127 mm ¢ 52 mm

de cartucho sdlido - CODIGO INT.053

capacidad nominal 80 cmc

3160916

AN

FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4308/3
3/8"MM sae lunghezza 154 mm ¢ 52 mm

a cartuccia solida - CODICE INT.083

cubatura nominale 130 cmc

==

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4308/3
9 3/8”"MM sae lenght 154 mm ¢ 52 mm

with solid cartridge - CODE INT.083

nominal cubature 130 cme

CASTEL 4308/3

=

FILTERTROCKNER SAURENSCHUTZ 4308/3
¢ 3/8"MM sae Lénge 154 mm ¢ 52 mm

mit haltbarer Patrone - CODE INT.083

nominale Masse 130 cmc

FILTRO DESHIDRATADOR ANTIACIDO 4308/3
3/8"MM sae longitud 154 mm ¢ 52 mm

de cartucho sdlido - CODIGO INT.083

capacidad nominal 130 cmc

Indicatori di umidita e Schauglaser mit Feuchtigkeitanzeiger
Humidity gauges e Indicadores de humedad

3201014
AN

INDICATORI DI UMIDITA 1/4”MF sae 3950/22

==
MOISTURE INDICATORS 1/4”MF sae 3950/22

CASTEL 3950/22

e
FEUCHTIGKEITSANZEIGER 1/4”MF sae 3950/22

INDICADORES HUMEDAD 1/4”MH sae 3950/22

e

3201015

AN

INDICATORE DI UMIDITA 3/8”MFsae 3950/33
==

MOISTURE INDICATOR 3/8”MFsae 3950/33

CASTEL 3950/33

e
FEUCHTIGKEITSANZEIGER 3/8”MFsae 3950/33

INDICADOR DE HUMEDAD 3/8”MHsae 3950/33




Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3786172

AN e

GUARNIZIONE CONICA NYLON BIANCA 7/16” KEGELDICHTUNG NYLON WEISS 7/16”
lﬂﬁ [—_——

CONICAL NYLON GASKET 7/16” WHITE JUNTA CONICA EN NYLON BLANCA 7/16”
CELLI 1904 CEM 000718

3786173

AN e

GUARNIZIONE CONICA NYLON ROSSA 1/2 BSF
per COCA COLA

==
CONICAL NYLON GASKET 1/2 BSF RED
for COCA COLA

KEGELDICHTUNG NYLON ROT 1/2 BSF
fiir COCA COLA

JUNTA CONICA EN NYLON ROJA 1/2 BSF
para COCA COLA

CELLI 1905 CEM 000719

3786174

AN L= )

GUARNIZIONE IN NYLON PER RIDUTTORE C02 DICHTUNG AUS NYLON FUR GETRIEBEMOTOR C02
¢ 17x10xh2 mm ¢ 17x10xh2 mm

H‘E [—_——

NYLON GASKET FOR REDUCER C02 JUNTA EN NYLON PARA REDUCTOR C02

¢ 17x10xh2 mm ¢ 17x10xh2 mm

CELLI 1765

3786175

AN - )
GUARNIZIONE IN ALLUMINIO PER MANOMETRO DICHTUNG AUS ALUMINIUM FUR MANOMETER
per CO2 N2 fiir C02 N2

9 6,6x10,5x2 mm ¢ 6,6x10,5x2 mm

H‘E [—_——

ALUMINIUM GASKET FOR PRESSURE GAUGE JUNTA CONICA EN ALUMINIO P. MANOMETRO
for C02 N2 para C02 N2

¢ 6.6x10.5x2 mm ¢ 6,6x10,5x2 mm

CELLI 1767

3786176

AN =

GUARNIZIONE IN PVC PER RIDUTTORE N2
¢ 18,5x8x3 mm

=E

PVG GASKET FOR REDUCER N2

¢ 18.5x8x3 mm

CELLI 11534

DICHTUNG PVC FUR GETRIEBEMOTOR N2
¢ 18,5x8x3 mm

JUNTA EN PVC PARA REDUCTOR N2
¢ 18,5x8x3 mm
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Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3786177

AN =

GUARNIZIONE IN PVC MORBIDO 1/2”G DICHTUNG PVC WEICH 1/2”G

¢ 18x13,5x2 mm ¢ 18x13,5x2 mm

E‘E —_——

SOFT PVC GASKET 1/2”G JUNTA EN PVC BLANDO 1/2”G

¢ 18x13.5x2 mm ¢ 18x13,5x2 mm

CELLI 1906 CEM 000770

3786178

AN =

GUARNIZIONE IN PVC MORBIDO 5/8”G DICHTUNG PVC WEICH 5/8”G

9 20x13,2x2 mm ¢ 20x13,2x2 mm

E‘E —_——

SOFT PVC GASKET 5/8”G JUNTA EN PVC BLANDO 5/8”G

9 20x13.2x2 mm ¢ 20x13,2x2 mm

CELLI 1907 CEM 000769

3786212

S - O
KIT GUARNIZIONI RICAMBIO RUBINETTI EVO1 SATZ DICHTUNGEN ERSATZTEILE EVO1 HAHNE o
— — Q0 o
KIT SPARE PARTS WASHERS FOR EVO1TAPS KIT JUNTAS REPUESTO GRIFOS EVO1

CEM 001955

3786213

AN e

KIT GUARNIZIONI RICAMBI RUBINETTI EVO

==
KIT SPARE PARTS WASHERS FOR EVO TAPS

CEM 005017

SATZ DICHTUNGEN ERSATZTEILE EVO HAHNE

KIT JUNTAS REPUESTOS GRIFOS EVO

3786214
AN

GUARNIZIONE PER RIDUTTORE G02
¢ 17x12xh2 mm

=E

C02 PRESSURE REDUCER WASHER
¢ 17x12xh2 mm

CEM 001057

=
DICHTUNG FUR REDUZIERSTUCK C02
¢ 17x12xh2 mm

JUNTA PARA REDUCTOR G02
¢ 17x12xh2 mm




Innesti rapidi e Testate per fusti ® Schnellkupplungen und FassanschluB3
Quick connections and Keg heads ® Embragues rapidos y Cabezales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

Innesti rapidi ® Schnellkupplungen
Quick connections ® Embragues rapidos

3213002

AN =]

INNESTO RAPIDO GOCA COLA GAS 1/2”BSF SCHNELLKUPPLUNG GOCA COLA GAS 1/2”BSF
QUICK CONNECTION COCA COLA GAS 1/2"BSF EMBRAGUE RAPIDO COCA COLA GAS 1/2”BSF
CELLI 6388 CEM 002044

3213004

AN =]

INNESTO RAPIDO GOCA COLA LIQUIDO 1/2”BSF SCHNELLKUPPLUNG COCA COLA FLUSSIG 1/2”BSF
BAS v

QUICK CONNECTION COCA COLA LIQuUID 1/2”BSF EMBRAGUE RAPIDO COCA COLA LiQUIDO 1/2”BSF

CELLI 6389 CEM 002045

3213005 —
AN = e
INNESTO RAPIDO JOLLY GAS 7/16 SCHNELLKUPPLUNG JOLLY GAS 7/16

QUICK CONNECTION JOLLY GAS 7/16 EMBRAGUE RAPIDO JOLLY GAS 7/16

CELLI 6089 CEM 002042

3213006

AN =

INNESTO RAPIDO JOLLY LIQUIDO 7/16 SCHNELLKUPPLUNG JOLLY FLUSSIG 7/16

QUICK CONNECTION JOLLY LIQUID 7/16 EMBRAGUE RAPIDO JOLLY LIQUIDO 7/16

CELLI 6387 CEM 002043
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Innesti rapidi e Testate per fusti ® Schnellkupplungen und FassanschluB3
Quick connections and Keg heads ® Embragues rapidos y Cabezales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

Testate per fusti ® FassanschiuB3

3213007

AN

TESTATA FUSTO A BAIONETTA CELLI
ingresso - uscita 5/8” - a leva corta

=E
WELL-TYPE KEG HEAD CELLI
inlet - outlet 5/8” - short handle

CELLI 57594

3213013

AN

KIT GUARNIZIONI PER TESTATA A BAIONETTA
==

GASKET ASSY FOR D-WELL TYPE KEG COUPLER

CELLI 52245

Keg heads ¢ Cabezales
CELLI

]
ZAPFKOPF ”D” KORBFITTING CELLI
Eingang - Ausgang 5/8” - mit kurzem Griff

CABEZALES A BAYONETA D’ GELLI
entrada - salida 5/8” - palanca corta

e
DICHTUNGSSATZ FUR BAJONETTKOPF

KIT JUNTAS PARA CABEZAL A BAYONETA

3213008
AN

TESTATA FUSTO A BAIONETTA ’'D’ CELLI
ingresso - uscita 5/8” - a leva corta

=S
D-WELL-TYPE KEG HEAD CELLI
inlet - outlet 5/8” - short handle

CELLI 57604

3213001
AN
KIT GUARNIZIONI PER TESTATA °D’

==
GASKET ASSY FOR 'D’ KEG COUPLER

ZAPFKOPF 'D KORBFITTING CELLI
Eingang - Ausgang 5/8” - mit kurzem Griff

CABEZALES A BAYONETA ’D’ CELLI
entrada - salida 5/8” - palanca corta

e
DICHTUNGSSATZ FUR ’D’ KOPF

KIT JUNTAS PARA CABEZAL 'D’

(¢

CELLI 52352

3213011

AN e

TESTATA FUSTO GUINNESS 'U’ CELLI GUINESS U ZAPFKOPF CELLI

ingresso - uscita 5/8” - a leva corta

==
U-TYPE GUINESS KEG HEAD CELLI
inlet - outlet 5/8” - short handle

CELLI 43875

3213003

AN

KIT GUARNIZIONE PER TESTATA GUINNESS 'V’
==

GASKET ASSY F/GUINESS KEG COUPLER MOD.

CELLI 52246

Eingang - Ausgang 5/8” - mit kurzem Griff

CABEZALES GUINNESS U’ CELLI
entrada - salida 5/8” - palanca corta

e
DICHTUNGSSATZ FUR GUINNESS *U’ KOPF

KIT JUNTA PARA CABEZAL GUINNESS 'V’




Innesti rapidi e Testate per fusti ® Schnellkupplungen und FassanschluB3
Quick connections and Keg heads ® Embragues rapidos y Cabezales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3213009

AN

TESTATA FUSTO A TRIANGOLO CELLI
ingresso - uscita 5/8”

a leva corta

==

TRI-LOBE KEG HEAD CELLI
inlet - outlet 5/8”

short handle

CELLI 57645

3213010

AN

TESTATA FUSTO A SCIVOLO CELLI
ingresso - uscita 5/8”

a leva corta

==
FLAT-TYPE KEG HEAD CELLI

inlet - outlet 5/8”
short handle

CELLI 57627

3213014

AN

KIT GUARNIZIONI PER TESTATA TRIAN./SCIV.

==
GASKET ASSY F/FLAT & TRI-LOBE KEG COUPLE

CELLI 52248

=

ZAPFKOPF DREIECKFITTING CELLI
Eingang - Ausgang 5/8”

mit kurzem Griff

=

CABEZALES A TRIANGULO GELLI
entrada - salida 5/8”

palanca corta

etz

ZAPFKOPF FLACHFITTING CELLI
Eingang - Ausgang 5/8”

mit kurzemGriff

CABEZALES A DESLIZE CELLI
entrada - salida 5/8”

palanca corta

e
DICHTUNGSSATZ FR KOPF

KIT JUNTAS P. CABEZAL A TRANGULO/DESLIZE

3213012

AN

KIT LEVA CORTA PER INNESTO TESTATE CELLI
nuova versione CELLI 2004

==
SHORT HANDLE KIT F/KEG COUPLERS FITTING
new version CELLI 2004

CELLI 48688

e
SATZ FUR KURZHEBEL FUR DRUCKKUPPLUNG CEL
neue Version CELLI 2004

KIT PALANCA GORTA P. EMBRAGUE CABEZAL CE
nueva version CELLI 2004

3349094

[ 'S |

VALVOLA A SFERA SK PER TESTATE 5/8”G MF
@ interno 10 mm

==
BALLCOCK VALVE SK FOR KEG HEAD 5/8”G MF
internal diameter 10 mm

CELLI 10986

KUGELVENTIL SK FUR TESTATE 5/8”G MF
[nnen Durchmesser 10 mm

VALVULA A ESFERA SK CABEZALES 5/8”MF
@ interior 10 mm
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Innesti rapidi e Testate per fusti ® Schnellkupplungen und FassanschluB3
Quick connections and Keg heads ¢ Embragues rapidos y Cabezales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3213021

AN

TESTATA FUSTO A SCIVOLO CEM
con nippli 7 mm

==
FLAT-TYPE KEG HEAD CEM
nipples 7 mm

CEM 001129

3213017
AN

TESTATA FUSTO A SCIVOLO D’ CEM
ingresso - uscita 5/8”

=S
D-FLAT-TYPE KEG HEAD CEM
inlet - outlet 5/8”

CEM 002989

3213022

AN

TESTATA FUSTO A TRIANGOLO CEM
con nippli 7 mm

==
TRI-LOBE KEG HEAD CEM
nipples 7 mm

CEM 001131

3213018

AN

TESTATA FUSTO A TRIANGOLO ’D’ CEM
ingresso - uscita 5/8”

=E
D-TRI-LOBE KEG HEAD CEM
inlet - outlet 5/8”

CEM 002991

3213024

AN

KIT GUARNIZIONI PER TESTATA TRIAN./SCIV.
==

WASHER KIT FOR TRI-LOBE/FLAT-TYPE KEG HE

CEM 003507

CEM

ZAPFKOP FLACHFITTING CEM
mit Verbinder 7 mm

CABEZALES A DESLIZE CEM
con niples 7. mm

ZAPFKOPF FLACHFITTING ’D’ CEM
Eingang - Ausgang 5/8”

CABEZALES A DESLIZE ’D’ CEM
entrada - salida 5/8”

ZAPFKOPF DREIECKFITTING CEM
mit Verbinder 7 mm

P

CABEZALES A TRIANGULO CEM
€on niples 7 mm

ZAPFKOPF DREIECKFITTING D’ CEM
Eingang - Ausgang 5/8”

CABEZALES A TRIANGULO ’'D’ CEM
entrada - salida 5/8”

SATZ DICHTUNGEN FUR FLACH-UND DREIECKFIT

P

KIT JUNTAS PARA CABEZAL TRIAN./DESLIZE

o




Innesti rapidi e Testate per fusti ® Schnellkupplungen und FassanschluB3
Quick connections and Keg heads ® Embragues rapidos y Cabezales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3213015
AN

TESTATA FUSTO A BAIONETTA CEM
con nippli 7 mm

==
WELL-TYPE KEG HEAD CEM
nipples 7 mm

CEM 003454

3213016

AN

TESTATA FUSTO A BAIONETTA 'D’ CEM
ingresso - uscita 5/8”

=E
D-WELL-TYPE KEG HEAD CEM
inlet - outlet 5/8”

ZAPFKOPF ”D” KORBFITTING CEM
mit Verbinder 7 mm

CABEZALES A BAYONETA °'D’ CEM
con niples 7. mm

ZAPFKOPF ”D” KORBFITTING CEM
Eingang - Ausgang 5/8”

CABEZALES A BAYONETA ’'D’ CEM
entrada - salida 5/8”

CEM 002990

3213023

AV s [ - ]
KIT GUARNIZIONI PER TESTATA A BAIONETTA SATZ DICHTUNGEN FUR KORBFITTING O
WASHER KIT FOR WELL-TYPE KEG HEAD KIT JUNTAS PARA CABEZAL A BAYONETA O

CEM 003506

3213019

AV o

TESTATA LAVAGGIO "BAIONETTA”
attacchi 3/8”Fx3/8”F - fissaggio a muro

==
WELL-TYPE RINSING HEAD
connections 3/8”Fx3/8”F - wall mounting

CEM 003451

3213020
AN

TESTATA LAVAGGIO ”SCIVOLO”
attacchi 3/8”Fx3/8”F - fissaggio a muro

==
FLAT-TYPE RINSING HEAD
connections 3/8”Fx3/8”F - wall mounting

CEM 003452

3213025
AN

TESTATA LAVAGGIO "TRIANGOLO”
attacchi 3/8”Fx3/8”F - fissaggio a muro
==

"TRI-LOBE” RINSING HEAD
connections 3/8”Fx3/8”F - wall mounting

CEM 003453

SPULZAPFKOPF D KOPFFITTING
Anschliisse 3/8”Fx3/8"F - Wandbefestigung
CABEZALES LAVADO "BAYONETA”
conexiones 3/8"Fx3/8”F - anclaje a pared

SPULZAPFKOPF FLACHFITTING
Anschliisse 3/8”Fx3/8"F - Wandbefestigung
CABEZALES LAVADO ”DESLIZE”
conexiones 3/8"Fx3/8”F - anclaje a pared

SPULZAPFKOPF "DREIECKFITTING”
AnschliiBe 3/8”Ix3/8”I - Wandbefestigung
CABEZALES LAVADO "TRIANGULO”
conexiones 3/8"Fx3/8”F - anclaje a pared
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Manometri ¢ Manometer
Pressure gauges ® Manometros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3245009

AN

MANOMETRO C02/N2 LP 0-6 bar 1/4G
tacca a 4,8 bar norme DIN

==

PRESSURE GAUGE CO2/N2 LP 0-6 bar 1/4G
check line at 4.8 bar in compliance with DIN regul

MANOMETER CO2/N2 LP 0-6 bar 1/4G
Anschnitt 4,8 DIN zugelassen

Tt

MANOMETRO CO2/N2 LP 0-6 bar 1/4G
muesca a 4,8 bar conforme a DIN

CELLI 22057

3245011

AN =

MANOMETRO CO2/N2 LP 0-10 bar 1/4G MANOMETER CO2/N2 LP 0-10 bar 1/4G
tacca a 4,8 a norme DIN Anschnitt 4,8 DIN zugelassen

==
PRESSURE GAUGE CO2/N2 LP 0-10 bar 1/4G
check line at 4.8 in compliance with DIN regulatio

CELLI 22058 CEM 001047

s
MANOMETRO C02/N2 LP 0-10 bar 1/4G
muesca a 4,8 conforme a DIN

3245012

AN

MANOMETRO GO2 HP 0-250 bar 1/4G
anorme DIN

==

PRESSURE GAUGE C02 HP 0-250 bar 1/4G
in compliance with DIN regulations

CELLI 22059 CEM 001048

MANOMETER CO2 HP 0-250 bar 1/4G
DIN zugelassen

P

MANOMETRO CO2 HP 0-250 bar 1/4G
conforme a DIN

3245013
AN

MANOMETRO ITEC N2 HP 0-400 bar 1/4G
anorme DIN

==

PRESSURE GAUGE ITEC N2 HP 0-400 bar 1/4G
in compliance with DIN regulations

CELLI 23986

MANOMETER ITEC N2 HP 0-400 bar 1/4G
DIN Zulassung

MANOMETRO ITEC N2 HP 0-400 bar 1/4G
conforme a DIN

3245015

AN

MANOMETRO WIKA N2 HP 0-300 bar 1/4G
anorme DIN

==

PRESSURE GAUGE WIKA N2 HP 0-300 bar 1/4G
in compliance with DIN regulations

MANOMETER WIKA N2 HP 0-300 bar 1/4G
DIN Zulassung

MANOMETRO WIKA N2 HP 0-300 bar 1/4G
conforme a DIN

CEM 001497

3245014

AN =

MANOMETRO H20 MANOMETER H20

attacco posteriore 1/4” - scala 0-10 bar - @ 64 mm Anschluss hinten 1/4 - Skala 0-10 bar - ¢ 64 mm
PRESSURE GAUGE H20 MANOMETRO H20

rear fitting 1/4 - scale 0-10 bar - dia 64 mm

CEM 002297

conexion posterior 1/4 - escala 0-10 bar - diametro 64 mm
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Motori ® Motoren
Motors e Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3240802

AN

MOTORE ULKA 1/8Hp 230V 120W
50Hz 1400Rpm

con condensatore di spunto 8 pF

attacco fascetta per pompa

==

MOTOR ULKA 1/8HP 230V 120W
50Hz 1400 Rpm

with ignition capacitor 8 pF

clamp pump connection

CELLI 26880 CEM 003932

MOTOR ULKA 1/8Hp 230V 120W
50Hz 1400 Umdrehungen

mit Ziindkondensator 8 pF

mit Schellenanschluss fir Pumpe

MOTOR ULKA 1/8Hp 230V 120W
50Hz 1400Rpm

mit condensador de arranque 8 pF
conexion de abrazadera para bomba

3240811

AN

MOTORE ULKA 1/4Hp 230V 180W
50Hz 1400Rpm

con condensatore di spunto 12,5 pF
attacco fascetta per pompa

==

MOTOR ULKA 1/4HP 230V 180W
50Hz 1400 Rpm

with ignition capacitor 12.5 yF

clamp pump connection

CELLI 2123 CEM 001674

MOTOR ULKA 1/4Hp 230V 180W
50Hz 1400 Umdrehungen

mit Ziindkondensator 12,5 pF

mit Schellenanschluss fir Pumpe

MOTOR ULKA 1/4Hp 230V 180W
50Hz 1400Rpm

con condensador de arranque 12,5 pF
conexion de abrazadera para bomba

3240848
AN

MOTORE ULKA MIGNON 1/8Hp 230V 120W
50Hz 1400Rpm

con condensatore di spunto 6,3 pF

attacco fascetta per pompa

==

MOTOR ULKA MIGNON 1/8HP 230V 120W
50Hz 1400Rpm

with ignition capacitor 6.3 uF

clamp pump connection

CEM 003686

MOTOR ULKA MIGNON 1/8Hp 230V 120W
50Hz 1400 Umdrehungen

mit Ziindkondensator 8 pF

"mit Schellenanschluss fiir Pumpe

MOTOR ULKA MIGNON 1/8Hp 230V 120W
50Hz 1400Rpm

mit condensador de arranque 8 pF

conexion de abrazadera para bomba

3240849

AN

MOTORE RPM C019201 230V 165W
50Hz 1,6A 1360Rpm

con condensatore di spunto 8 pF

attacco fascetta per pompa

==

MOTOR RPM C019201 230V 165W
50Hz 1.6A 1360Rpm

with ignition capacitor 8 pF

clamp pump connection

CEM 002360

MOTOR RPM C019201 230V 165W
50Hz 1,6A 1360 Umdrehungen

mit Ziindkondensator 8 pF

"mit Schellenanschluss fiir Pumpe

MOTOR RPM C019201 230V 165W
50Hz 1,6A 1360Rpm

mit condensador de arranque 8 pF
conexion de abrazadera para bomba
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Motori ® Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3240805

AN =

MOTORE RPM C027702 230V 200W MOTOR RPM C027702 230V 200W
50Hz 2,1A 1340Rpm 50Hz 2,1A 1340 Umdrehungen
condensatore 4 pF (non compreso) Kondensator 4 pF (nicht inbegriffen)
MOTOR RPM C027702 230V 200W MOTOR RPM C027702 230V 200W
50Hz 2.1A 1340 Rpm 50Hz 2,1A 1340Rpm

capacitor 4 pF (not included) condensador 4 pF (non incluido)

CELLI 48396

3240814

AN etz

MOTORE TYCO 1/5Hp 230V 150W MOTOR TYCO 1/5Hp 230V 150W
50Hz 1350Rpm 50Hz 1350 Umdrehungen

con condensatore di spunto 8 pF
attacco fascetta per pompa

=

MOTOR TYCO 1/5HP 230V 150W
50Hz 1350 Rpm

with ignition capacitor 8 pF

clamp pump connection

mit Ziindkondensator 8 pF
mit Schellenanschluss fiir Pumpe

MOTOR TYCO 1/5Hp 230V 150W
50Hz 1350Rpm

con condensador de arranque 8 pF
conexion de abrazadera para bomba

CELLI 11334

3240815

AN etz

MOTORE TYCO 1/4Hp 230V 180W MOTOR TYCO 1/4Hp 230V 180W
50Hz 1350Rpm 50Hz 1350 Umdrehungen

con condensatore di spunto 12 F
attacco fascetta per pompa

=

MOTOR TYCO 1/4HP 230V 180W
50Hz 1350 Rpm

with ignition capacitor 12 pF

clamp pump connection

mit Ziindkondensator 12 pF
mit Schellenanschluss fiir Pumpe

ermaterd

MOTOR TYCO 1/4Hp 230V 180W
50Hz 1350Rpm

con condensador de arranque 12 pF
conexion de abrazadera para bomba

CELLI 11335

3240816

AN etz

MOTORE SISME 1/4Hp 230V 190W MOTOR SISME 1/4Hp 230V 190W
50Hz 1400Rpm 50Hz 1400 Umdrehungen

con condensatore di spunto 8 pF mit Ziindkondensator 8 pF

attacco fascetta per pompa

=

MOTOR SISME 1/4HP 230V 190W
50Hz 1400 Rpm

with ignition capacitor 8 pF

clamp pump connection

CELLI 45880

mit Schellenanschluss fiir Pumpe

jpaivey
MOTOR SISME 1/4Hp 230V 190W
50Hz 1400Rpm

con condensador de arranque 8 pF
conexion de abrazadera para bomba




Motori ¢ Motoren
Motors e Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3240809
AN

MOTOAGITATORE EBM CON POMPA CELLI
P2E067-AAB2-09

230V 50/60Hz 64W 2600Rpm

condensatore 2 pF

prevalenza 6,5 m - portata 11 Lt/min

entrata e uscita 1/2”

==

MOTOAGITATOR EBM WITH PUMP CELLI
P2E067-AA82-09

230V 50/60Hz 64W 2600Rpm

capacitor 2 pF

total head 6.5 m - flowrate 11L/min

inlet and outlet 1/2”

CELLI 42000

Motoagitatori ¢ Motorriihrwerke
Motor mixers  Motoagitadores

etz

MOTORRUHRWERK EBM MIT PUMPE CELLI
P2E067-AA82-09

230V 50/60Hz 64W 2600 Umdrehungen
Kondensator 2 pF

Forderhdhe 6,5 mm - Leistung 11 L/Min

Eingang und Ausgang 1/2”

MOTOAGITADOR EBM CON BOMBA CELLI
P2E067-AA82-09

230V 50/60Hz 64W 2600Rpm

condensador 2 pF

altura total 6,5 m - capacidad 11 L/min

entrada y salida 1/2”

3240803
AN

MOTOAGITATORE CON POMPA SAMEC MID-7

e
MOTORRUHRWERK MIT PUMPE SAMEC MID-7

230V 50Hz 49W 2750Rpm 230V 50Hz 49W 2750 Umdrehungen

entrata e uscita 1/2” Eingang und Ausgang 1/2”

H‘E [——

MOTOAGITATORE WITH PUMP SAMEC MID-7 MOTOAGITADOR CON BOMBA SAMEC MID-7
230V 50Hz 49W 2750 Rpm 230V 50Hz 49W 2750Rpm

inlet and outlet 1/2” entrada y salida 1/2”

CELLI 61210

3240804

AN etz

MOTOAGITATORE CON POMPA SAMEC ST-R

MOTORRUHRWERK MIT PUMPE SAMEC ST-R

230V 50Hz 42W 2800Rpm 230V 50Hz 42W 2800 Umdrehungen

entrata e uscita 1/2” Eingang und Ausgang 1/2”

E‘E [——

MOTOAGITATOR WITH PUMP SAMEC ST-R MOTOAGITADOR CON BOMBA SAMEC ST-R
230V 50Hz 42W 2800 Rpm 230V 50Hz 42W 2800Rpm

inlet and outlet 1/2” entrada y salida 1/2”

CELLI 48926

3240774

AN etz

MOTOAGITATORE MIX20-22 CRO INC BB
230V 50/60Hz 20W 2800 Rpm

lunghezza albero 150 mm

pala ¢ 44 mm

==

MOTOAGITATOR MIX20-11 CRO INC BB
230V 50/60Hz 20W 2800 Rpm

shaft length 150 mm

blade ¢ 44 mm

CELLI

MOTORRUHRWERK MIX20-22 CRO INC BB
230V 50/60Hz 20W 2800 Rpm

Lange Welle 150 mm

Blatt g 44 mm

MOTOAGITADOR MIX20-22 CRO INC BB
230V 50/60Hz 20W 2800 Rpm

longitud eje 150 mm

Pala ¢ 44 mm
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Motori ® Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3240807

AN

MOTOAGITATORE EBM M4S068-BF08-24
230V 50/60Hz 5,8W 1300Rpm

==
MOTOAGITATOR EBM M4S068-BF08-24
230V 50/60Hz 5,8W 1300 Rpm

=
MOTORRUHRWERK EBM M4S068-BF08-24
230V 50/60Hz 5,8W 1300 Umdrehungen

MOTOAGITADOR EBM M4S068-BF08-24
230V 50/60Hz 5,8W 1300Rpm

CELLI 2126

3240808

AN e

MOTOAGITATORE EBM M2E068-DF11-43 MOTORRUHRWERK EBM M2E068-DF11-43

230V 50Hz 45W 2500Rpm 230V 50Hz 45W 2500 Umdrehungen

MOTOAGITATOR EBM M2E068-DF11-43 MOTOAGITADOR EBM M2E068-DF11-43

230V 50Hz 45W 2500 Rpm 230V 50Hz 45W 2500Rpm

CELLI 3544

3240806 =
AN e

MOTOAGITATORE TRIAL AAA20C-010
230V 50/60Hz

==
MOTOAGITATOR TRIAL AAA20C-010
230V 50/60Hz

MOTORRUHRWERK TRIAL AAA20C-010
230V 50/60Hz

MOTOAGITADOR TRIAL AAA20C-010
230V 50/60Hz

CELLI 52522 CEM 005928

3240846

AN =

MOTOAGITATORE CEM MC-AR MOTORRUHRWERK CEM MC-AR

230V 50Hz 34W 2800 Rpm 230V 50Hz 34W 2800 Umdrehungen

= ==

MOTOAGITATOR CEM MC-AR MOTOAGITADOR CEM MC-AR

230V 50Hz 34W 2800 Rpm 230V 50Hz 34W 2800 Rpm

CEM 002230

3240839

AN =

MOTOAGITATORE CON POMPA CEM MC-13 MOTORRUHRWERK MIT PUMPE CEM MC-13
230V 50Hz 66W 2800 Rpm 230V 50Hz 66W 2800 Umdrehungen

prevalenza 12 m Forderhdhe 12 m

== i)

MOTOAGITATOR WITH PUMP CEM MC-13 MOTOAGITADOR CON BOMBA CEM MC-13
230V 50Hz 66W 2800 Rpm 230V 50Hz 66W 2800 Rpm

total head 12 m

CEM 001277

altura total 12 m




Motori ¢ Motoren
Motors e Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3240844

AN = )

MOTOAGITATORE CON POMPA CEM MC-8P MOTORRUHRWERK MIT PUMPE CEM MC-8P
230V 50Hz 38W 2800 Rpm 230V 50Hz 38W 2800 Umdrehungen

prevalenza 8 m Forderhdhe 8 m

== ==

MOTOAGITATOR WITH PUMP CEM MC-8P MOTOAGITADOR CON BOMBA CEM MC-8P
230V 50Hz 38W 2800 Rpm 230V 50Hz 38W 2800 Rpm

total head 8 m altura total 8 m

CEM 001901

3240845

AN ] }

MOTOAGITATORE CON POMPA CEM HB MOTORRUHRWERK MIT PUMPE CEM HB
230V 50Hz 58W 2780 Rpm 230V 50Hz 58W 2780 Umdrehungen

prevalenza 6 m Forderhohe 6 m

== =

MOTOAGITATOR WITH PUMP GEM HB MOTOAGITADOR CON BOMBA CEM HB
230V 50Hz 58W 2780 Rpm 230V 50Hz 58W 2780 Rpm

total head 6 m altura total 6 m

CEM 001900

3240847

AN =

MOTOAGITATORE CON POMPA SPC51 TOTTON
230V 50Hz

==

MOTOAGITATOR WITH PUMP SPC51 TOTTON
230V 50Hz

CEM 007664

MOTORRUHRWERK MIT PUMPE SPC51 TOTTON
230V 50Hz

MOTOAGITADOR CON BOMBA SPC51 TOTTON
230V 50Hz

3240775

AN

MOTOAGITATORE MIX 20-1 CRO INC BB
230V 50/60Hz 20W 2800 Rpm

lunghezza albero 135 mm

pala ¢ 44 mm

==

MOTOAGITATOR MIX20-1 CRO INC BB
230V 50/60Hz 20W 2800 Rpm

shaft length 135 mm

blade ¢ 44 mm

FADIVEN

=

MOTORRUHRWERK MIX 20-1 CRO INC BB
230V 50/60Hz 20W 2800 Rpm

Lange Welle 135 mm

Blatt ¢ 44 mm

MOTOAGITADOR MIX 20-1 CRO INC BB
230V 50/60Hz 20W 2800 Rpm

longitud eje 135 mm

Pala ¢ 44 mm
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Placche, Pomelli e Medaglioni e Plaketten, Griffe und Plakettenhalter

Badges, Knobs and Badge holders ® Placas, Pomos y Medallones

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3399107
AN

ADESIVO RESINATO "ACQUA FREDDA”
per medaglione tondo

==
STICKER “COLD WATER”
for round plate holder

CEM 008437
3399108
AN

ADESIVO RESINATO "ACQUA FRIZZANTE”
per medagione tondo

==
STICKER ”"SPARKLING WATER”
for round plate holder

CEM 008438

3399109

AN

ADESIVO RESINATO "ACQUA TEMP.AMBIENTE”
per medaglione tondo

==
STICKER ”ROOM TEMP. WATER”
for round plate holder

GEHARZTER AUFKLEBER "KALTES WASSER” FARCOA
fiir runden Plakettenhalter

e LA s i
— ' t?_.
ADHESIVO RESINATO "AGUA FRIA” >

para medallén redondo

GEHARZTER AUFKLEBER ”SPRUDELWASSER”
fiir runden Plakettenhalter

ADHESIVO RESINATO "AGUA GASEOSA” . 1l

para medallén redondo

GEHARZTER AUFKLEBER "UMGEBUNGSTEMPERATUR
fiir runden Plakettenhalter

—
ADHESIVO RESINATO ”AGUA TEMP.AMBIENTE”
para medallon redondo

CEM 008439

3399103

AN =

PLACCA IN CERAMICA TONDA BIANCA KERAMIKPLAKETTEN RUND WEISS

9 82 mm ¢ 82 mm

WHITE ROUND GERAMIC BADGE PLACA EN CERAMICA REDONDA BLANCA

9 82 mm ¢ 82 mm

CEM 000466

3399105

AN e

PLACCA IN CERAMICA TONDA ”VINO R0SS0” KERAMIKPLAKETTEN RUND "ROTWEIN”

9 82 mm ‘9 82 mm

ROUND CERAMIC BADGE ”RED WINE” PLACA EN CERAMICA REDONDA ”BINO R0JO” o
9 82 mm ¢ 82 mm

CEM 001500

3399106

AN e

PLACCA IN CERAMICA TONDA ”VINO BIANGO” KERAMIKPLAKETTEN RUND ”"WEISSWEIN” _

9 82 mm ¢ 82 mm - _
B p—— el
ROUND CERAMIC BADGE "WHITE WINE” PLACA EN CERAMICA REDONDA ”BINO BLANCO” T
9 82 mm ¢ 82 mm

CEM 001501




Placche, Pomelli e Medaglioni ® Plaketten, Griffe und Plakettenhalter
Badges, Knobs and Badge holders ® Placas, Pomos y Medallones

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3399104
AY e

PLACCA IN CERAMICA OVALE BIANCA KERAMIKPLAKETTEN OVALE WEISS

= o] ,

WHITE OVAL CERAMIC BADGE PLACA EN CERAMICA OVAL BLANCA -
CEM 000467

3399110

AY e

MEDAGLIONE TONDO CROMATO ¢ 90 mm
con distanziale 5/8

==
ROUND CHROMEPLATED BADGE HOLDER ¢ 90 mm
spacer ring 5/8

CEM 006568

3399111
AN

MEDAGLIONE OVALE VERTICALE CROMATO
con distanziale 5/8

=
OVAL VERTICAL CHROMEPL. BADGE HOLDER
spacer ring 5/8

CEM 000451

3399112
AN

MEDAGLIONE OVALE ORIZZONTALE CROMATO
con distanziale 5/8

==
OVAL HORIZONTAL CHROMEPL. BADGE HOLDER
spacer ring 5/8

CEM 000454

3399116
AN

DISTANZIALE 5/8 GROMATO
=20 mm

==

CHROMED SPACER 5/8
=20 mm

CEM 000898

EINSEITIGE PLAKETTENHALTER VERCHR ¢ 90 mm
mit Distanzstiick 5/8

i
MEDALLONE REDONDO CROMADO ¢ 90 mm
con distanciador 5/8

OVALE VERTIKALE PLAKETTENHALTER VERCHROM
mit Distanzstiick 5/8

==
MEDALLONE OVAL VERTICAL CROMADO
con distanciador 5/8

OVALE HORINZONTALE PLAKETTENHALTER VERCH
mit Distanzstiic k 5/8

ENE
MEDALLONE OVAL HORIZONTAL CROMADO
con distanciador 5/8

DISTANZSTUCK 5/8 VERCHROMT
[=20 mm

i
DISTANCIADOR 5/8 CROMADO
[=20 mm
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Placche, Pomelli e Medaglioni e Plaketten, Griffe und Plakettenhalter

Badges, Knobs and Badge holders ® Placas, Pomos y Medallones

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3399113

i

MEDAGLIONE TONDO GROMATO g 90 mm
con piede svasato

=E
ROUND CHROMEPLATED BADGE HOLDER @ 90 mm
conical base

CEM 002609

3399115

i

MEDAGLIONE OVALE VERTICALE CROMATO
con piede svasato

==
OVAL VERTICAL CHROMEPL. BADGE HOLDER
conical base

CEM 001912

3399114

AN

MEDAGLIONE OVALE ORIZZONTALE CROMATO
con piede svasato

==
OVAL HORIZONTAL CHROMEPL. BADGE HOLDER
conical base

EINSEITIGE PLAKETTENHALTER VERCHR ¢ 90 mm
mit kegelférmigem FuB

==
MEDALLONE REDONDO CROMADO ¢ 90 mm
con pata abocinada

OVALE VERTIKALE PLAKETTENHALTER VERCHROM
mit kegelférmigem FuB

i)
MEDALLONE OVAL VERTICAL GROMADO
con pata abocinada

OVALE HORINZONTALE PLAKETTENHALTER VERCH
mit kegelformigem FuB

==
MEDALLONE OVAL HORIZONTAL CROMADO
con pata abocinada

CEM 002368
3399129
TERMINALE SVASATO CROMATO M5xF5 ENDSTUCK VERCHROMT M5xF5
== ==
CHROMEPLATED CONICAL SUPPORT M5xF5 TERMINAL CROMADO M5xF5
CEM 002533
3399120
0 e
MEDAGLIONE BIFACCIALE LUMINOSO CON LED BELEUCHTETE SEITIGE PLAKETTENHALTER MIT
12V 12V
== ==
ROUND BIFACIAL ILLUM. BADGE HOLDER W/LED MEDALLONE BIFOCALE LUMINOSO CON LED
12V 12V
CEM 002843
3399121
AN e
FARETTO CROMATO CON LED 12V VERCHROMTE BELEUCHTUNG MIT LED 12V
== ==
CHROMEPLATED DISPLAY WITH LIGHT BULB 12V FARO CROMADO CON LED 12V

CEM 001486




Placche, Pomelli e Medaglioni ® Plaketten, Griffe und Plakettenhalter
Badges, Knobs and Badge holders ® Placas, Pomos y Medallones

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3399122
AN
MEDAGLIONE IMBUTITO TONDO CON CATENA

==
ROUND BADGE HOLDER WITH CHAIN

CEM 002092

3399123
AN
MEDAGLIONE IMBUTITO TONDO CON VITE M5

==
ROUND BADGE HOLDER WITH SCREW M5

CEM 002094

EINSEITIGE PLAKETTENHALTER MIT KETTE

MEDALLONE REDONDO CON CADENA

EINSEITIGE PLAKETTENHALTER MIT SCHRAUB M5

MEDALLONE REDONDO CON CADENA M5

3399117
AN
SFERA 1 FORO FILETTATO M5 CROMATO

==
1-HOLE SPHERE THREAD M5 CHROMEPLATED

CEM 003024

3399118
AN
SFERA 3 FORI FILETTATI M5 CROMATO

==
3-HOLES SPHERE THREAD M5 CHROMEPLATED

CEM 001792

3399119
AN
SFERA 4 FORI FILETTATI M5 CROMATO

==
4-HOLES SPHERE THREAD M5 CHROMEPLATED

CEM 003026

KUGEL 1-LOGH MIT GEWIND M5 VERCHROMT

ESFERA 1 AGUJERO ROSCADO M5 CROMADO

KUGEL 3-LOCH MIT GEWIND M5 VERCHROMT

ESFERA 3 AGUJEROS ROSCADOS M5 CROMADO

KUGEL 4-LOCH MIT GEWIND M5 VERCHROMT

ESFERA 4 AGUJEROS ROSCADOS M5 CROMADO

3399125
AN
DISTANZIALE CROMATO FILETTO M5x8 mm MM

==
CHROMEPLATED SPACER THREAD M5x8 mm MM

CEM 001673

DISTANZSTUCK VERGHROMT GEWINDE M5x8 mm MM

DISTANCIADOR CROMADO ROSCA M5x8 mm MM

3399124
AN
DISTANZIALE PER FARETTO CROMATO M8x12 mm

==
CHROMED SPACER F/ LUMINOUS DISPLAY M8x12

CEM 001670

DISTANZSTUCK VERCHR BELEUCHTUNG M8x12 mm

DISTANCIADOR PARA FARO CROMADO M8x12 mm
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Placche, Pomelli e Medaglioni e Plaketten, Griffe und Plakettenhalter

Badges, Knobs and Badge holders ® Placas, Pomos y Medallones

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3399126

AN

DISTANZIALE CROMATO M5xM5x46 mm MF
==

CHROMEPLATED SPACER M5xM5x46 mm MF

CEM 002539

— /
DISTANZSTUCK VERCHROMT M5xM5x46 mm MF

DISTANCIADOR CROMADO M5xM5x46 mm MF

3399127
AN
DISTANZIALE CROMATO M5xM5x70 mm FF

==
CHROMEPLATED SPACER M5xM5x70 mm MF

e e
DISTANZSTUCK VERCHROMT M5xM5x70 mm FF

DISTANCIADOR CROMADO M5xM5x70 mm FF

CEM 002836

3399128

AN = ’
GRANO M5x16 mm BOLZEN M5x16 mm

“ﬁ gy

THREADED PIECE M5x16 mm ACOPLAMIENTO ROSCADO M5x16 mm

CEM 002538
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Pompe volumetriche ¢ Volumetrische Pumpen
Booster pumps ® Bombas volumétricas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1330005

AN

POMPA VOLUMETRICA COMPACT o 3/8” GAS
attacco a fascetta - portata 100 Lt/h

con by-pass bilanciato

omologata N.S.F.

CA104

==

COMPACT ROTARY VANE PUMP g 3/8” GAS
clamp connection - flowrate 100 L/h

with balanced bypass

VOLUMETRISCHE PUMPE COMPACT ¢ 3/8” GAS
mit Schellenanschluss - Leistung 100 I/h

mit ausgewuchtetem Bypass

mit N.S.F.-Zulassung

CA104

BOMBA VOLUMETRICA COMPACT @ 3/8” GAS
conexion de abrazadera - capacidad 100 L/h
con by-pass equilibrado

N.S.F. approved omologada N.S.F.
CA104 CA104

CEM 001175

1330002

AN ]

POMPA VOLUMETRICA ROTOFLOW ¢ 3/8” NPT
attacco a fascetta - portata 200 litri/h

con by-pass bilanciato

omologata N.S.F.

PA204

==

ROTARY VANE PUMP ROTOFLOW ¢ 3/8” NPT
clamp connection - flowrate 200 L/h

equipped with balanced bypass

VOLUMETRISCHE PUMPE ROTOFLOW ¢ 3/8” NPT
mit Schellenanschluss - Leistung 200 I/h

mit ausgewuchtetem Bypass

mit N.S.F.-Zulassung

'PA204

BOMBA VOLUMETRICA ROTOFLOW ¢ 3/8” NPT
conexion de abrazadera - capacidad 200 L/h

con by-pass equilibrado

N.S.F. approved omologada N.S.F.
PA204 PA204

CEM 002359

1330012

AN =

POMPA VOLUMETRICA PROCON ¢ 3/8” NPT
attacco a fascetta - portata 200 litri/h

con by-pass bilanciato

raccordo @ 3/8” conico NPT

==

ROTARY VANE PUMP PROCON @ 3/8” NPT
clamp connection - flow rate 200 I/h

equipped with balanced bypass

connection @ 3/8” conical NPT

VERDRANGERPUMPE PROCON @ 3/8” NPT
mit Schellenanschluss - Leistung 200 I/h

mit ausgewuchtetem Bypass

AnschluB ¢ 3/8” kegelformig NPT

BOMBA VOLUMETRICA PROCON o 3/8” NPT
conexion de abrazadera - capacidad 200 L/h

con by-pass equilibrado

racor ¢ 3/8” conico NPT

1330016
AN

POMPA VOLUMETRICA PROCON @ 3/8” NPT
attacco a fascetta - portata 200 Lt/h

con by-pass bilanciato

con filtro incorporato

raccordo @ 3/8” conico NPT

==

ROTARY VANE PUMP PROCON ¢ 3/8” NPT
clamp connection - flow rate 200 I/h

equipped with balanced bypass

with built-in filter

connection @ 3/8” conical NPT

CELLI 1060

VERDRANGERPUMPE PROCON @ 3/8” NPT
mit Schellenanschluss - Leistung 200 I/h

mit ausgewuchtetem Bypass

mit eingebautem Filter

AnschluB ¢ 3/8” kegelformig NPT

BOMBA VOLUMETRICA PROCON g 3/8” NPT
conexion de abrazadera - capacidad 200 L/h

con by-pass equilibrado

con filtro incorporado

racor @ 3/8” conico NPT
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Pompe volumetriche ¢ Volumetrische Pumpen
Booster pumps ® Bombas volumétricas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3122588

AN

POMPA VOLUMETRICA ROTOFLOW ¢ 3/8” INOX
attacco a fascetta - portata 200 Lt/h

omologata N.S.F.

PA210

==
ROTARY VANE PUMP ROTOFLOW g 3/8” NPT
clamp connection - flowrate 200 L/h

VOLUMETRISCHE PUMPE ROTOFLOW @ 3/8” INOX
mit Schellenanschluss - Leistung 200 I/h

mit N.S.F.-Zulassung

PA210

BOMBA VOLUMETRICA ROTOFLOW g 3/8” INOX
conexion de abrazadera - capacidad 200 L/h

N.S.F. approved omologada N.S.F.
PA210 PA210

CEM 002355

3122498

AN =]

POMPA VOLUMETRICA PROCON ¢ 3/8” NPT
attacco a fascetta - portata 300 It/h

con filtro incorporato

001304

==
ROTARY VANE PUMP PROCON @ 3/8” NPT
clamp connection - flowrate 300 L/h

VOLUMETRISCHE PUMPE PROCON ¢ 3/8” NPT
mit Schellenanschluss - Leistung 300 It/h

mit Filter eingebaut

€01304

BOMBA VOLUMETRICA PROCON o 3/8” NPT
conexion de abrazadera - capacidad 300 L/h

with filter con filtro incorporado
€01304 €01304

CELLI 1061

3122587

AN =]

POMPA VOLUMETRICA ROTOFLOW ¢ 3/8” NPT
attacco a fascetta - portata 300 Lt/h

con by-pass bilanciato

omologata N.S.F.

PA304

==

ROTARY VANE PUMP ROTOFLOW g 3/8” NPT
clamp connection - flowrate 300 L/h

with balanced bypass

VOLUMETRISCHE PUMPE ROTOFLOW ¢ 3/8” NPT
mit Schellenanschluss - Leistung 300 I/h

mit ausgewuchtetem Bypass

mit N.S.F.-Zulassung

PA304

BOMBA VOLUMETRICA ROTOFLOW g 3/8” NPT
conexion de abrazadera - capacidad 300 L/h
con by-pass equilibrado

N.S.F. approved omologada N.S.F.
PA304 PA304

CEM 003192

3122499

[ 'S | ]

POMPA VOLUMETRICA PROCON @ 3/8” NPT INOX
attacco a fascetta

portata 300 It/h - con by-pass bilanciato

con filtro incorporato

C01604P

==

ROTARY VANE PUMP PROCON ¢ 3/8” NPT S/STE
clamp connection

flowrate 300 L/h - with banaced bypass

with filter

€01604P

CELLI 5318

VOLUMETRISCHE PUMPE PROCON ¢ 3/8” NPT IN
mit Schellenanschluss

Leistung 300 It/h - 'mit ausgewuchtetem Bypass

mit Filter eingebaut

001604P

BOMBA VOLUMETRICA PROCON ¢ 3/8” NPT INOX
conexion de abrazadera

capacidad 300 L/h-con by-pass equilibrado

con filtro incorporado

£01604P




Pompe volumetriche ¢ Volumetrische Pumpen
Booster pumps ® Bombas volumétricas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1330007

AN

POMPA VOLUMETRICA ROTOFLOW @ 3/8” NPT
Corpo in acciaio

attacco a fascetta

portata 300 litri/h

con by-pass bilanciato

raccordi ¢ 3/8” NPT

omologata N.S.F.

==

ROTARY VANE PUMP ROTOFLOW @ 3/8” NPT
steel body

clamp connection

delivery 300 liter/h

with balance by-pass

fittings @ 3/8” NPT

VERDRANGERPUMPE ROTOFLOW g 3/8” NPT
Stahlkorper

mit Schellenanschluss

Leistung 300 I/h

mit ausgewuchtetem Bypass

Anschliisse @ 3/8” NPT

mit N.S.F.-Zulassung

=

BOMBA VOLUMETRICA ROTOFLOW @ 3/8” NPT
cuerpo en acero

conexion de abrazadera

capacidad 300 L/h

con by-pass equilibrado

racor ¢ 3/8” NPT

N.S.F. approved omologada N.S.F.

1168011

AN =

FASCETTA INOX PER POMPA A FLANGIA SCHELLE AUS INOX STAHL FUR FLANSCHPUMPE

STAINLESS STEEL CLAMP FOR FLANGE PUMP

ABRAZADERA BOMBA INOX

1349100

AN

RACCORDO POMPA ¢ 3/8”NPT-3/8”DRITTO
3/8"CONICO(NPT)-3/8"DRITTO

==
PUMP CONNECTION ¢ 3/8”CONIC-3/8” STRAIGH
3/8” CONICAL(NPT)-3/8”STRAIGHT

PUMPENANSCHLUB g 3/8”KONISCH-3/8” GERADE
3/8”KEGELF (NPT)-3/8”GERADE

RACOR BOMBA ¢ 3/8”NPT-3/8” RECTO
3/8”CONICO(NPT)-RECTO
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Pressostati ® Pressostate
Pressure control e Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3320901

AN

PRESSOSTATO 016-H6703
per bassa pressione automatico

—n =

PRESSURE CONTROL 016-H6703
for low pressure

CELLI 2079

=)
DRUCKSCHALTER 016-H6703
Fiir Niederdruck

PRESOSTATO 016-H6703
para baja presion automatico

3320122

AN

PRESSOSTATO 016-H6750
per alta pressione automatico

—n =

PRESSURE CONTROL 016-H6750
for automatic high pressure

=)
DRUCKSCHALTER 016-H6750
fiir Hochdruck automatisch

PRESOSTATO 016-H6750
para alta presion automatico

3320123

AN

PRESSOSTATO 017-H4701

per alta e bassa pressione automatico

—n, =

PRESSURE CONTROL 017-H4701
or automatic high and low pressure

=
DRUCKSCHALTER 017-H4701

fiir Hoch-und Niedrigdruck automatisch

PRESOSTATO 017-H4701
para alta y baja presion automatico




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349103
AN

NIPPLO DIRITTO CON CODOLO 5/8”
ottono nichelato
portagomma con resca 4,3 mm

==

STRAIGHT NIPPLE WITH STEM 5/8”
brass nickelplated

barbed hose 4.3 mm

e

VERBINDER GERADE MIT ENDSTUCK 5/8”
Messing vernickelt

Schlauchanschluss geriffelt 4,3 mm

NIPLE RECTO CON MANGO 5/8”
laton niquelado
portagoma con dientes 4,3 mm

CELLI 2229 CEM 000674

3349104

AN - )
NIPPLO DIRITTO CON CODOLO 5/8” VERBINDER GERADE MIT ENDSTUCK 5/8”
ottono nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 7 mm

==

STRAIGHT NIPPLE WITH STEM 5/8”
brass nickelplated

barbed hose 7 mm

Schlauchanschluss geriffelt 7 mm
NIPLE RECTO CON MANGO 5/8”
laton niquelado

portagoma con dientes 7 mm

CELLI 2242 CEM 000675

3349105

AN = )
NIPPLO DIRITTO CON CODOLO 1/2” VERBINDER GERADE MIT ENDSTUCK 1/2”
ottono nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 4,3 mm

==

STRAIGHT NIPPLE WITH STEM 1/2”
brass nickelplated

barbed hose 4.3 mm

Schlauchanschluss geriffelt 4,3 mm

NIPLE RECTO CON MANGO 1/2”
laton niquelado
portagoma con dientes 4,3 mm

CELLI 2233 CEM 000677

3349106

AN etz

NIPPLO DIRITTO CON CODOLO 1/2” VERBINDER GERADE MIT ENDSTUCK 1/2”
ottono nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 7 mm

==
STRAIGHT NIPPLE WITH STEM 1/2”
brass nickelplated

Schlauchanschluss geriffelt 7 mm

NIPLE RECTO CON MANGO 1/2”
laton niquelado

barbed hose 7 mm portagoma con dientes 7 mm
CELLI 2237 CEM 000678

3349107

AN etz

NIPPLO DIRITTO CON CODOLO PIATTO 5/8”
ottono nichelato
portagomma con resca 4,3 mm

==
STRAIGHT NIPPLE WITH FLAT STEM 5/8”

brass nickelplated
barbed hose 4.3 mm

CELLI 2228 CEM 000680

VERBINDER GERADE MIT FLACHENDSTUCK 5/8”

Messing vernickelt

Schlauchanschluss geriffelt 4,3 mm

NIPLE RECTO CON MANGO LLANO 5/8”
laton niquelado

portagoma con dientes 4,3 mm

%
P
P
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Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349146
AN

NIPPLO DIRITTO CON CODOLO PIATTO 5/8”
ottono nichelato

portagomma con resca 7 mm

==

STRAIGHT NIPPLE WITH FLAT STEM 5/8”
brass nickelplated

]

VERBINDER GERADE MIT FLACHENDSTUCK 5/8”
Messing vernickelt

Schlauchanschluss geriffelt 7 mm

NIPLE RECTO CON MANGO LLANO 5/8”
laton niquelado

barbed hose 7 mm portagoma con dientes 7 mm

CELLI 2241 CEM 000681

3349108

AN = )

NIPPLO DIRITTO CON CODOLO PIATTO 1/2” VERBINDER GERADE MIT FLACHENDSTUCK 1/2” o
ottono nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 4,3 mm

==

STRAIGHT NIPPLE WITH FLAT STEM 1/2”
brass nickelplated

barbed hose 4.3 mm

Schlauchanschluss geriffelt 4,3 mm

NIPLE RECTO CON MANGO LLANO 1/2”
laton niquelado

portagoma con dientes 4,3 mm

CELLI 2232 CEM 000683

3349109

AN = i
NIPPLO DIRITTO CON CODOLO PIATTO 1/2” VERBINDER GERADE MIT FLACHENDSTUCK 1/2”
ottono nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 7 mm

==

STRAIGHT NIPPLE WITH FLAT STEM 1/2”
brass nickelplated

barbed hose 7 mm

Schlauchanschluss geriffelt 7 mm

NIPLE RECTO CON MANGO LLANO 1/2”
laton niquelado
portagoma con dientes 7 mm

CEM 000684

3349110

AN e

NIPPLO DIRITTO CON CODOLO 5/8” VERBINDER GERADE MIT ENDSTUCK 5/8”
inox Edelstahl

portagomma 7x8 mm

Schlauchanschluss 7x8 mm

=as v
STRAIGHT NIPPLE WITH STEM 5/8” NIPLE RECTO CON MANGO 5/8”
stainless steel inox

hose-end fitting 7x8 mm portagoma 7x8 mm

CELLI 6907 CEM 000698

3349111

AN etz

NIPPLO DIRITTO CON CODOLO 1/2”
inox

portagomma 7x8 mm

==

STRAIGHT NIPPLE WITH STEM 1/2”

stainless steel
hose-end fitting 7x8 mm

CELLI 6900 CEM 000701

VERBINDER GERADE MIT ENDSTUCK 1/2”
Edelstahl

Schlauchanschluss 7x8 mm

NIPLE RECTO CON MANGO 1/2”

inox

portagoma 7x8 mm




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349156
AN

NIPPLO DIRITTO 7/16”
inox

portagomma con resca 4,5 mm
==

STRAIGHT NIPPLE 7/16”

stainless steel
barbed hose 4.5 mm

e

VERBINDER GERADE 7/16”
Edelstahl

Schlauchanschluss geriffelt 4,5 mm

NIPLE RECTO 7/16”
inox
portagoma con dientes 4,5 mm

CELLI 2250 CEM 000714

3349157

AN = %\
NIPPLO DIRITTO 7/16” VERBINDER GERADE 7/16” ;

inox Edelstahl

portagomma con resca 7,3 mm Schlauchanschluss geriffelt 7,3 mm

STRAIGHT NIPPLE 7/16” NIPLE RECTO 7/16”

stainless steel inox

barbed hose 7.3 mm

portagoma con dientes 7,3 mm

CELLI 2251 CEM 000712

3349158

AN e

NIPPLO DIRITTO 1/2” VERBINDER GERADE 1/2”
inox Edelstahl

portagomma con resca 4,5 mm Schlauchanschluss geriffelt 4,5 mm
STRAIGHT NIPPLE 1/2” NIPLE RECTO 1/2”

stainless steel inox

barbed hose 4.5 mm

portagoma con dientes 4,5 mm

CELLI 2254 CEM 000717

3349159 \
AN ] i
NIPPLO DIRITTO 1/2” VERBINDER GERADE 1/2” il
inox Edelstahl

portagomma con resca 7,3 mm Schlauchanschluss geriffelt 7,3 mm

== i)

STRAIGHT NIPPLE 1/2” NIPLE RECTO 1/2”

stainless steel inox

barbed hose 7.3 mm

portagoma con dientes 7,3 mm

CELLI 2255 CEM 000715

3349147

AN = )

NIPPLO CURVO 90° CON CODOLO 5/8” VERBINDER GEBOGEN 90° MIT ENDSTUCK 5/8” _e
ottone nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 4,3 mm Schlauchanschluss geriffelt 4,3 mm

90° CURVED NIPPLE WITH STEM 5/8”
brass nickelplated
barbed hose 4.3 mm

CELLI 4709 CEM 000662

NIPLE CURVO 90° CON MANGO 5/8”
laton niquelado
portagoma con dientes 4,3 mm
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Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349148
AN

NIPPLO CURVO 90° CON CODOLO 5/8”
ottone nichelato
portagomma con resca 7 mm

==

90° CURVED NIPPLE WITH STEM 5/8”
brass nickelplated

barbed hose 7 mm

]

VERBINDER GEBOGEN 90° MIT ENDSTUCK 5/8”
Messing vernickelt

Schlauchanschluss geriffelt 7 mm

NIPLE CURVO 90° CON MANGO 5/8”
laton niquelado
portagoma con dientes 7 mm

CELLI 2244 CEM 000663

3349149 ey
AN = ) '
NIPPLO CURVO 90° CON CODOLO 1/2” VERBINDER GEBOGEN 90° MIT ENDSTUCK 1/2” &N
ottone nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 4,3 mm

==

90° CURVED NIPPLE WITH STEM 1/2”
brass nickelplated

barbed hose 4.3 mm

Schlauchanschluss geriffelt 4,3 mm

NIPLE CURVO 90° CON MANGO 1/2”
laton niquelado
portagoma con dientes 4,3 mm

CEM 000665

3349150 -

AN ] i B P,
NIPPLO CURVO 90° CON CODOLO 1/2” VERBINDER GEBOGEN 90° MIT ENDSTUCK 1/2” - ¢
ottone nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 7 mm

==

90° GURVED NIPPLE WITH STEM 1/2”
brass nickelplated

barbed hose 7 mm

Schlauchanschluss geriffelt 7 mm

NIPLE CURVO 90° CON MANGO 1/2”
laton niquelado
portagoma con dientes 7 mm

CELLI 2239 CEM 000666

3349151 F e
AY etz #
NIPPLO CURVO 90° CON CODOLO PIATTO 5/8” VERBINDER GEBOGEN 90° MIT FLACHENDSTUCK . B
ottone nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 4,3 mm

==

90° CURVED NIPPLE WITH FLAT STEM 5/8”
brass nickelplated

barbed hose 4.3 mm

Schlauchanschluss geriffelt 4,3 mm

NIPLE CURVO 90° CON MANGO LLANO 5/8”
laton niquelado
portagoma con dientes 4,3 mm

CEM 000668

3349152 . -
AN oy ) M
NIPPLO CURVO 90° CON CODOLO PIATTO 5/8” VERBINDER GEBOGEN 90° MIT FLACHENDSTUCK ; g
ottone nichelato Messing vernickelt

portagomma con resca 7 mm

==

90° CURVED NIPPLE WITH FLAT STEM 5/8”
brass nickelplated

barbed hose 7 mm

CEM 000669

Schlauchanschluss geriffelt 7 mm

NIPLE CURVO 90° CON MANGO LLANO 5/8”
laton niquelado
portagoma con dientes 7 mm




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349153
AN

NIPPLO CURVO 90° CON CODOLO PIATTO 1/2”
ottone nichelato - portagomma con resca 4,3 mm
==

90° GURVED NIPPLE WITH FLAT STEM 1/2”
brass nickelplated - barbed hose 4.3 mm

CEM 000671

VERBINDER GEBOGEN 90° FLACHENDSTUCK 1/2”

Messing vernickelt - Schlauchanschluss geriffelt 4,3 mm

=Tl

NIPLE CURVO 90° CON MANGO LLANO 1/2”
laton niquelado - portagoma con dientes 4,3 mm

3349154

AN

NIPPLO GURVO 90° CON CODOLO PIATTO 1/2”
ottone nichelato - portagomma con resca 7 mm

==
90° CURVED NIPPLE WITH FLAT STEM 1/2”
brass nickelplated - barbed hose 7 mm

CEM 000672

VERBINDER GEBOGEN 90° FLACHENDSTUCK 1/2”

Messing vernickelt - Schlauchanschluss geriffelt 7 mm

=Tl

NIPLE CURVO 90° CON MANGO LLANO 1/2”
laton niquelado - portagoma con dientes 7 mm

3349155
AN

NIPPLO CURVO 90° CON CODOLO 5/8”
inox - portagomma 7x8 mm

==

90° CURVED NIPPLE WITH STEM 5/8”
stainless steel - hose-end fitting 7x8 mm

CELLI 6908 CEM 000686

e
VERBINDER GEBOGEN 90° MIT ENDSTUCK 5/8”
Edelstahl - Schlauchanschluss 7x8 mm

Tty
NIPLE CURVO 90° CON MANGO 5/8”
inox - portagoma 7x8 mm

3349227
AN

NIPPLO GIUNTO DIRITTO 1/4”F
inox - con portagomma resca 9 mm

etz
VERBINDER GERADE 1/4”F
Edelstahl - Schlauchanschluss geriffelt 9 mm

STRAIGHT NIPPLE 1/4”F NIPLE ACOPLAMIENTO RECTO 1/4”F
stainless steel - with barbed hose 9 mm inox - con portagoma con dientes 9 mm
CEM 001963

3349239

AN ] -
NIPPLO INOX 7 mm + O RING VERBINDER INOX 7 mm MIT O RING
per FLOMATIC 424 fiir FLOMATIC 424

NIPPLE INOX 7 mm WITH O RING NIPLE INOX 7 mm + JUNTA OR

for FLOMATIC 424 para FLOMATIC 424

CEM 002317

3349165

AN ]

BOCCOLA DI RIDUZIONE 5/8”Mx1/2”F REDUZIERBUCHSE 5/8”Mx1/2”F

REDUCTION BUSHING 5/8”Mx1/2”F

CEM 001538

CASQUILLO REDUCCION 5/8”Mx1/2”F

72
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Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349161

AN =

DADO ESAGONALE 5/8” SECHSKANTMUTTER 5/8”

chiave 26 Schliissel 26

HEX NUT 5/8” TUERCA HEXAGONAL 5/8”

spanner 26 Ilave 26

CELLI 3795 CEM 000658

3349163

AN =

DADO A CALOTTA 7/16” SOCKELMUTTER 7/16”

chiave 14 Schliissel 14

NUT 7/16” TUERCA A CASQUETE 7/16”

spanner 14 Ilave 14

CELLI 2861 CEM 000710

3349164

AY o 9

DADO A CALOTTA 1/2” SOCKELMUTTER 1/2” St

chiave 16 Schliissel 16 et
R | on >

NUT 1/2” TUERCA A CASQUETE 1/2”

spanner 16 Ilave 16

CELLI 2867 CEM 000711

3349162

AN =

DADO ESAGONALE 1/2” SECHSKANTMUTTER 1/2”

chiave 26 Schliissel 26

HEX NUT 1/2” TUERCA HEXAGONAL 1/2”

spanner 26 Ilave 26

CELLI 2868 CEM 000659

3349118

o s W

NIPPLO GIUNTO FILETTATO 7/16”Mx7/16”M VERBINDER MIT GEWINDE 7/16”Mx7/16”M -

inox Edelstahl

THREAD JOINT NIPPLE 7/16”Mx7/16”M NIPLE JUNTA ROSCADO 7/16”Mx7/16”M

stainless steel inox

CEM 000725

3349160

AN =

NIPPLO GIUNTO FILETTATO 7/16”Mx1/4”M
ottone nichelato

==

THREADED JOINT NIPPLE 7/16”Mx1/4”M
brass nickelplated

CEM 002548

VERBINDER MIT GEWINDE 7/16”Mx1/4”M
Messing vernickelt

NIPLE JUNTA ROSCADO 7/16”Mx1/4”M
latén niquelado




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349115

AN

NIPPLO GIUNTO CON RESCA 4,3x4,3 mm
inox

==

BARBED JOINT NIPPLE 4.3x4.3 mm
stainless steel

CELLI 2276 CEM 000722

VERBINDER GERIFFELT 4,3x4,3 mm
Edelstahl

NIPLE JUNTA CON DIENTES 4,3x4,3 mm
inox

3349114

NIPPLO GIUNTO CON RESCA 7x4,3 mm
inox

==
BARBED JOINT NIPPLE 7x4.3 mm
stainless steel

VERBINDER GERIFFELT 7x4,3 mm
Edelstahl

NIPLE JUNTA CON DIENTES 7x4,3 mm
inox

CELLI 2277 CEM 001693

3349116

AN e

NIPPLO GIUNTO CON RESCA 7x7 mm VERBINDER GERIFFELT 7x7 mm

inox Edelstahl

BARBED JOINT NIPPLE 7x7 mm NIPLE JUNTA CON DIENTES 7x7 mm
stainless steel inox

CELLI 2278 CEM 000720

3349117

AN e

NIPPLO GIUNTO CON RESCA 7x10 mm
inox

==

BARBED JOINT NIPPLE 7x10 mm
stainless steel

CELLI 26389 CEM 003065

VERBINDER GERIFFELT 7x10 mm
Edelstahl

NIPLE JUNTA CON DIENTES 7x10 mm
inox

3349112

NIPPLO A TEE CON RESCA 7x7x7 mm
inox

==

BARBED T-TYPE NIPPLE 7x7x7 mm
stainless steel

CELLI 2282 CEM 000726

e
VERBINDER TEE GERIFFELT 7x7x7 mm
Edelstahl

NIPLE A ”T” 7x7xX7 mm
inox

3349113

AN

NIPPLO INOX A CROCE ¢ 7 mm

inox

==

BARBED CROSS-SHAPED NIPPLE ¢ 7 mm
stainless steel

CELLI 40330 CEM 002287

KREUZNIPPEL GERIFFELT ¢ 7 mm
Edelstahl

e
NIPLE A CRUZ ¢ 7 mm
inox

-
i
=Y
X
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Raccordi ® AnschluBstiicke

Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349901
AN
BOCCHETTONE 1/4”sae ¢ 6 mm - 1/4”

==
NUT 1/4” sae 0 6 mm - 1/4”

CASTEL 7010/22

MUTTER 1/4” sae o 6 mm - 1/4”

oy
TUERCA 1/4”sae 6 6 mm - 1/4”

3349902

[ 'S |

BOCCHETTONE 3/8”sae ¢ 6 mm - 1/4”
==

NUT 3/8”sae o 6 mm - 1/4”

CASTEL 7020/32

MUTTER 3/8” sae @ 6 mm - 1/4”

=
TUERCA 3/8”sae ¢ 6 mm - 1/4”

3349903
[ 'S |
BOCCHETTONE 3/8”sae ¢ 8 mm

==
NUT 3/8” sae 8 8 mm

CASTEL 7030/3M8

MUTTER 3/8”sae ¢ 8 mm

==
TUERCA 3/8”sae ¢ 8 mm

3349904
AN

BOCCHETTONE 3/8”sae ¢ 10 mm

=S
NUT 3/8”sae ¢ 10 mm

CASTEL 7030/3M10

MUTTER 3/8”sae ¢ 10 mm

=
TUERCA 3/8”sae ¢ 10 mm

3349048
AN
BOCCHETTONE 3/8”sae 0 3/8”

==
NUT 3/8”sae ¢ 3/8”

CASTEL 7010/33

MUTTER 3/8”sae o 3/8”

o
TUERCA 3/8”sae ¢ 3/8”

3349052
AY
MANICOTTO DOPPIO GIREVOLE US4-4 1/4”sae

==
TURNING DOUBLE SLEEVE US4-4 1/4”sae

CASTEL 7050/2

DREHENDE DOPPELTE MUFFE US4-4 1/4”sae

o
MANGUITO DOBLE GIRATORIO US4-4 1/4”sae

3349053
AN
MANICOTTO DOPPIO GIREVOLE US4-6 3/8”sae

==
TURNING DOUBLE SLEEVE US4-6 3/8”sae

CASTEL 7050/3

DREHENDE DOPPELTE MUFFE US4-6 3/8”sae

oy
MANGUITO DOBLE GIRATORIO US4-6 3/8”sae




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

Raccordi “JOHN GUEST” e AnschluBstiicke “JOHN GUEST”
Fittings “JOHN GUEST” e Racores “JOHN GUEST”

3349119
AN
RACCORDO DIRITTO JG PM0406E 6 mm

==
STRAIGHT JOINT JG PMO0406E 6 mm

GERADE VERBINDER JG PMO406E 6 mm

B . 7= <]

RACOR RECTO JG PMO0406E 6 mm

CELLI 7443 CEM 004370

3349120

AN e

RACCORDO DIRITTO JG PM200806E 6-8 mm GERADE VERBINDER JG PM200806E 6-8 mm

STRAIGHT JOINT JG PM200806E 6-8 mm

CELLI 10421 CEM 005883

RACOR RECTO JG PM200806E 6-8 mm

3349123
AN
RACCORDO DIRITTO JG PI201210S 3/8”-5/16”

==
STRAIGHT JOINT JG PI201210S 3/8”-5/16”

GERADE VERBINDER JG PI201210S 3/8”-5/16”

RACOR RECTO JG PI1201210S 3/8”-5/16”

CELLI 7046 CEM 001928

3349121

AY e

RACCORDO DIRITTO JG P10412S 3/8” GERADE VERBINDER JG P10412S 3/8”

STRAIGHT JOINT JG P10412S 3/8”

RACOR RECTO JG P10412S 3/8”

CELLI 7040 CEM 001039

3349124

AV =

RACCORDO DIRITTO JG PI201610S 1/2”-5/16” GERADE VERBINDER JG P1201610S 1/2”-5/16”
STRAIGHT JOINT JG PI201610S 1/2”-5/16” RACOR RECTO JG PI201610S 1/2”-5/16”

CELLI 8831 CEM 001927

3349125

AY =

RACCORDO DIRITTO JG PI1201612S 1/2”-3/8” GERADE VERBINDER JG P1201612S 1/2”-3/8”

STRAIGHT JOINT JG PI201612S 1/2”-3/8”

CELLI 8830 CEM 001926

RACOR RECTO JG PI201612S 1/2”-3/8”




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349230
AN
RACCORDO DIRITTO JG PI0416S 1/2”

==
STRAIGHT JOINT JG PI0416S 1/2”

CELLI 8832 CEM 001935

GERADE VERBINDER JG P10416S 1/2”

RACOR RECTO JG P10416S 1/2”

3349166

[ 'S |

RACCORDO DIRITTO JG SUPERSEAL SM040608E
TUBO 6ss-8 mm

==
STRAIGHT JOINT JG SUPERSEAL SM040608E
HOSE 6ss-8 mm

CELLI 11301 CEM 004214

GERADE VERBINDER JG SUPERSEAL SM040608E
SCHLAUCH 6ss-8 mm

RACOR RECTO JG SUPERSEAL SM040608E

TUBO 6ss-8 mm

3349167

[ 'S |

RACCORDO DIRITTO JG SUPERSEAL SM410808E
TUBO 5/16”ss-5/16"ss

==

STRAIGHT JOINT JG SUPERSEAL SM410808E
HOSE 5/16”ss-5/16"ss

CELLI 11302 CEM 001035

GEIF-{ADE VERBINDER JG SUPERSEAL SM410808E
SCHLAUCH 5/16"ss-5/16"ss

B>
RACOR RECTO JG SUPERSEAL SM410808E
TUBO 5/16"ss-5/16"ss

3349168
AN

RACCORDO DIRITTO JG SUPERSEAL SM040808S
TUBO 5/16"ss-5/16"

=22

STRAIGHT JOINT JG SUPERSEAL SM040808S
HOSE 5/16”ss-5/16”

CEM 001920

GERADE VERBINDER JG SUPERSEAL SM040808S
SCHLAUCH 5/16”ss-5/16"

RACOR RECTO JG SUPERSEAL SM040808S

TUBO 5/16”ss-5/16"

3349169

AN

RACCORDO DIRITTO JG SUPERSEAL S1041012S
TUBO 5/16”ss-3/8”

==
STRAIGHT JOINT JG SUPERSEAL S1041012S
HOSE 5/16"s5-3/8”

CELLI 11258 CEM 001034

GERADE VERBINDER JG SUPERSEAL S1041012S
SCHLAUCH 5/16”ss-3/8”

RACOR RECTO JG SUPERSEAL S1041012S

TUBO 5/16”ss-3/8”

3349170

AN

RACCORDO DIRITTO JG SUPERSEAL S1041212S
TUBO 3/8”ss-3/8”

=22

STRAIGHT JOINT JG SUPERSEAL S1041212S
HOSE 3/8”ss-3/8”

CELLI 11280 CEM 004744

GEIF-{ADE VERBINDER JG SUPERSEAL S1041212S
SCHLAUCH 3/87ss-3/8"

B . 7= <]
RACOR RECTO JG SUPERSEAL S1041212S
TUBO 3/87ss-3/8”




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349122

A =

RACCORDO GOMITO JG PM0308S 5/16” WINKELVERBINDER JG PM0308S 5/16”
ELBOW JOINT JG PMO0308S 5/16” RACOR EN CODO JG PM0308S 5/16”

CELLI 7052 CEM 001937

3349128

AN e

RACCORDO GOMITO JG P1211210S 3/8”-5/16” WINKELVERBINDER JG PI211210S 3/8”-5/16"
ELBOW JOINT JG PI211210S 3/8”-5/16”" RACOR EN CODO JG PI211210S 3/8”-5/16”
CELLI 7053 CEM 001925

3349126

A e

RACCORDO GOMITO JG PI0312S 3/8” WINKELVERBINDER JG PI0312S 3/8”

ELBOW JOINT PI0312S 3/8” RACOR EN CODO JG PI0312S 3/8”

CELLI 7051 CEM 001030

3349129

A =

RACCORDO GOMITO JG PI211610S 1/2”-5/16” WINKELVERBINDER JG PI211610S 1/2”-5/16”
ELBOW JOINT JG PI211610S 1/2”-5/16” RACOR EN CODO JG PI211610S 1/2”-5/16”
CELLI 38634 CEM 001924

3349127

AN e

RACCORDO GOMITO JG PI0316S 1/2” WINKELVERBINDER JG P10316S 1/2”
ELBOW JOINT JG PI0316S 1/2” RACOR EN CODO JG PI0316S 1/2”

CELLI 11281 CEM 001586

3349231

AN e

RACCORDO GOMITO JG PI211208S 3/8”-1/4” WINKELVERBINDER JG PI211208S 3/8”-1/4”

ELBOW JOINT W/STEM JG PI211208S 3/8”-1/4

RACOR EN CODO JG PI211208S 3/8”-1/4”

CEM 004090

3349130

ALY wee

RACCORDO GOMITO JG P1211612S 1/2”-3/8” WINKELVERBINDER JG PI211612S 1/2”-3/8”

ELBOW JOINT JG PI211612S 1/2”-3/8”

CELLI 10511 CEM 001591

RACOR EN CODO JG PI211612S 1/2”-3/8”
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Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349131

AN

RACCORDO GOMITO JG SUPERSEAL SM030808S
TUBO 5/16”"ss-5/16”

==

ELBOW JOINT JG SUPERSEAL SM030808S

HOSE 5/16"ss-5/16"

CELLI 39747 CEM 001037

WINKELVERBINDER JG SUPERSEAL SM030808S
SCHLAUCH 5/16”ss-5/16”

Tt
RACOR EN CODO JG SUPERSEAL SM030808S
TUBO 5/16"ss-5/16"

3349132

[ 'S |

RACCORDO GOMITO JG SUPERSEAL SM400808S
TUBO 5/16"ss-5/16"ss

=S

ELBOW JOINT JG SUPERSEAL SM400808S

HOSE 5/16”ss-5/16"ss

CELLI 11259 CEM 001587

WINKELVERBINDER JG SUPERSEAL SM400808S
SCHLAUCH 5/16”ss-5/16"ss

RACOR EN CODO JG SUPERSEAL SM400808S
TUBO 5/16"ss-5/16"ss

3349133

AN

RACCORDO GOMITO JG SUPERSEAL S1031012S
TUBO 5/16”ss-3/8”

==

ELBOW JOINT JG SUPERSEAL S1031012S

HOSE 5/16”ss-3/8”

CELLI 11260 CEM 001038

WINKELVERBINDER JG SUPERSEAL S1031012S
SCHLAUCH 5/167ss-3/8”

RACOR EN CODO JG SUPERSEAL S1031012S
TUBO 5/16”"ss-3/8”

3349134

[ 'S |

RACCORDO GOMITO JG SUPERSEAL SI401210S
TUBO 3/8”ss-5/16"ss

==

ELBOW JOINT JG SUPERSEAL S1401210S

HOSE 3/8”ss-5/16"ss

CELLI 28328 CEM 001589

WINKELVERBINDER JG SUPERSEAL S1401210S
SCHLAUCH 3/8”ss-5/16"ss

B>
RACOR EN CODO JG SUPERSEAL S1401210S
TUBO 3/8"ss-5/16"ss

o @
S
N

3349172
AN

RACCORDO CURVO JG SUPERSEAL SM420808S
TUBO 5/16”"ss-5/16”

==

CURVED JG SUPERSEAL CONNECTOR SM420808S

HOSE5/167ss-5/16"

CEM 001918

VERBINDER GEBOGEN JG SUPERSEAL SM420808S

SCHLAUCH 5/16”ss-5/16"

=

RACOR CURVO JG SUPERSEAL SM420808S
TUBO 5/16”ss-5/16"

3349171

AN

RACCORDO CURVO JG SUPERSEAL S1421012S
TUBO 5/16”ss-3/8”

=22

CURVED JG SUPERSEAL CONNECTOR S1421012S
HOSE 5/16”ss-3/8”

CELLI 11261 CEM 001919

VERBINDER GEBOGEN JG SUPERSEAL S1421012S
SCHLAUCH 5/16"ss-3/8”

RACOR CURVO JG SUPERSEAL S1421012S

TUBO 5/16”ss-3/8”




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349176

AN =)

RACCORDO TEE JG PMO0206E VERBINDER TEE JG PMO0206E
TUBO 6 mm SCHLAUCH 6 mm

T-JOINT JG PMO0206E RACOR TEE JG PM0206E
HOSE 6 mm TUBO 6 mm

CEM 004120

3349177

AN =)

RACCORDO TEE JG PM0208S VERBINDER TEE JG PM0208S
TUBO 5/16” SCHLAUCH 5/16”

T-JOINT JG PM0208S RACOR TEE JG PM0208S
HOSE 5/16” TUBO 5/16”

CELLI 7047 CEM 001940

3349178

AN =)

RACCORDO TEE JG P10212S VERBINDER TEE JG P10212S
TUBO 3/8” SCHLAUCH 3/8”

T-JOINT JG P10212S RACOR TEE JG P10212S
HOSE 3/8” TUBO 3/8”

CELLI 7048 CEM 001031

3349179

AN =)

RACCORDO TEE JG P10216S VERBINDER TEE JG P10216S
TUBO 1/2” SCHLAUCH 1/2”

T-JOINT JG P10216S RACOR TEE JG P10216S
HOSE 1/2” TUBO 1/2”

CELLI 8835 CEM 001938

3349180

AN =)

RACCORDO CROCE JG P14712S VERBINDER KREUZFOERMIG JG Pl14712S
TUBO 3/8” SCHLAUCH 3/8”

CROSS JOINT JG P14712S RACOR CRUZ JG P14712S
PIPE 3/8” TUBO 3/8”

CEM 004125
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Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

33_49238

AN =]

RACCORDO U JG PIUB16S 1/2” VERBINDERER ”U” G PIUB16S 1/2”
U JOINT JG PIUB16S 1/2” RACOR U JG PIUB16S 1/2”
CELLI 24856 CEM 001033

3349224

AN L=

RACCORDO Y JG PM2306E VERBINDER Y JG PM2306E
TUBO 6 mm SCHLAUCH 6 mm

Y-JOINT JG PM2306E RACOR Y JG P12312S JG PM2306E
HOSE 6 mm TUBO 6 mm

CELLI 46603 CEM 004286

3349229

AN =

RACCORDO Y JG PM2308S ANSCHLUSS Y JG PM2308S
TUBO 8 mm SCHLAUCH 8 mm

Y CONNECTION JG PM2308S RACOR Y JG PM2308S

PIPE 8 mm TUBO 8 mm

CELLI 7050 CEM 004040

3349225

AN =

RACCORDO Y JG PI2312S VERBINDER Y JG PI2312S
TUBO 3/8” SCHLAUCH 3/8”

Y-JOINT JG PI2312S RACOR Y JG P12312S

HOSE 3/8” TUBO 3/8”

CELLI 7049 CEM 001032




Raccordi ® AnschluBstiicke

Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349135

AN

RACCORDO DIRITTO JG PMO010611E
M1/8”BSP - TUBO ¢ 6 mm

==
STRAIGHT JOINT JG PM010611E
M1/8"BSP - HOSE 9 6 mm

CEM 004991

e
GERADE VERBINDER JG PM010611E
M1/8”BSP - SCHLAUCH ¢ 6 mm

RACOR RECTO JG PM010611E
M1/8”BSP - TUBO ¢ 6 mm

3349138

AN

RACCORDO DIRITTO JG PM010612E
M1/4”BSP - TUBO ¢ 6 mm

==
STRAIGHT JOINT JG PM010612E
M1/4’BSP - HOSE 9 6 mm

CELLI 8642 CEM 004805

e
GERADE VERBINDER JG PM010612E
M1/4”BSP - SCHLAUCH ¢ 6 mm

RACOR RECTO JG PM010612E
M1/4’BSP - TUBO ¢ 6 mm

3349137

AN

RACCORDO DIRITTO JG PM010802E
M1/4 BSPT - TUBO ¢ 8 mm

==
STRAIGHT JOINT JG PM010802E
M1/4 BSPT - HOSE o 8 mm

CEM 004502

e
GERADE VERBINDER JG PM010802E
M1/4 BSPT - SCHLAUCH ¢ 8 mm

RACOR RECTO JG PM010802E
M1/4 BSPT - TUBO ¢ 8 mm

3349136

AN

RACCORDO DIRITTO JG PMO010811E
M1/8”BSP - TUBO ¢ 8 mm

==
STRAIGHT JOINT JG PM010811E
M1/8"BSP - HOSE o 8 mm

CEM 005139

e
GERADE VERBINDER JG PM010811E
M1/8”BSP - SCHLAUCH ¢ 8 mm

RACOR RECTO JG PM010811E
M1/8”BSP - TUBO ¢ 8 mm

3349143

AN

RACCORDO DIRITTO JG PMO011013E
M3/8”BSP - TUBO ¢ 10 mm

==
STRAIGHT JOINT JG PM011013E
M3/8"BSP - HOSE 0 10 mm

CEM 002406

e
GERADE VERBINDER JG PM011013E
M3/8”BSP - SCHLAUCH ¢ 10 mm

RACOR RECTO JG PM011013E
M3/8"BSP - TUBO ¢ 10 mm

82




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349141
AN

RACCORDO DIRITTO JG PM010803S
M3/8”BSPT - TUBO ¢ 5/16”

==

STRAIGHT JOINT JG PM010803S
M3/8"BSPT - HOSE ¢ 5/16”

CEM 001941

GERADE VERBINDER JG PM010803S
M3/8”BSPT - SCHLAUCH ¢ 5/16”

RACOR RECTO JG PM010803S
M3/8"BSPT - TUBO ¢ 5/16”

3349140
AN

RACCORDO DIRITTO JG P1010823S
M3/8”NPTF - TUBO ¢ 1/4”

==

STRAIGHT JOINT JG P1010823S
M3/8”NPTF - HOSE ¢ 1/4”

CEM 005898

GERADE VERBINDER JG P1010823S
M3/8”NPTF - SCHLAUCH ¢ 1/4”

RACOR RECTO JG P1010823S
M3/8”NPTF - TUBO ¢ 1/4”

3349139
AN

RACCORDO DIRITTO JG P1011202S
M1/4”BSPT - TUBO ¢ 3/8”

==

STRAIGHT JOINT JG P1011202S
M1/4"BSPT - HOSE ¢ 3/8”

CELLI 11385 CEM 001942

GERADE VERBINDER JG P1011202S
M1/4”BSPT - SCHLAUCH ¢ 3/8”

RACOR RECTO JG P1011202S
M1/4”BSPT - TUBO ¢ 3/8”

3349142
AN

RACCORDO DIRITTO JG P1011203S
M3/8"BSPT - TUBO ¢ 3/8”

=22

STRAIGHT JOINT JG P1011203S
M3/8”BSPT - HOSE ¢ 3/8”

CELLI 8276 CEM 001943

GERADE VERBINDER JG PI011203S
M3/8”BSPT - SCHLAUCH ¢ 3/8”

RACOR RECTO JG P1011203S
M3/8”BSPT - TUBO ¢ 3/8”

3349144
AN

RACCORDO DIRITTO JG PI011603S
M3/8"BSPT - TUBO ¢ 1/2”

=22

STRAIGHT JOINT JG P1011603S
M3/8”BSPT - HOSE ¢ 1/2”

CELLI 11282 CEM 001944

GERADE VERBINDER JG P1011603S
M3/8”"BSPT - SCHLAUCH ¢ 1/2”

RACOR RECTO JG P1011603S
M3/8”BSPT - TUBO ¢ 1/2”

3349145
AN

RACCORDO DIRITTO JG PI011604S
M1/2"BSPT - TUBO ¢ 1/2”

=22

STRAIGHT JOINT JG P1011604S
M1/2"BSPT - HOSE ¢ 1/2”

CELLI 26766 CEM 001945

GERADE VERBINDER JG PI011604S
M1/2”BSPT - SCHLAUCH 0 1/2”

RACOR RECTO JG P1011604S
M1/2"BSPT - TUBO ¢ 1/2”
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Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349173

AN =]

RACCORDO PASSAPARETE JG PM1206E VERBINDER DURCHGANGSSTUECK JG PM1206E
TUBO 6 mm SCHLAUCH 6 mm

BULKHEAD CONNECTOR JG PM1206E RACOR PASAPARED JG PM1206E

HOSE 6 mm TUBO 6 mm

CEM 004580

3349174

AN =]

RACCORDO PASSAPARETE JG PI1212S VERBINDER DURCHGANGSSTUECK JG PI1212S
TUBO 3/8” SCHLAUCH 3/8”

BULKHEAD CONNECTOR JG P11212S RACOR PASAPARED JG PI1212S

HOSE 3/8” TUBO 3/8”

CELLI 8279 CEM 002051

3349175

AN ]

RACCORDO PASSAPARETE JG P11216S
TUBO 1/2”

==

BULKHEAD CONNECTOR JG PI1216S
HOSE 1/2”

CEM 001930

VEhBINDER DURCHGANGSSTUECK JG PI1216S
SCHLAUCH 1/2

P>
RACOR PASAPARED JG P11216S
TUBO 1/2”

[ 84




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349185

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG PM4508C5S
FILETTO 1/2-16UNS BSP - TUBO ¢ 8 mm

==
STRAIGHT FEMALE JOINT JG PM4508C5S
THREAD 1/2-16UNS BSP - HOSE 9 8 mm

CELLI 11316 CEM 004215

GERADE VERBINDER GEWINDE JG PM4508C5S
GEWIND 1/2-16UNS BSP - SCHLAUCH ¢ 8 mm

RACOR RECTO HEMBRA JG PM4508C5S
ROSCA 1/2-16UNS BSP - TUBO ¢ 8 mm

3349191

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG PM4508F4S
FILETTO 7/16 UNF - TUBO @ 5/16”

==
STRAIGHT FEMALE JOINT JG PM4508F4S
THREAD 7/16 UNF - HOSE ¢ 5/16”

CELLI 11299 CEM 001592

GERADE VERBINDER GEWINDE JG PM4508F4S
GEWIND 7/16 UNF - SCHLAUCH ¢ 5/16”

RACOR RECTO HEMBRA JG PM4508F4S
ROSCA 7/16 UNF - TUBO ¢ 5/16”

3349186

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG P14512C5S
FILETTO 1/2-16UNS BSP - TUBO ¢ 3/8”

==
STRAIGHT FEMALE JOINT JG P14512C5S
THREAD 1/2-16UNS BSP - HOSE ¢ 3/8”

CELLI 11298 CEM 003776

GERADE VERBINDER GEWINDE JG P14512C5S
GEWIND 1/2-16UNS BSP - SCHLAUCH ¢ 3/8”

RACOR RECTO HEMBRA JG P14512C5S
ROSCA 1/2-16UNS BSP - TUBO g 3/8”

3349187

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG P1451222S
FILETTO 1/4 NPTF - TUBO ¢ 3/8”

==
STRAIGHT FEMALE JOINT JG P1451222S
THREAD 1/4 NPTF - HOSE ¢ 3/8”

CEM 004041

GERADE VERBINDER GEWINDE JG P1451222S
GEWIND 1/4 NPTF - SCHLAUCH ¢ 3/8”

RACOR RECTO HEMBRA JG P1451222S
ROSCA 1/4 NPTF - TUBO ¢ 3/8”

3349192

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG P14512F4S
FILETTO 7/16 UNF - TUBO ¢ 3/8”

==
STRAIGHT FEMALE JOINT JG P14512F4S
THREAD 7/16 UNF - HOSE ¢ 3/8”

CELLI 7101 CEM 001040

GERADE VERBINDER GEWINDE JG P14512F4S
GEWIND 7/16 UNF - SCHLAUCH ¢ 3/8”

RACOR RECTO HEMBRA JG P14512F4S
ROSCA 7/16 UNF - TUBO ¢ 3/8”




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349188
AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG PM450612E
FILETTO 1/4 BSP - TUBO ¢ 6 mm

==

STRAIGHT FEMALE JOINT JG PM450612E
THREAD 1/4 BSP - HOSE ¢ 6 mm

CEM 004169

GERADE VERBINDER GEWINDE JG PM450612E
GEWIND 1/4 BSP - SCHLAUCH ¢ 6 mm

Tt
RACOR RECTO HEMBRA JG PM450612E
ROSCA 1/4 BSP - TUBO ¢ 6 mm

3349189

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG PM450812E
FILETTO 1/4 BSP - TUBO ¢ 8 mm

==

STRAIGHT FEMALE JOINT JG PM450812E
THREAD 1/4 BSP - HOSE ¢ 8 mm

CELLI 13292 CEM 003537

GERADE VERBINDER GEWINDE JG PM450812E
GEWIND 1/4 BSP - SCHLAUCH ¢ 8 mm

RACOR RECTO HEMBRA JG PM450812E

ROSCA 1/4 BSP - TUBO @ 8 mm

3349232

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG P1451215CS
FILETTO 5/8 BSP - TUBO ¢ 3/8”

==

STRAIGHT FEMALE JOINT JG PI1451215CS
THREAD 5/8 BSP - PIPE ¢ 3/8

CELLI 12817 CEM 004626

GERADE VERBINDER M/GEWINDE JG P1451215CS
GEWIND 5/8 BSP - SCHLAUCH ¢ 3/8”

RACOR RECTO HEMBRA JG P1451215CS
ROSCA 5/8 BSP - TUBO g 3/8”

3349194

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG P1451214FS
FILETTO 1/2 BSP - TUBO ¢ 3/8”

=22

STRAIGHT FEMALE JOINT JG P1451214FS
THREAD 1/2 BSP - HOSE ¢ 3/8”

CELLI 12820 CEM 003489

GERADE VERBINDER GEWINDE JG P1451214FS
GEWIND 1/2 BSP - SCHLAUCH ¢ 3/8”

B>
RACOR RECTO HEMBRA JG PI1451214FS
ROSCA 1/2 BSP - TUBO @ 3/8”

3349193

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG P1451215FS
FILETTO 5/8 BSP - TUBO ¢ 3/8”

=22

STRAIGHT FEMALE JOINT JG P1451215FS
THREAD 5/8 BSP - HOSE ¢ 3/8”

CELLI 12816 CEM 001041

GERADE VERBINDER GEWINDE JG P1451215FS
GEWIND 5/8 BSP - SCHLAUCH @ 3/8”

RACOR RECTO HEMBRA JG P1451215FS

ROSCA 5/8 BSP - TUBO ¢ 3/8”

3349195

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG P1451015FS
FILETTO 5/8 BSP - TUBO @ 5/16”

=22

STRAIGHT FEMALE JOINT JG P1451015FS
THREAD 5/8 BSP - HOSE ¢ 5/16”

CELLI 12818 CEM 001948

GERADE VERBINDER GEWINDE JG P1451015FS
GEWIND 5/8 BSP - SCHLAUCH ¢ 5/16”

RACOR RECTO HEMBRA JG P1451015FS

ROSCA 5/8 BSP - TUBO ¢ 5/16”

86




Raccordi ® AnschluBstiicke

Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349228

AN

RACCORDO DIRITTO FEMMINA JG P1451213S
FILETTO 3/8 BSP - TUBO ¢ 3/8”

==
STRAIGHT FEMALE CONNECTION JG P1451213S
THREAD 3/8 BSP - PIPE ¢ 3/8”

CELLI 11300 CEM 003477

GERADE ANSCHLUSS INNENGEWIND JG P1451213S

GEWINDE 3/8 BSP - TUBO ¢ 3/8”

v
RACOR RECTO HEMBRA JG P1451213S
ROSCA 3/8 BSP - TUBO g 3/8”

3349233

AN

RACCORDO CON CODOLO JG PM060604E
CODOLO 6 mm - TUBO ¢ 4 mm

VERBINDER MIT ANSATZ JG PM060604E
ANSATZ 6 mm - SCHLAUCH ¢ 4 mm

STEM JOINT JG PM060604E CONEXION CON MANGO JG PM060604E
STEM 6 mm - PIPE ¢ 4 mm MANGO 6 mm - TUBO ¢ 4 mm

CEM 004895

3349196

AN =

RACCORDO CON CODOLO JG PMO060806GE
CODOLO 8 mm - TUBO ¢ 6 mm

VERBINDER MIT ANSATZ JG PM060806E
ANSATZ 8 mm - SCHLAUCH ¢ 6 mm

STEM JOINT JG PM060806E RACOR CON MANGO JG PM060806E
STEM 8 mm - PIPE ¢ 6 mm MANGO 8 mm - TUBO ¢ 6 mm

CELLI 9313 CEM 004960

3349234

AN =

RACCORDO CON CODOLO JG P1061206S
CODOLO 3/8” - TUBO ¢ 4,75 mm

VERBINDER MIT ANSATZ JG P1061206S
ANSATZ 3/8” - SCHLAUCH g 4,75 mm

STEM JOINT JG P1061206S CONEXION CON MANGO JG P1061206S
STEM 3/8” - PIPE ¢ 4,75 mm MANGO 3/8” - TUBO @ 4,75 mm

CELLI 24211 CEM 003536

3349197

AN =

RACCORDO CON CODOLO JG P1061208S
CODOLO 3/8” - TUBO ¢ 1/4”

==

STEM JOINT JG P1061208S

STEM 3/8” - PIPE ¢ 1/4”

CEM 004124

VERBINDER MIT ANSATZ JG P1061208S
ANSATZ 3/8” - SCHLAUCH ¢ 1/4”

v
RACOR CON MANGO JG P1061208S
MANGO 3/8” - TUBO ¢ 1/4”




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349198

AN

RACCORDO CON CODOLO JG P1061210S
CODOLO 3/8” - TUBO ¢ 5/16”

VERBINDER MIT ANSATZ JG P1061210S
ANSATZ 3/8” - SCHLAUCH o 5/16”

= v
STEM JOINT JG P1061210S RACOR CON MANGO JG P1061210S
STEM 3/8” - PIPE ¢ 5/16” MANGO 3/8” - TUBO ¢ 5/16”

CELLI 7771 CEM 001934

3349199

AN =

RACCORDO CON CODOLO JG PI061610S
CODOLO 1/2” - TUBO ¢ 5/16”

VEhBINDER MIT ANSATZ JG P1061610S
ANSATZ 3/8” - SCHLAUCH o 5/16”

STEM JOINT JG PI061610S RACOR CON MANGO JG PI061610S
STEM 1/2” - PIPE ¢ 5/16” MANGO 1/2” - TUBO o 5/16”

CELLI 27029 CEM 001933

3349202

AN =

RACCORDO CON CODOLO JG P1061612S
CODOLO 1/2” - TUBO ¢ 3/8”

o =

STEM JOINT JG PI061612S

STEM 1/2” - PIPE ¢ 3/8”

CELLI 8834 CEM 001932

VEhBINDER MIT ANSATZ JG P1061612S
ANSATZ 1/2” - SCHLAUCH ¢ 3/8”

P>
RACOR CON MANGO JG P1061612S
MANGO 1/2” - TUBO ¢ 3/8”

88




Raccordi ® AnschluBstiicke

Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349208

AN

RACCORDO GOMITO CON CODOLO JG PM220606E
CODOLO 6 mm - TUBO ¢ 6 mm

=E
ELBOW JOINT WITH STEM JG PM220606E
STEM 6 mm - HOSE ¢ 6 mm

CEM 004581

WINKELVERBINDER MIT ANSATZ JG PM220606E
ANSATZ 6 mm - SCHLAUCH ¢ 6 mm

—
RACOR EN CODO CON MANGO JG PM220606E
MANGO 6 mm - TUBO ¢ 6 mm

3349217

AN

RACCORDO GOMITO CON CODOLO JG PM221010E
CODOLO 10 mm - TUBO ¢ 10 mm

=E
ELBOW JOINT WITH STEM JG PM221010E
STEM 10 mm - HOSE ¢ 10 mm

CEM 002405

WINKELVERBINDER MIT ANSATZ JG PM221010E
ANSATZ 10 mm - SCHLAUCH ¢ 10 mm

—
RACOR EN CODO CON MANGO JG PM221010E
MANGO 10 mm - TUBO ¢ 10 mm

3349209

AN

RACCORDO GOMITO CON CODOLO JG PI221210S
CODOLO 3/8” - TUBO ¢ 5/16”

==
ELBOW JOINT WITH STEM JG PI221210S
STEM 3/8” - HOSE ¢ 5/16”

CELLI 7359 CEM 001588

WINKELVERBINDER MIT ANSATZ JG P1221210S
ANSATZ 3/8” - SCHLAUCH o 5/16”

v
RACOR EN CODO CON MANGO JG P1221210S
MANGO 3/8” - TUBO ¢ 5/16”

3349215

AN

RACCORDO GOMITO CON CODOLO JG PI1221212S
CODOLO 3/8” - TUBO ¢ 3/8”

==
ELBOW JOINT WITH STEM JG PI221212S
STEM 3/8” - HOSE ¢ 3/8”

CELLI 8446 CEM 001029

WINKELVERBINDER MIT ANSATZ JG P1221212S
ANSATZ 3/8” - SCHLAUCH ¢ 3/8”

v
RACOR EN CODO CON MANGO JG P1221212S
MANGO 3/8” - TUBO ¢ 3/8”

?

3349216

AN

RACCORDO GOMITO CON CODOLO JG PI221616S
CODOLO 1/2” - TUBO ¢ 1/2”

==
ELBOW JOINT WITH STEM JG PI221616S
STEM 1/2" - HOSE ¢ 1/2”

CELLI 11253 CEM 001923

WINKELVERBINDER MIT ANSATZ JG P1221616S
ANSATZ 1/2” - SCHLAUCH ¢ 1/2”

v
RACOR EN CODO CON MANGO JG P1221616S
MANGO 1/2” - TUBO ¢ 1/2”




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349203
AN

RACCORDO TERMINALE A CODOLO JG PI051212S
CODOLO 3/8” - FILETTO 1/4” BSP

VERBINDER MIT ANSATZ JG PI051212S
ANSATZ 3/8” - GEWIND 1/4” BSP

STEM JOINT JG P1051212S RACOR MANGOS JG PI051212S
STEM 3/8” - THREAD 1/4” BSP MANGO 3/8” - ROSCA 1/4” BSP

CEM 004632

3349204

AN =)

RACCORDO TERMINALE A CODOLO JG PI051213S
CODOLO 3/8” - FILETTO 3/8” BSP

VERBINDER MIT ANSATZ JG P1051213S
ANSATZ 3/8” - GEWIND 3/8” BSP

STEM JOINT JG PI051213S RACOR MANGOS JG P1051213S
STEM 3/8” - THREAD 3/8” MANGO 3/8” - ROSCA 3/8” BSP

CELLI 11297 CEM 003479

3349207

AN =

RACCORDO TERMINALE A CODOLO JG PM050813E
CODOLO 8 mm - FILETTO 3/8” BSP

VERBINDER MIT ANSATZ JG PM050813E
ANSATZ 8mm - GEWIND 3/8” BSP

] [ paive

STEM JOINT JG PM050813E RACOR MANGOS JG PM050813E
STEM 8 mm - THREAD 3/8” BSP MANGO 8 mm - ROSCA 3/8” BSP

CELLI 7446 CEM 005882

3349220

AN e

RACCORDO DIRITTO JG PM251008E
CODOLO 10 mm - RESCA 8 mm

==

STRAIGHT JOINT JG PM251008E
STEM 10 mm - BARB 8 mm

CEM 002404

GERADE VERBINDER JG PM251008E
ANSATZ 10 mm - GERIFFELT 8 mm

RACOR RECTO JG PM251008E
MANGO 10 mm - DENTADO 8 mm

3349235

AN

RACCORDO DIRITTO JG PM250808S
CODOLO 8 mm - RESCA 8 mm

==

STRAIGHT JOINT JG PM250808S
STEM 8 mm - BURR 8 mm

CELLI 7361 CEM 004217

GERADE VERBINDER JG PM250808S
ANSATZ 8 mm - RIFFEL 8 mm

B . 7= <]
RACOR RECTO JG PM250808S
MANGO 8 mm - DIENTES 8 mm

3349236

AN

RACCORDO DIRITTO JG P1251208S
CODOLO 9,5 mm - RESCA 6 mm

==

STRAIGHT JOINT JG P1251208S
STEM 9,5 mm - BURR 6 mm

CELLI 8363 CEM 004220

GERADE VERBINDER JG P1251208S
ANSATZ 9,5 mm - RIFFEL 6 mm

o
RACOR RECTO JG P1251208S
MANGO 9,5 mm - DIENTES 6 mm

920




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349218

AN

RACCORDO DIRITTO JG PI251210S
CODOLO 3/8” - RESCA 5/16”

==

GERADE VERBINDER JG PI251210S
ANSATZ 3/8” - GERIFFELT 5/16”

STRAIGHT JOINT JG PI251210S RACOR RECTO JG P1251210S
STEM 3/8” - BARB 5/16” MANGO 3/8” - DENTADO 5/16”
CELLI 11320 CEM 001045

3349219

AN e

RACCORDO DIRITTO JG PI251216S
CODOLO 3/8” - RESCA 1/2”

==

GERADE VERBINDER JG PI251216S
ANSATZ 3/8” - GERIFFELT 1/2”

STRAIGHT JOINT JG PI251216S RACOR RECTO JG P1251216S
STEM 3/8” - BARB 1/2” MANGO 3/8” - DENTADO 1/2”

CELLI 51465 CEM 004451

3349221

AN e

RACCORDO DIRITTO JG PI251612S
CODOLO 1/2” - RESCA 3/8”

==

GERADE VERBINDER JG PI251612S
ANSATZ 1/2” - GERIFFELT ¢ 3/8”

STRAIGHT JOINT JG PI251612S RACOR RECTO JG P1251612S
STEM 1/2” - BARB 3/8” MANGO 1/2” - DENTADO 3/8”

CELLI 7042 CEM 003478

3349222

AN e

RACCORDO GOMITO JG P1291210S
CODOLO 3/8” - RESCA 5/16”

WINKELVERBINDER JG PI291210S
ANSATZ 3/8” - GERIFFELT 5/16”

ELBOW JOINT JG PI291210S RACOR EN CODO JG PI1291210S
STEM 3/8” - BARB 5/16” MANGO 3/8” - DENTADO 5/16”

CELLI 11254 CEM 001044

3349223

AN =2

RACCORDO GOMITO JG P1291208S
CODOLO 3/8” - RESCA 1/4”

==

ELBOW JOINT JG P1291208S

STEM 3/8” - BARB 1/4”

CELLI 8364 CEM 002052

WINKELVERBINDER JG PI2912085
ANSATZ 3/8” - GERIFFELT 1/4”

RACOR EN CODO JG PI1291208S
MANGO 3/8” - DENTADO 1/4”

? 7 % Y%




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings » Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3349184

AN e

VALVOLA DI NON RITORNO JG SCV 3/8” RUCKSCHLAGVENTIL JG SCV 3/8” ,\
] ——

NON-RETURN VALVE JG SCV 3/8” VALVULA DE RETENCION JG SCV 3/8”

CELLI 24855 CEM 003605

3349237

AN e

VALVOLA DI NON RITORNO JG SCV 6 mm

==
NON-RETURN VALVE JG SCV 6 mm

CEM 004990

RUCKSCHLAGVENTIL JG SCV 6 mm

VALVULA DE RETENCION JG SCV 6 mm

3349182
AN
VALVOLA A SFERA JG PPSV041212W 3/8”MM

==
BULLCOCK VALVE JG PPSV041212W 3/8” MM

CELLI 36197 CEM 001921

e
KUGELVENTIL JG PPSV041212W 3/8”AA

VALVULA A ESFERA JG PPSV041212W 3/8” MM

3349183
AN
VALVOLA A SFERA JG PPSV011223W 3/8”MF

==
BALLCOCK VALVE JG PPSV011223W 3/8” MF

CEM 004039

e
KUGELVENTIL JG PPSV011223W 3/8”Al

VALVULA A ESFERA JG PPSV011223W 3/8” MF

1‘

\
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Riduttori di pressione ® Druckminderer

Pressure reducers ® Reductores de presion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3350051

AN =

RIDUTTORE DI PRESSIONE C02 0-6 bar DRUCKMINDERER C02 0-6 bar
attacco JG 6 mm Anschluss JG 6 mm

C02 PRESSURE REDUCER 0-6 bar REDUCTOR DE PRESION C02 0-6 bar
JG joint 6 mm conexion JG 6 mm

CEM 005134

3350040

AN o]

RIDUTTORE DI PRESSIONE C02 1x1/2”G
valvola di sicurezza tarata a 7 bar
uscita con rubinetto

==
PRESSUE REGULATOR C02 1x1/2”G
safety valve at 7 bar

DRUCKMINDERER C02 1x1/2”G
Sicherheitsventil 7 bar Eichung

Ausgang mit Hahn

REDUCTOR DE PRESION C02 1x1/2”G
valvula de seguridad calibracion 7 bar

outlet with tap salida con grifo
CELLI 51573

3350041

AN =

RIDUTTORE DI PRESSIONE C02 1x3/4”G
valvola di sicurezza tarata a 3 bar
uscita con rubinetto

DﬁUCKMINDERER C02 1x3/4”G
Sicherheitsventil 3 bar Eichung
Ausgang mit Hahn

PRESSURE REGULATOR C02 1x3/4”G REDUCTOR DE PRESION CO02 1x3/4”G
safety valve at 3 bar valvula de seguridad calibracion 3 bar

outlet with tap salida con grifo

CELLI 51572

3350039

AN =

RIDUTTORE DI PRESSIONE C02 2x3/4”G
valvola di sicurezza tarata a 3 bar
uscite con rubinetto

==
PRESSURE REGULATOR C02 2x3/4”G
safety valve at 3 bar

DﬁUcKMINDERER C02 2x3/4”G
Sicherheitsventil 3 bar Eichung
Ausgang mit Hahn

REDUCTOR DE PRESION CO02 2x3/4”G
valvula de seguridad calibracion 3 bar

outlets with tap salida con grifo
CELLI 51621

3350042

AN =

RIDUTTORE DI PRESSIONE C02 1x7/16”
valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar

==
PRESSURE REGULATOR C02 1x7/16”
safety valve at 4.8 bar

CELLI 47952 CEM 006877

DﬁUGKMINDERER €02 1x7/16”
Sicherheitsventil 4.8 bar Eichung

Tty

REDUCTOR DE PRESION CO02 1x7/16”
valvula de seguridad calibracion 4,8 bar




Riduttori di pressione ® Druckminderer
Pressure reducers ® Reductores de presion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3350043

AN

RIDUTTORE DI PRESSIONE C02 2x7/16”
valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar

==
PRESSURE REGULATOR C02 2x7/16”
safety valve at 4.8 bar

CELLI 47953 CEM 006879

DRUCKMINDERER C02 2x7/16”
Sicherheitsventil 4.8 bar Eichung

T

REDUCTOR DE PRESION C02 2x7/16”
valvula de seguridad calibracion 4,8 bar

3350044

AN

RIDUTTORE DI PRESSIONE C02 3x7/16”
valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar

==
PRESSURE REGULATOR C02 3x7/16”
safety valve at 4.8 bar

CELLI 47954 CEM 006880

DRUCKMINDERER C02 3x7/16”
Sicherheitsventil 4.8 bar Eichung

Tt

REDUCTOR DE PRESION C02 3x7/16”
valvula de seguridad calibracion 4,8 bar

3350045

AN

RIDUTTORE DI PRESSIONE C02 4x7/16”
valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar

==
PRESSURE REGULATOR C02 4x7/16”
safety valve at 4.8 bar

DRUCKMINDERER C02 4x7/16”
Sicherheitsventil 4.8 bar Eichung

Tt

REDUCTOR DE PRESION C02 4x7/16”
valvula de seguridad calibracion 4,8 bar

CELLI 47955 CEM 006881

3350052 o~

AN T ot &

KIT RICAMBI PER RIDUTTORI DI PRESSIONE SATZ FUR ERSATZTEILE FUR DRUCKREDUZIERST % @ -

HARRIS HARRIS >

SPARE PARTS KIT FOR PRESSURE REDUCERS KIT REPUESTOS P. REDUCTORES DE PRESION

HARRIS HARRIS

CEM 005951

3350037

ALY re Pecodeo

KIT RICAMBI PER RIDUTTORE DI PRESSIONE ERSATZTEILSATZ FUR DRUCKSGETRIEBEMOTOR ’- L "
=

con valvola interna di regolazione
versione dal 2004

==
PRESSURE REDUCER REPAIR ASSY

with internal regulation valve
version from 2004

CELLI 60451

mit Innenventil Regulierung

Version seit 2004

KIT REPUESTOS PARA REDUCTOR DE PRESION
con valvula interior de regulacion

version de el 2004

[ 94



Riduttori di pressione ® Druckminderer
Pressure reducers ® Reductores de presion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3350053

AN

STAFFA IN PLASTICA SUPPORTO RIDUTTORE
==

PLASTIC REDUCER SUPPORT SHAFT

CEM 007077

BUGEL AUS PLASTIK FUR DRUCKMINDERERTRAEG

P

ABRAZADERA DE PLASTICO SOPORTE REDUCTOR

3349096
AN
VALVOLA A SFERA 7/16”F-7/16"M

==
BALLCOCK VALVE 7/16”F-7/16"M

CELLI 1011 CEM 000649

KUGELVENTIL 7/16”F-7/16”"M

B . 7= <]

VALVULA A ESFERA 7/16”F-7/16"M

3349095
AN

DIFFUSORE Y PER RIDUTTORE C02
2 uscite 7/16”M con valvola a sfera
1 entrata 7/16"F

DUSENDRALLER Y FUR GETRIEBEMOTOR €02
2 Ausgénge 7/16”M mit Kugelventil
1 Eingang 7/16"F

=NE eep—

Y-MIXER FOR REDUCER C02 DIFUSOR Y PARA REDUCTOR C02
2outlets 7/16”M with ball valve 2 salidas 7/16”M valvula a esfera
1inlet 7/16"F 1 entrada 7/16"F

CELLI 1012 CEM 000650

3349099

AN e

DIFFUSORE PER RIDUTTORE 2 VIE

2 uscite 7/16"M - 1 entrata 7/16"F

==

DIFFUSER FOR 2 WAYS PRESSURE REDUCER
2 outlets 7/16”M - 1 inlet 7/16”F

CEM 000914

WASSERVERTEILER FOR REDUZIERSTUCK 2-WEG
2 Ausgénge 7/16”M - 1 Eingang 7/16” Gewind

DIFUSOR PARA REDUCTOR 2 VIiAS
2 salidas 7/16”M - 1 entrada 7/16”F

3349102
AN

DIFFUSORE PER RIDUTTORE 3 VIE

3 uscite 7/16"M - 1 entrata 7/16"F

==

DIFFUSER FOR 3 WAYS PRESSURE REDUCER
3 outlets 7/16”M - 1 inlet 7/16”F

CEM 000915

WASSERVERTEILER FOR REDUZIERSTUCK 3-WEG
3 Ausgénge 7/16”M - 1 Eingang 7/16” Gewind

DIFUSOR PARA REDUCTOR 3 VIiAS
3 salidas 7/16”M - 1 entrada 7/16”F




Riduttori di pressione ¢ Druckminderer
Pressure reducers ® Reductores de presion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3350038

AN

DEPRESSOSTATO PER C02 N2
F3/8G-F1/4G per vino

==
DEPRESSURE SWITCH FOR €02 N2

CELLI 9218

DEPRESSOSTAT FUR C02 N2
F3/8G-F1/4G fiir Wein

DEPRESOSTATO PARA C02 N2
F3/8G-F1/4G para bino

3350049

AN

RIDUTTORE DI PRESSIONE A MEMBRANA H20
3/8”Fx3/8"F - tarato ad una pressione in uscita 3 bar
regolabile

==
H20 DIAPHRAGM PRESSURE REDUCER

3/8Fx3/8F - outlet pressure 3 bar
adjustable

CEM 002296

DRUCKMINDERER MEMBRAN H20
3/8Fx3/8F - Ausgangsdruck 3 bar geeicht
einstellbar

REDUCTOR DE PRESION DE MEMBRANA H20
3/8Fx3/8F - calibracion presion de salida 3 bar
ajustable




Rubinetterie ¢ Wasserarmaturen
Faucets ¢ Griferia

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3359957

AN

CANNA LAVABICCHIERI CON LEVA ¢ 1/2”
con rubinetto a pedale

==
GLASS-WASHER SPOUT WITH LEVER ¢ 1/2”
with pedal tap

T&S B-1210

AUSLAUF FUR GLASERSP.MIT HEBEL ¢ 1/2”
mit Pedalhahn

CARNO LAVAVASOS C. PALANCA ¢ 1/2”
con grifo de pedal

3359959

AN

CANNA LAVABICCHIERI CON LEVA
con canna erogazione 150 mm

==
SPARES FOR GLASS-WASHER SPOUTS

ROHRGRUPPE FUR HEBELGLASERSP.
mit Auslauf 150 mm

SET REPUESTOS P.CANOS LAVAVASOS

with spout 150 mm con cafio erogacion 150 mm bt _;r';rt‘p
R il 51
78S B-1225 (el P76 18
I.II I 1
2 I
)
| b AL £
33_59958
AN =]
STAZIONE LAVABIGCHIERI GLASERSPULERSTATION
con vasca 320x270 mm mit Wanne 320x270 mm
GLASS WASHER STATION ESTACION LAVAVASOS
with tank 320x270 mm con cuba 320x270 mm
T&S B-1230




Rubinetterie ¢ Wasserarmaturen
Faucets ¢ Griferia

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3359314

AN e

RUBINETTO SOPRALAVELLO AD 1 LEVA CROMATO  ZAPFHAHN BECKEN MIT 1 HEBEL VERCHROMT
] [ paive

PURE WATER FAUCET 1 LEVER CHROMEPLATED GRIFO SOBREFREGADERO 1 PALANCAS CROMADO
CEM 005138

3359315

AN e

RUBINETTO SOPRALAVELLO A 2 LEVE CROMATO
con areatore

==

PURE WATER FAUCET 2 LEVERS CHROMEPLATED
with air mix nozzle

CEM 005766

ZAPFHAHN BECKEN MIT 2 HEBEL VERCHROMT
mit Lufter

GRIFO SOBREFREGADERO 2 PALANCAS CROMADO
con ventilador

3359316
AN

RUBINETTO SOPRALAVELLO A 3 LEVE CROMATO
con areatore

==

PURE WATER FAUCET 3 LEVERS CHROMEPLATED
with air mix nozzle

CEM 005767

e
ZAPFHAHN BECKEN MIT 3 HEBEL VERCHROMT
mit Lufter

GRIFO SOBREFREGADERO 3 PALANCAS CROMADO
con ventilador

)
3
N
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers e Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3357029
AN

RUBINETTO PREMIX CELLI CON COMPENSATORE
attacco 7/16” - ¢ foro 36 mm
con molla di ritorno pomello

==
PREMIX TAP CELLI WITH COMPENSATOR

connection 7/15” - hole @ 36 mm
with knob return spring

CELLI 47336

CELLI

e

ZAPFHAHN PREMIX GELLI MIT KOMPENSATOR
Anschluss 7/16” - gLoch 36 mm

mit Riicklauffeder Griff

GRIFO PREMIX CELLI CON COMPENSADOR
conexion 7/16”- g foro 36 mm
con resorte de cerradura pomo

3357034
AN

RUBINETTO BIRRA GELLI CON CONPENSATORE
attacco filettato 7/16

g foro 36 mm

con molla di ritorno pomello

==

BEERTAP CELLI WITH COMPENSATOR
threaded connection 7/15

hole g 36 mm

with knob return spring

CELLI 47335

=

ZAPFHAHN BIER GELLI MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 7/16

@ Loch 36 mm

mit Riicklauffeder Griff

GRIFO CERVEZA CELLI CON COMPENSADOR
conexion roscada 7/16

¢ foro 36 mm

con resorte de cerradura pomo

3357032

AN

RUBINETTO FC2 CROMATO CON COMPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

¢ foro canotto 10 mm

con molla di ritorno pomello

==

CHROMEPLATED TAP FG2 WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - backshaft length 35 mm

shaft hole @ 10 mm

with knob return spring

CELLI 46225

=

ZAPFHAHN FC2 AUS MESSING CR MIT KOMPENSA
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 10 mm

mit Riicklauffeder Griff

GRIFO FG2 CROMADO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

con resorte de cerradura pomo

3357028

AN

RUBINETTO FC4 INOX CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

g foro canotto 7 mm

con molla di ritorno pomello

==

S/STEEL BEERTAP WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm
shaft hole @ 7 mm

with knob return spring

CELLI 52727

=

ZAPFHAHN FC4 AUS EDELSTAHL MIT KOMPENSAT
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 7 mm

mit Riicklauffeder Griff

GRIFO FC4 INOX CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manga 35 mm
¢ foro manga 7 mm

con resorte de cerradura pomo




Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers e Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3357030
AN

RUBINETTO FG4 CROMATO CON COMPENSATORE

attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm
¢ foro canotto 7 mm
con molla di ritorno pomello

==

CHROMEPLATED TAP FC4 WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm

shaft hole @ 7 mm

with knob return spring

CELLI 45274

ZAPFHAHN FC4 AUS MESSING CR MIT KOMPENSA

Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm
@ Loch fiir Kollektor 7 mm
mit Riicklauffeder Griff

GRIFO FC4 CROMADO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

con resorte de cerradura pomo

3357033
AN

RUBINETTO FC4 PLASTICA CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

g foro 24 mm

con molla di ritorno pomello

per vino

=

PLASTIC BEERTAP FC4 WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm

hole @ 24 mm

with knob return spring

ZAPFHAHN FC4 PLASTIK MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

¢ Loch 24 mm

mit Riicklauffeder Griff

fiir Wein

GRIFO FC4 PLASTICO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manga 35 mm

¢ foro 24 mm

con resorte de cerradura pomo

for wine para bino
CELLI 47359

3357035

AN =

BECCUCCIO IN ACCIAIO INOX ¢ 10 mm
per rubinetto FC

AUSLAUF AUS EDELSTAHL ¢ 10 mm
fiir FC Hahn

STAINLESS STEEL SPOUT @ 10 mm SALIDA EN ACERO INOX ¢ 10 mm
for FC tap para grifo FC

CELLI 8060

3357036

AN =

BECGUCCIO IN POLICARBONATO NERO ¢ 8 mm
per rubinetti FC ottone/inox

==

BLACK POLYCARBONATE SPOUT ¢ 8 mm

for FC brass/stainless steel taps

CELLI 26105

AUSLAUF AUS ¢ 8 mm
fiir FC Héhne Messing/Edelstahl

SALIDA EN POLICARBONATO NEGRO @ 8 mm
para grifo FC laton/inox

3357037
AN

KIT GUARNIZIONI PER RUBINETTI FC
con conpensatore

==

GASKET ASSY FOR FC TAPS

with compensator

CELLI 37639

DICHTUNGSSATZ FUR FC HAHNE
mit Kompensator

KIT JUNTAS PARA GRIFOS FC
con compensador
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers e Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3357051
AN

RUBINETTO CROMATO CON COMPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

g foro canotto 10 mm

beccuccio in plastica - senza funzione schiuma

==

CHROMEPLATED TAP W/COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm
shaft hole ¢ 10 mm

plastic spout - without foaming function

CEM 006130

CEM

e

ZAPFHAHN VERCHROMT MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 10 mm

Plastikauslauf - ohne Schaumfunktion

GRIFO CROMADO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm
@ agujero manguito 10 mm

salida en plastico - sin funcion espuma

3357050

AN

RUBINETTO EVO PLASTICA CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

¢ foro canotto 10 mm

beccuccio in plastica - senza funzione schiuma

==

EVO PLASTIC TAP WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm
shaft hole 9 10 mm

plastic spout - without foaming function

CEM 009274

e

ZAPFHAHN EVO AUS PLASTIK MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 10 mm

Plastikauslauf - ohne Schaumfunktion

GRIFO EVO EN PLASTICO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

salida en plastico - sin funcion espuma

3357053

AN

RUBINETTO EVO PLASTICA CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

g foro canotto 10 mm

beccuccio in plastica

==

EVO PLASTIC TAP WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm
shaft hole @ 10 mm

plastic spout

CEM 009251

=

ZAPFHAHN EVO AUS PLASTIK MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 10 mm

Plastikauslauf

GRIFO EVO EN PLASTICO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

salida en plastico

3357043
AN

RUBINETTO ECO INOX CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

¢ foro canotto 10 mm

con molla di ritorno pomello

==

S/STEEL ECO TAP WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - backshaft length 35 mm
shaft hole @ 10 mm

with knob return spring

CEM 006666

=

ZAPFHAHN ECO EDELSTAHL MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 10 mm

mit Riicklauffeder Griff

GRIFO ECO INOX CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm
@ agujero manguito 10 mm

con resorte de cerradura pomo
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers e Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3357042
AN

RUBINETTO EVO1 CROMATO CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

g foro canotto 10 mm

con molla di ritorno pomello

==

CHROMEPLATED TAP EVO1 WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - backshaft length 35 mm

shaft hole ¢ 10 mm

with knob return spring

CEM 008675

ZAPFHAHN EVO1 VERCHROMT MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

¢ Loch fiir Kollektor 10 mm

mit Riicklauffeder Griff

GRIFO EVO1 CROMADO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

con resorte de cerradura pomo

3357052
AN

RUBINETTO EVO PLASTICA CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

¢ foro canotto 10 mm

beccuccio in acciaio

==

EVO PLASTIC TAP WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm
shaft hole 9 10 mm

ZAPFHAHN EVO AUS PLASTIK MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 10 mm

Edelstahlauslauf

P

GRIFO EVO EN PLASTICO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

steel spout salida en acero
CEM 009249

3357049

AN ]

RUBINETTO EVO PLASTICA CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

¢ foro canotto 10 mm

beccuccio acciaio - senza funzione schiuma

==

EVO PLASTIC TAP WITH COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm
shaft hole ¢ 10 mm

steel spout - without foaming function

CEM 009272

ZAPFHAHN EVO AUS PLASTIK MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 10 mm

Edelstahlauslauf - ohne Schaumfunktion

GRIFO EVO EN PLASTICO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

salida en acero - sin funcion espuma

3357054
AN

RUBINETTO EVO1 CROMATO CON CONPENSATORE
attacco filettato 5/8 - lunghezza canotto 35 mm

¢ foro canotto 10 mm

senza funzione schiuma

==

CHROMEPLATED EVO1 TAP W/COMPENSATOR
threaded connection 5/8 - shaft length 35 mm

shaft hole ¢ 10 mm

without foaming function

CEM 009364

=

ZAPFHAHN EVO1 VERCHROMT MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 5/8 - Kollektor 35 mm

¢ Loch fiir Kollektor 10 mm

ohne Schaumfunktion

GRIFO EVO1 CROMADO CON COMPENSADOR
conexion roscada 5/8 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

sin funcion espuma
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Taps for dispensers e Grifos para distribuidores
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3357048
AN

RUBINETTO CROMATO CON COMPENSATORE
attacco filettato 1/2 - lunghezza canotto 35 mm
¢ foro canotto 10 mm

==
CHROMEPLATED TAP W/COMPENSATOR

threaded connection 1/2 - shaft length 35 mm
shaft hole 9 10 mm

CEM 000577

ZAPFHAHN VERCHROMT MIT KOMPENSATOR
Gewindanschluss 1/2 - Kollektor 35 mm

@ Loch fiir Kollektor 10 mm

GRIFO CROMADO CON COMPENSADOR
conexion roscada 1/2 - longitud manguito 35 mm

@ agujero manguito 10 mm

3357044
AN
POMELLO IN PLASTICA NERO EVO1

==
BLACK PLASTIC HANDLE EVO1

CEM 005697

e
GRIFF AUS PLASTIK SCHWARZ EVO1

MANDO DE PLASTICO NEGRO EVO1

3359308
AN

POMMELLO PICCOLO IN PORCELLANA 3/8”W
lunghezza 65 mm

==

SMALL PORCELAIN HANDLE 3/8"W

length 65 mm

CEM 000850

KLEINER GRIFF AUS PROZELLAN 3/8”W
Lénge 65 mm

| g )
MANDO PEQUENO DE PORCELANA 3/8”W
longitud 65 mm

3359309

AN

POMMELLO MEDIO IN PORCELLANA 3/8”W
lunghezza 135 mm

==

MEDIUM PORCELAIN HANDLE 3/8”W

length 135 mm

MITTLERER GRIFF AUS PORZELLAN 3/8”W
Lénge 135 mm

MANDO MEDIO DE PORCELANA 3/8"W
longitud 135 mm

CEM 000851

3357047

AN e

POMELLO IN PLASTICA TIPO SQUALO GRIFF AUS PLASTIK TYP SQUALO
=as ——

PLASTIC HANDLE FOR SQUALO-TYPE TAP MANDO DE PLASTICO

CEM 004998
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Taps for dispensers e Grifos para distribuidores
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3357038
AN

CORPO VALVOLA FLOMATIC 424 ELETTRICA
modello E35-1521

=E
FLOMATIC VALVE BODY 424
model E35-1521

CEM 002314

3357039
AN
VITE 8x1/2 PER VALVOLA FLOMATIC 424

==
SCREW 8x1/2 FOR FLOMATIC VALVE 424

CEM 005380

3357040
AY
S-CLIP PER VALVOLA FLOMATIC 424

==
S-CLIP FOR FLOMATIC VALVE 424

CEM 005381

3357041
AN
MOUNTING BLOCK 380Q PER FLOMATIC 424

==
FLOMATIC 424 MOUNTING BLOCK 380G

VENTILKORPER FLOMATIC 424 ELEKTRISCH
Modell E35-1521

CUERPO VALVULA FLOMATIC 424 ELECTRICA
modelo E35-1521

e
SCHRAUB 8x1/2 FUR FLOMATIC 424 VENTIL

TORNILLO 8x1/2 PARA VALVULA FLOMATIC 424

e
S-CLIP FUR VENTIL FLOMATIC 424

S-CLIP PARA VALVULA FLOMATIC 424

e
MOUNTING BLOCK 380Q FUR FLOMATIC 424

MOUNTING BLOCK 380Q P. FLOMATIC 424

CEM 002315

3357045

AN e

SEPARATORE SCIROPPO PER FLOMATIC 424 SIRUPABSCHEIDER FUR FLOMATIC 424

1090 1090

H‘E [—_——

SYRUP FLOW SEPARATOR FOR FLOMATIC 424 SEPARADOR JARABE PARA FLOMATIC 424

1090 1090

CEM 002318

3357046

AN e i (
DOSATORE BRIX 1092 DOSIERGERAT BRIX 1092

rapporto 5/1 Verhdltnis 5/1

H‘E [—_—— ___;‘
BRIX CUPS 1092 DOSIFICADOR BRIX 1092 :
5/1 ratio relacion 5/1

CEM 002319
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Saturatori e Carbonator
Saturators ¢ Saturadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3378001

AN

SATURATORE CON SONDA E VALVOLA 0,49 It
h 130 mm - ¢ 89 mm

testata in plastica

==
SATURATOR WITH PROBE AND VALVE 0,49 It
h 130 mm - ¢ 89 mm

SATURATOR MIT SONDE UND VENTIL 0,49 L
h 130 mm - ¢ 89 mm
Kopf aus Plastik

=
SATURADOR CON SONDA Y VALVULA 0,49 It
h 130 mm - ¢ 89 mm

plastic head cabezal en plastico

CEM 006767

3378002 \
2\ = h

SATURATORE CON SONDA E VALVOLA 0,66 It
h 160 mm - ¢ 89 mm
testata in plastica

=S
SATURATOR WITH PROBE AND VALVE 0,66 It
h 160 mm - ¢ 89 mm

SATURATOR MIT SONDE UND VENTIL 0,66 L
h 160 mm - ¢ 89 mm
Kopf aus Plastik

=
SATURADOR CON SONDA Y VALVULA 0,66 It
h 160 mm - ¢ 89 mm

plastic head cabezal en plastico
CEM 006768

3378004

AN =]

SATURATORE CON SONDA E VALVOLA 1,11 It
h 240 mm - ¢ 89 mm
testata in plastica

==
CARBONATOR WITH PROBE AND VALVE 1,11 It
h 240 mm - ¢ 89 mm

KARBONATORKESSEL M.SONDE U.VENTIL 1,1 It
h 240 mm - ¢ 89 mm
Kopf aus Kunsstoff

=
SATURADOR CON SONDA Y VALVULA 1,11 It
h 240 mm - ¢ 89 mm

plastic head cabezal en plastico
CEM 006769

3378003

AN =

SATURATORE CON SONDA E VALVOLA 1,51 It
h 310 mm - ¢ 89 mm

testata in plastica

==

SATURATOR WITH PROBE AND VALVE 1,51 It

h 310 mm - ¢ 89 mm
plastic head

CEM 006770

SATURATOR MIT SONDE UND VENTIL 1,51 L
h 310 mm - ¢ 89 mm
Kopf aus Plastik

oy
SATURADOR CON SONDA Y VALVULA 1,51 It

h 310 mm - ¢ 89 mm
cabezal en plastico
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3394245

AN

FOB DETECTOR TECFLO
connessioni 3/8” JG

=E
FOB DETECTOR TECFLO
connections 3/8” JG

=
FOB DETECTOR TECFLO
Anschliisse 3/8” JG

st

FOB DETECTOR TECFLO
conexiones 3/8” JG

CELLI 41738

3394251

AN =

FOB DETECTOR UDS FOB DETECTOR UDS
connessioni 3/8” JG Anschliisse 3/8” JG
FOB DETECTOR UDS FOB DETECTOR UDS

connections 3/8” JG

CEM 006045

conexiones 3/8” JG

3394248

AN

REGOLO CALCOLO PRESSIONE DI EQUILIBRIO
per impianti di birra e bevande

==
BALANCE PRESSURE CALCULATION STICK
for beer and wine equipment

GLEIGHGEWIGHT DRUCKRECHNUNG
fiir Durchlaufkuehler Bier und Getranke

st

DISPOSITIVO P. CALCULO PRESION DE EQUILI
para enfriadores de cerveza y bebidas

CELLI 25451

3394247

AN =

SPAZZOLA PER PULIZIA RUBINETTI BURSTE FUR DI E REININGUNG VON HAHNE /«""/
] p—

TAP CLEANING BRUSH CEPILLO PARA LIMPIAR GRIFOS

CELLI 20820

3394246

[ 'S | ]

CHIAVE A DENTE PER RUBINETTI PRE-MIX

==
TOOTHED KEY FOR PRE-MIX TAPS

ZAHNSCHLUSSEL FUR PRE-MIX HAHNE

et

LLAVE FORMA DE DIENTE P/GRIFOS PRE-MIX

CELLI 8128

3394254

AN =

CHIAVE CEM PER RUBINETTO BIRRA SCHLUSSEL CEM FUR ZAPFHAHN BIER
] p—

BEER TAP KEY CEM LLAVE GEM PARA GRIFOS CERVEZA
CEM 001139
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3394253
AN e
TENAGLIA STRINGIFASCETTE ZANGE FUR ROHRKLEMMEN
PINCER FOR OETIKER CLAMPS TENAZA APRIETA ABRAZADERAS
CEM 001140
3394255 .
AN = ,;,f: . L —
FERMABOMBOLA CON CATENELLA FLASCHENHALTER MIT KETTE ( . b
&< |
= ] s -\ H
CYLINDER WALL FIXING BRACKET PARABOMBONA CON CADENA
CEM 001697
Termostati ® Thermostate
Thermostats e Termostatos
3444836 s
AN e |

TERMOSTATO RANCO 016-6999
controllo banco ghiaccio

THERMOSTAT RANCO 016-6999
Kontroll Eisbank

THERMOSTAT RANCO 016-6999 TERMOSTATO RANCO 016-6999
icebank control control mesa hielo

CELLI 2077 CEM 000854

3444834

AN =]

TERMOSTATO RANCO K50 L3251 THERMOSTAT K50 L3251

2 contatti 6A 250V - capillare 2000 mm
perno mezzaluna ¢ 6x4,6 mm

2 Kontakte 6A 250V - Kapillar 2000 mm
halbmondformiger Stift ¢ 6 x 4,6 mm

THERMOSTAT K50 L3251 TERMOSTATO K50 L3251

2 contacts 6A 250V - capillary 2000 mm 2 contactos 6A 250V - capilar 2000 mm
D-shaft ¢ 6 x 4.6 mm perno a media luna @ 6x4,6 mm

CELLI 2078

3444835

AN =

TERMOSTATO RANCO K14 P0152 THERMOSTAT K14 P0152

2 contatti 6A 250V - capillare 2000 mm
perno mezzaluna ¢ 6x4,6 mm

==
THERMOSTAT K14 P0152

2 contacts 6A 250V - capillary 2000 mm
D-shaft ¢ 6 x 4.6 mm

CELLI 50286

2 Kontakte 6A 250V - Kapillar 2000 mm
halbmondfdrmiger Stift ¢ 6 x 4,6 mm
TERMOSTATO K14 P0152

2 contactos 6A 250V - capilar 2000 mm
perno a media luna @ 6x4,6 mm
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Thermostats ¢ Termostatos
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3444837

AN

TERMOSTATO RANCO K50 H2005
2 contatti 6A 250V - capillare 1500 mm
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

==

THERMOSTAT K50 H2005

2 contacts 6A 250V - capillary 1500 mm
D-shaft ¢ 6 x 4.6 mm

CELLI 17112 CEM 001095

3444919
AN

TERMOSTATO RANCO K50 P1115

2 contatti 6A 250V - capillare 2000 mm

COLD +1,5°C - WARM +11°C - perno mezzaluna ¢ 6 x 4,6 mm
==

THERMOSTAT RANCO K50 P1115

2 contacts 6A 250V - capillary length 2000 mm
COLD +1,5°C - WARM +11°C - D shaft ¢ 6x4.6 mm

CEM 000196

3241905
AN

MANOPOLA PER TERMOSTATO ¢ 26 mm
foro @ 6x4 mm

==
THERMOSTAT KNOB ¢ 26 mm
hole ¢ 6x4 mm

3441906
AN
MOLLA PER MANOPOLA

==
SPRING FOR KNOB

=

THERMOSTAT K50 H2005

2 Kontakte 6A 250V - Kapillar 1500 mm
halbmondfdrmiger Stift 6 x 4,6 mm

TERMOSTATO K50 H2005
2 contactos 6A 250V - capilar 1500 mm
perno a media luna ¢ 6x4,6 mm

THERMOSTAT RANCO K50 P1115
2 Kontakte 6A 250V - Kapillarlange 2000 mm

COLD +1,5°C - WARM +11°C - halbmondfdrmige Achse @ 6x4,6 mm

TERMOSTATO RANGO K50 P1115
2 contactos 6A 250V - capilar 2000 mm
COLD +1,5°C - WARM +11°C - perno media luna ¢ 6 x 4,6 mm

KNEBEL FUR THERMOSTAT ¢ 26 mm
Loch ¢ 6x4 mm

MANDO PARA TERMOSTATO ¢ 26 mm
foro @ 6x4 mm

e
FEDER FUR KNEBEL

MUELLE PARA MANDO
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Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

Pitoni e Python Leintungen
Pythons e Pitones

3449109

AN e

PITONE 4 TUBI - ISOLAMENTO 13 mm - 50 m PYTHONLEITUNG 4 SCHL - ISOLIER 13 mm - 50
2 Tubi 6,7x9,5 mm 2 Schlduche 6,7x9,5 mm

2 Tubi 9,5x12,7 mm 2 Schlduche 9,5x12,7 mm

=S =

PYTHON 4 HOSES - ISOLATION 13 mm - 50 m PITON 4 TUBOS - AISLAMIENTO 13 mm - 50

2 hoses 6.7x9.5 mm 2 Tubos 6,7x9,5 mm

2 hoses 9.5x12.7 mm 2 Tubos 9,5x12,7 mm

CELLI 54515 CEM 001286

3449111

AN =

PITONE 5 TUBI - ISOLAMENTO 13 mm - 50 m PYTHONLEITUNG 5 SCHL - ISOLIER 13 mm - 50
3 Tubi 6,7x9,5 mm 3 Schlduche 6,7x9,5 mm

2 Tubi 9,5x12,7 mm 2 Schlduche 9,5x12,7 mm

PYTHON 5 HOSES - ISOLATION 13 mm - 50 m PITON 5 TUBOS - AISLAMIENTO 13 mm - 50

3 hoses 6.7x9.5 mm 3 Tubos 6,7x9,5 mm

2 hoses 9.5x12.7 mm 2 Tubos 9,5x12,7 mm

CELLI 54544 CEM 001287

3449112

AN e

PITONE 6 TUBI - ISOLAMENTO 13 mm - 50 m PYTHONLEITUNG 6 SCHL - ISOLIER 13 mm - 50
4 Tubi 6,7x9,5 mm 4 Schlduche 6,7x9,5 mm

2 Tubi 9,5x12,7 mm 2 Schlduche 9,5x12,7 mm

=S =

PYTHON 6 HOSES - ISOLATION 13 mm - 50 m PITON 6 TUBOS - AISLAMIENTO 13 mm - 50

4 hoses 6.7x9.5 mm 4 Tubos 6,7x9,5 mm

2 hoses 9.5x12.7 mm 2 Tubos 9,5x12,7 mm

CELLI 54513 CEM 001288

3449113

AN =

PITONE 7 TUBI - ISOLAMENTO 13 mm - 50 m PYTHONLEITUNG 7 SCHL - ISOLIER 13 mm - 50
5 Tubi 6,7x9,5 mm 5 Schlduche 6,7x9,5 mm

2 Tubi 9,5x12,7 mm 2 Schlduche 9,5x12,7 mm

PYTHON 7 HOSES - ISOLATION 13 mm - 50 m PITON 7 TUBOS - AISLAMIENTO 13 mm - 50

5 hoses 6.7x9.5 mm 5 Tubos 6,7x9,5 mm

2 hoses 9.5x12.7 mm 2 Tubos 9,5x12,7 mm

CEM 001289
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3449114

AN =

PITONE 8 TUBI - ISOLAMENTO 13 mm - 50 m PYTHONLEITUNG 8 SCHL - ISOLIER 13 mm - 50
6 Tubi 6,7x9,5 mm 6 Schlduche 6,7x9,5 mm

2 Tubi 9,5x12,7 mm 2 Schlduche 9,5x12,7 mm

PYTHON 8 HOSES - ISOLATION 13 mm - 50 m PITON 8 TUBOS - AISLAMIENTO 13 mm - 50

6 hoses 6.7x9.5 mm 6 Tubos 6,7x9,5 mm

2 hoses 9.5x12.7 mm 2 Tubos 9,5x12,7 mm

CELLI 54514 CEM 001290

3449115

AN e

PITONE 9 TUBI - ISOLAMENTO 13 mm - 50 m PYTHONLEITUNG 9 SCHL - ISOLIER 13 mm - 50
7 Tubi 6,7x9,5 mm 7 Schlduche 6,7x9,5 mm

2 Tubi 9,5x12,7 mm 2 Schlduche 9,5x12,7 mm

=S =

PYTHON 9 HOSES - ISOLATION 13 mm - 50 m PITON 9 TUBOS - AISLAMIENTO 13 mm - 50

7 hoses 6.7x9.5 mm 7 Tubos 6,7x9,5 mm

2 hoses 9.5x12.7 mm 2 Tubos 9,5x12,7 mm

CEM 001312

3449116

AN =

PITONE 10 TUBI - ISOLAMENTO 13 mm - 50 m PYTHONLEITUNG 10 SCHL - ISOLIER 13 mm - 50
8 Tubi 6,7x9,5 mm 8 Schlduche 6,7x9,5 mm

2 Tubi 9,5x12,7 mm 2 Schlduche 9,5x12,7 mm

PYTHON 10 HOSES - ISOLATION 13 mm - 50 m PITON 10 TUBOS - AISLAMIENTO 13 mm - 50
8 hoses 6.7x9.5 mm 8 Tubos 6,7x9,5 mm

2 hoses 9.5x12.7 mm 2 Tubos 9,5x12,7 mm

CELLI 54516 CEM 001313

3449117

AN e

PITONE 12 TUBI - ISOLAMENTO 13 mm - 50 m PYTHONLEITUNG 12 SCHL - ISOLIER 13 mm - 50
10 Tubi 6,7x9,5 mm 10 Schlduche 6,7x9,5 mm

2 Tubi 9,5x12,7 mm 2 Schlduche 9,5x12,7 mm

=S =

PYTHON 12 HOSES - ISOLATION 13 mm - 50 m PITON 12 TUBOS - AISLAMIENTO 13 mm - 50
10 hoses 6.7x9.5 mm 10 Tubos 6,7x9,5 mm

2 hoses 9.5x12.7 mm 2 Tubos 9,5x12,7 mm

CELLI 8308 CEM 001505

3449126

AN =

COLLARE PER PITONE 50-90 mm BLU

==
BRACKET FOR PYTHON 50-90 mm BLUE

CEM 005748

RING FOR PHYTONLEITUNG 50-90 mm BLAU

ABRAZADERA PARA PITON 50-90 mm AZUL
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Tubi “MDP” e Schlauche “MDP”
Hoses “MDP” e Tubos “MDP”

3449118

AN =

TUBO MDP 6x4 mm JG - 100 m AZZURRO SCHLAUCH MDP 6x4 mm JG - 100 m HELLBLAU
=S

HOSE MDP 6x4 mm JG - 100 m BLUE TUBO MDP 6x4 mm JG - 100 m AZUL

CEM 005204

3449121

AN =

TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m NEUTRO SCHLAUCH MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m NEUTR
S5

HOSE MDP 6.7x9.5 mm JG - 100 m NEUTRAL TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m NEUTRO

CELLI 27859 CEM 001295

3449122

AN =

TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m ROSSO SCHLAUCH MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m ROT
=S

HOSE MDP 6.7x9.5 mm JG - 100 m RED TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m ROJO

CELLI 27860 CEM 002515

3449123

AN =

TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m BLU SCHLAUCH MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m BLAU
=S

HOSE MDP 6.7x9.5 mm JG - 100 m BLUE TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m AZUL

CELLI 27863 CEM 002520

3449124

AN =

TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m GIALLO SCHLAUCH MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m GELB

HOSE MDP 6.7%9.5 mm JG - 100 m YELLOW

CELLI 27861 CEM 002521

TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m AMARILLO
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3449125
AN
TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m VERDE

CELLI 27867 CEM 002522

=
SCHLAUCH MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m GRUN

| SFRE:

TUBO MDP 6,7x9,5 mm JG - 100 m VERDE

3449119
AN
TUBO MDP 8x4 mm JG - 100 m NEUTRO

CELLI 11317 CEM 001291

=
SCHLAUCH MDP 8x4 mm JG - 100 m NEUTRAL

| SFRE:

TUBO MDP 8x4 mm JG - 100 m NEUTRO

3449120
AN
TUBO MDP 9,5x12,7 mm JG - 100 m NEUTRO

CELLI 11318

CEM 002514

=
SCHLAUCH MDP 9,5x12,7 mm JG - 100 m NEUT

| SFRE:

TUBO MDP 9,5x12,7 mm JG - 100 m NEUTRO
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Tubi alta pressione ¢ Schldauche Hochdruck

3449107
AN

TUBO DI ALTA PRESSIONE SK 1000 mm
per riduttore CO2 - 1/2/3 prelievi
con piastra e 4 viti

==

HIGH PRESSURE HOSE SK 1000 mm
for CO2 regulator - 1/2/3 ways

with plate and 4 screws

High pressure hoses e Tubos alta presion

SCHLAUCH HOHER DRUCK SK 1000 mm

filr Druckminderer CO2 - 1/2/3 Leitungen
mit Platte und 4 Schrauben

TUBO ALTA PRESION SK 1000 mm
para riductor C02-1/2/3 salidas
con placa y 4 tornillos

CELLI 31852

3449127

AN =

TUBO DI ALTA PRESSIONE PER RIDUTTORE C02 SCHLAUCH HOCHDRUCK FUR REDUZIERSTUCK C02
HIGH PRESSURE HOSE FOR CO2 REDUCER TUBO ALTA PRESION PARA REDUCTOR C02

CEM 000462

3449128

A o

TUBO DI ALTA PRESSIONE PER RIDUTTORE N2 SCHLAUCH HOCHDRUCK FUR REDUZIERSTUCK N2

HIGH PRESSURE HOSE FOR N2 REDUCER

CEM 000463

TUBO ALTA PRESION PARA REDUCTOR N2
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Tubi di ricircolo e Riicklauffleitungen
Recirculation hoses ¢ Tubos de recirculacion

3449129

AN

RICIRCOLO IN PVC NERO 8x0,75 mm
lunghezza 700 mm

==

PVC RECIRCULATION BLACK 8x0.75 mm
length 700 mm

BEGLEITKUHLUNG PVC SCHWARZ 8x0,75 mm
Lange 700 mm

RECIRCULACION EN PVC NEGRO 8x0,75 mm
longitud 700 mm

CEM 005815

3449130

AN - /
RICIRCOLO INOX 7x8 mm BEGLEITKUHLUNG EDELSTAHL 7x8 mm —

per colonne AIRONE fiir Sulen AIRONE —

lunghezza 500 mm Lénge 500 mm

STAINLESS STEEL RECIRCULATION 7x8 mm RECIRCULACION INOX 7x8 mm

for AIRONE towers para columnas AIRONE

length 500 mm longitud 500 mm

CEM 000872

3449131

AN etz ..-M'

RICIRCOLO IN RAME 8x0,75 mm
lunghezza 500 mm

==
COPPER RECIRCULATION 8x0.75 mm
length 500 mm

BEGLEITKUHLUNG AUS KUPFER 8x0,75 mm
Lénge 500 mm

RECIRCULACION EN COBRE 8x0,75 mm
longitud 500 mm

CEM 001078
Tubi “Poly” e Schlauche “Poly”
Hoses “Poly” e Tubos “Poly”
3449132
AN etz
TUBO POLY 800 mm per 8 8 mm SCHLAUCH POLY 800 mm per ¢ 8 mm
POLY HOSE 800 mm ¢ 8 mm TUBO POLY 800 mm para ¢ 8 mm
CEM 006985
3449133
AN etz
TUBO POLY 800 mm per ¢ 9,5 mm SCHLAUCH POLY 800 mm per ¢ 9,5 mm
H‘E [——

POLY HOSE 800 mm ¢ 9.5 mm

CEM 005814

TUBO POLY 800 mm para ¢ 9,5 mm
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3449134
AN

TUBO ALIMENTAZIONE INOX 7x8 1 VIA
dado 5/8 - con ricircolo
per foro 130/150 - canotto 35 mm

==
1-WAY S/STEEL PRODUCT LINE 7x8

nut 5/8 - with recirculation
for hole 130/150 - shaft 35 mm

CEM 001075

Tubi alimentazione e Druckrohre
Feeding pipes ® Tubos alimentacion

e

ZULEITUNGSROHR EDELSTAHL 7x8 1 WEG
Mutter 5/8 - mit Begleitkiihlung

fiir Loch 130/150 - Kollektor 35 mm

TUBO ALIMENTACION INOX 7x8 1 ViA
tuerca 5/8 - con recirculo
para agujero 130/150 - manguito 35 mm

/

3449135
AN

TUBO ALIMENTAZIONE INOX 7x8 2 VIE
dado 5/8 - con ricircolo

per foro 130/150 - canotto 35 mm

==

2-WAYS S/STEEL PRODUCT LINE 7x8

nur 5/8 - with recirculation
for hole 130/150 - shaft 35 mm

CEM 001076

=

ZULEITUNGSROHR EDELSTAHL 7x8 2 WEGE
Mutter 5/8 - mit Begleitkiihlung

fiir Loch 130/150 - Kollektor 35 mm

TUBO ALIMENTACION INOX 7x8 2 VIA
tuerca 5/8 - con recirculo
para agujero 130/150 - manguito 35 mm

3449136
AN

TUBO ALIMENTAZIONE INOX 7x8 3 VIE
dado 5/8 - con ricircolo
per foro 130/150 - canotto 35 mm

==
3-WAYS S/STEEL PRODUCT LINE 7x8

nut 5/8 - with recirculation
for hole 130/150 - shaft 35 mm

CEM 001077

e

ZULEITUNGSROHR EDELSTAHL 7x8 3 WEGE
Mutter 5/8 - mit Begleitkiihlung

fiir Loch 130/150 - Kollektor 35 mm

TUBO ALIMENTACION INOX 7x8 3 ViA
tuerca 5/8 - con recirculo
para agujero 130/150 - manguito 35 mm
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3449137
AN
FASCETTA STRINGITUBO ¢ 8,7 mm 1 CLIPS

==
1 LUG HOSECLIP ¢ 8.7 mm

CELLI 1690 CEM 000405

Fascette ® Schlauchschellen
Clamps ¢ Abrazaderas

e
KLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG ¢ 8,7 mm

ABRAZADERA APRIETATUBO ¢ 8,7 mm 1 CLIPS

3449138
AN

FASCETTA STRINGITUBO ¢ 8,7 mm 1 CLIPS
antigrinza

KLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG @ 8,7 mm
gegen Faltenbildung

1 LUG HOSECLIP ¢ 8.7 mm ABRAZADERA APRIETATUBO ¢ 8,7 mm 1 CLIPS
non-pinching antipliegue

CELLI 5315 CEM 000407

3449139

AN etz

FASCETTA STRINGITUBO ¢ 10,5 mm 1 CLIPS
antigrinza

KLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG ¢ 10,5 mm
gegen Faltenbildung

] v
1 LUG HOSECLIP ¢ 10.5 mm ABRAZADERA APRIETATUBO ¢ 10,5 mm 1 CLIPS
non-pinching antipliegue

CELLI 13994 CEM 000772

3449147

AN etz

FASCETTA STRINGITUBO ¢ 11,3 mm 1 CLIPS
antigrinza

KLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG @ 11,3 mm
gegen Faltenbildung

1 LUG HOSECLIP ¢ 11.3 mm ABRAZADERA APRIETATUBO ¢ 11,3 mm 1 CLIPS
non-pinching antipliegue

CELLI 5314 CEM 000409

3449140

AN etz

FASCETTA STRINGITUBO ¢ 13,3 mm 1 CLIPS
antigrinza

==

1 LUG HOSECLIP ¢ 13.3 mm
non-pinching

CELLI 5313 CEM 000408

KLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG @ 13,3 mm
gegen Faltenbildung

ABRAZADERA APRIETATUBO ¢ 13,3 mm 1 CLIPS
antipliegue
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3449141

AN =

FASCETTA STRINGITUBO ¢ 14 mm 1 CLIPS KLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG ¢ 14 mm
antigrinza gegen Faltenbildung

1 LUG HOSECLIP g 14 mm ABRAZADERA APRIETATUBO ¢ 14 mm 1 CLIPS
non-pinching antipliegue

CELLI 5312 CEM 001058

3449142

AN =

FASCETTA STRINGITUBO ¢ 14,5 mm 1 CLIPS
antigrinza

KLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG @ 14,5 mm
gegen Faltenbildung

1 LUG HOSECLIP g 14.5 mm ABRAZADERA APRIETATUBO ¢ 14,5 mm 1 CLIPS

non-pinching antipliegue

CELLI 5311 CEM 000410

3449146

AN =

FASCETTA STRINGITUBO A VITE ¢ 7,4/10 mm SCHRAUBKLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG ¢ 7,4/10 mm
SCREW HOSECLIP ¢ 7.4/10 mm ABRAZADERA APRIETATUBO A TORNILLO ¢ 7,4/10 mm

CELLI 1713 CEM 001452

3449143

AN etz

FASCETTA STRINGITUBO A VITE ¢ 9/12 mm SCHRAUBKLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG ¢ 9/12 mm
SCREW HOSECLIP ¢ 9/12 mm ABRAZADERA APRIETATUBO A TORNILLO ¢ 9/12 mm

CELLI 1714 CEM 001453

3449144

AN =

FASCETTA STRINGITUBO A VITE ¢ 9,6/14 mm SCHRAUBKLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG ¢ 9,6/14 mm
SCREW HOSECLIP ¢ 9.6/14 mm ABRAZADERA APRIETATUBO A TORNILLO ¢ 9,6/14 mm

CELLI 1715 CEM 001454

3449145

AN =

FASCETTA STRINGITUBO A VITE g 12/17 mm SCHRAUBKLEMME ZUR SCHLAUCHBEFESTIGUNG ¢ 12/17 mm
SCREW HOSECLIP ¢ 12/17 mm ABRAZADERA APRIETATUBO A TORNILLO ¢ 12/17 mm

CELLI 1716 CEM 001455
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Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3525024

AN

VALVOLA ANTIALLAGAMENTO WATER BLOCK
attacchi 3/4"F-3/4"M

portata minima 2 Lt/min

portata massima 30 Lt/min

==

ANTI-FLOODING VALVE WATER BLOCK
connections F3/4-M3/4

min flowrate 2 I/min

max flowrate 30 |/min

CEM 004890

3525025

AN

AZZERATORE PER VALVOLA ANTIALLAGAMENTO

==
RESET DEVICE FOR ANTI-FLOODING VALVE

CEM 005090

VENfIL GEGEN UBERSCHWEMMUNG WATER BLOCK

Anschliisse F3/4-M3/4
min.Leistung 2 L/Min
Max.Leistung 30 L/Min

==

VALVULA ANTIREFLUJO WATER BLOCK
conexiones F3/4-M3/4

capacidad minima 2 I/min

capacidad méaxima 30 I/min

RUCKSTELLUNG FUR WASSERSPERRVENTIL

oy
DISPO.DE AJUSTE A CERO P.VALVULA ANTIREF
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Codici ricerca rapida ¢ Einfachere Suche

Quick search code * Codigos busqueda rapida

1168011 66| 3070001 24| 3070058 19| 3070116 17| 3122588 65 3213019 52
3070002 24| 3070059 19| 3070117 17| 3122589 40 3213020 52
1330002 64, 3070003 24| 3070060 19| 3070118 17] 3122591 40 3213021 51
1330005 64| 3070004 24| 3070061 19| 3070119 18| 3122592 39 3213022 51
1330007 66| 3070005 24| 3070062 25| 3070120 18| 3122593 40 3213023 52
1330012 64| 3070006 24| 3070063 22| 3070121 18| 3122594 40 3213024 51
1330016 64, 3070007 17| 3070064 22| 3070122 18| 3122598 39 3213025 52
3070008 17| 3070065 22| 3070123 18
1349100 66| 3070009 17| 3070066 23| 3070124 28 | 3123088 31 3240210 36
3070010 17| 3070067 27| 3070125 28 | 3123089 32 3240211 36
3010216 41 3070011 25| 3070068 27| 3070126 28| 3123090 33| 3240220 34
3070012 25| 3070069 27| 3070127 28 | 3123091 33| 3240222 34
3015044 7, 3070013 25| 3070070 27| 3070128 28 | 3123092 32 3240393 34
3015045 7, 3070014 25| 3070071 27| 3070129 28 | 3123093 31 3240394 35
3015046 7 3070015 25| 3070072 23| 3070130 28| 3123094 31| 3240395 35
3015047 7, 3070016 25| 3070073 26| 3070131 28 | 3123095 32 3240412 34
3015048 7, 3070018 17| 3070074 26| 3070132 28 | 3123096 33 3240580 37
3015049 9, 3070019 17| 3070075 26| 3070133 28 | 3123097 33 3240581 37
3015051 9 3070020 17| 3070076 26 3070134 28 3240626 37
3015052 8| 3070021 22| 3070077 27| 3070135 28 | 3160239 43 3240627 37
3015053 8| 3070022 22| 3070078 27| 3070136 28 | 3160240 43| 3240635 36
3015054 8 3070023 22| 3070079 27| 3070137 28 | 3160241 43 3240636 36
3015055 8 3070024 22| 3070082 26 3070138 28| 3160244 43| 3240637 35
3015056 9, 3070025 22| 3070083 25| 3070139 28 | 3160911 44 | 3240774 56
3015057 9 3070026 22| 3070084 25| 3070140 30| 3160912 44 | 3240775 58
3070027 17| 3070085 25| 3070141 30| 3160913 44 | 3240802 54
3046016 10, 3070028 17| 3070086 25| 3070142 30| 3160914 45| 3240803 56
3046017 10 3070029 18| 3070087 23| 3070143 30| 3160915 44 | 3240804 56
3046018 11 3070030 18| 3070088 22| 3070144 30| 3160916 45 3240805 55
3046019 11] 3070031 23| 3070089 22| 3070145 30 3240806 57
3070032 23| 3070090 29 3070146 30| 3170043 10| 3240807 57
3059031 16| 3070033 23| 3070091 29| 3070147 30| 3170044 10| 3240808 57
3059032 14| 3070034 23| 3070092 29| 3070148 30| 3170045 10| 3240809 56
3059033 14| 3070035 23| 3070093 29| 3070149 30| 3170046 10| 3240811 54
3059034 13| 3070036 22| 3070094 29 3070150 30 3240814 95
3059035 12 3070037 18| 3070095 29| 3070151 21| 3201014 45 3240815 95
3059036 12 3070038 18| 3070096 29| 3070152 21| 3201015 45 3240816 55
3059037 12] 3070039 27| 3070097 29| 3070153 21 3240839 57
3059038 13| 3070040 17| 3070098 29 3070154 27| 3213001 49 | 3240844 58
3059039 12] 3070041 23| 3070099 29| 3070155 27| 3213002 48 3240845 58
3059040 12 3070042 23| 3070100 29| 3070156 25| 3213003 49 3240846 57
3059041 14| 3070043 23| 3070101 19| 3070158 20| 3213004 48 | 3240847 58
3059042 14| 3070044 18| 3070102 19| 3070159 26| 3213005 48| 3240848 54
3059043 15 3070045 18| 3070103 19| 3070160 25| 3213006 48 3240849 54
3059044 15 3070046 18| 3070104 19| 3070161 22| 3213007 49 3240902 36
3059045 15| 3070047 18| 3070105 19 3213008 49 3240910 35
3059046 16, 3070048 20| 3070106 19| 3092072 38| 3213009 50 | 3240911 35
3059047 15| 3070049 20| 3070107 20| 3092073 38| 3213010 50| 3240912 35
3059048 15| 3070050 20| 3070108 20| 3092331 38| 3213011 49 3240961 34
3059049 16| 3070051 25| 3070109 20 3213012 50 3240964 34
3059065 13| 3070052 20| 3070110 20 3122495 39| 3213013 49
3059066 14| 3070053 20| 3070111 20| 3122496 39| 3213014 50| 3241905 108
3059067 16| 3070054 20| 3070112 20| 3122497 39| 3213015 52
3059068 13| 3070055 19| 3070113 17| 3122498 65 3213016 52 3245009 53
3059069 16, 3070056 19| 3070114 17] 3122499 65 3213017 51 3245011 53
3070057 19| 3070115 17| 3122587 65| 3213018 51| 3245012 53
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Codici ricerca rapida ¢ Einfachere Suche
Quick search code * Codigos busqueda rapida

3245013 93| 3349143 82| 3349203 90, 3357037 100] 3399117 62 3449138 116

3245014 93| 3349144 83| 3349204 90| 3357038 104| 3399118 62 3449139 116

3245015 93| 3349145 83| 3349207 90 3357039 104 3399119 62 3449140 116
3349146 69| 3349208 89| 3357040 104 | 3399120 61 3449141 17

3320122 67| 3349147 70| 3349209 89| 3357041 104| 3399121 61 3449142 17

3320123 67| 3349148 71) 3349215 89| 3357042 102 3399122 62 3449143 17

3320901 67, 3349149 71, 3349216 89| 3357043 101] 3399123 62 3449144 17
3349150 71| 3349217 89| 3357044 103] 3399124 62 3449145 17

3349048 75| 3349151 71| 3349218 91| 3357045 104 | 3399125 62 3449146 17

3349052 75| 3349152 71) 3349219 91| 3357046 104 | 3399126 63 3449147 116

3349053 75| 3349153 72| 3349220 90 3357047 103 | 3399127 63

3349094 50| 3349154 72| 3349221 91| 3357048 103] 3399128 63 3455020 37

3349095 95| 3349155 72| 3349222 91| 3357049 102] 3399129 61

3349096 95| 3349156 70| 3349223 91| 3357050 101 3525024 118

3349099 95| 3349157 70| 3349224 81 3357051 101 3441906 108 | 3525025 118

3349102 95| 3349158 70| 3349225 81| 3357052 102

3349103 68| 3349159 70| 3349227 72| 3357053 101] 3444834 107 | 3600001 4

3349104 68| 3349160 73| 3349228 87| 3357054 102| 3444835 107 | 3600002 4

3349105 68, 3349161 73| 3349229 81 3444836 107 | 3600032 42

3349106 68| 3349162 73| 3349230 77| 3359308 103 | 3444837 108 | 3600104 4

3349107 68| 3349163 73| 3349231 78| 3359309 103] 3444919 108 | 3600106 42

3349108 69| 3349164 73| 3349232 86| 3359314 98

3349109 69, 3349165 72| 3349233 87 3359315 98| 3445270 11| 3786172 46

3349110 69| 3349166 77| 3349234 87| 3359316 98| 3445271 11| 3786173 46

3349111 69| 3349167 77| 3349235 90| 3359957 97| 3445272 11| 3786174 46

3349112 74| 3349168 77| 3349236 90| 3359958 97| 3445275 11| 3786175 46

3349113 74| 3349169 77, 3349237 92 3359959 97 3786176 46

3349114 74| 3349170 77| 3349238 81 3449107 113 3786177 47

3349115 74| 3349171 79| 3349239 72| 3378001 105] 3449109 109 | 3786178 47

3349116 74| 3349172 79| 3349901 75| 3378002 105] 3449111 109 | 3786212 47

3349117 74| 3349173 84| 3349902 75| 3378003 105] 3449112 109 | 3786213 47

3349118 73| 3349174 84| 3349903 75| 3378004 105] 3449113 109 | 3786214 47

3349119 76| 3349175 84| 3349904 75 3449114 110

3349120 76| 3349176 80 3394245 106| 3449115 110

3349121 76| 3349177 80| 3350037 94| 3394246 106 | 3449116 110

3349122 78| 3349178 80| 3350038 96| 3394247 106 | 3449117 110

3349123 76| 3349179 80| 3350039 93| 3394248 106| 3449118 111

3349124 76| 3349180 80| 3350040 93| 3394251 106 | 3449119 12

3349125 76| 3349182 92| 3350041 93| 3394253 107 | 3449120 12

3349126 78| 3349183 92| 3350042 93| 3394254 106| 3449121 111

3349127 78| 3349184 92| 3350043 94| 3394255 107 | 3449122 111

3349128 78| 3349185 85| 3350044 94 3449123 111

3349129 78| 3349186 85| 3350045 94 3399103 59| 3449124 111

3349130 78| 3349187 85| 3350049 96, 3399104 60| 3449125 12

3349131 79| 3349188 86, 3350051 93| 3399105 59 | 3449126 110

3349132 79| 3349189 86| 3350052 94| 3399106 59| 3449127 13

3349133 79| 3349191 85| 3350053 95 3399107 59| 3449128 113

3349134 79| 3349192 85 3399108 59 | 3449129 114

3349135 82| 3349193 86| 3357028 99| 3399109 59 | 3449130 114

3349136 82| 3349194 86| 3357029 99| 3399110 60| 3449131 114

3349137 82| 3349195 86| 3357030 100 3399111 60| 3449132 114

3349138 82| 3349196 87| 3357032 99| 3399112 60| 3449133 114

3349139 83| 3349197 87| 3357033 100 3399113 61| 3449134 115

3349140 83| 3349198 88| 3357034 99| 3399114 61| 3449135 115

3349141 83| 3349199 88| 3357035 100, 3399115 61 3449136 115

3349142 83| 3349202 88| 3357036 100 3399116 60| 3449137 116
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'F #‘
. Tabelle di conversione - Vergleichstabellen
- Convesion charts * Tablas de conversion

Millmetri (mm)

efberdi=a-=20-- RE AR - RE< RS AES BE

Frazioni di pollice/millimetri
Fractions of an inch/millimetres

Pollici (in.) Millimetri (mm)
1132 0,79
116" 1,59
332 2,38

118" | 3A7
532" 397
114" | 6,35
516" | 7,94
318" 9,52
716" _ 11,11
12 12,70
5/8" 15,87
314" 19,05

Milimetriffrazioni dii pollice
Millimetres/fractions of an inch

Pollici (in.) Millimetri (mm)
3,647 13
564 14

1/8" 15
53> 16
13/64" 17
15/64" 18
as 18
5HE” 20
23/64" M
25/64" 22
7Me 23
15/32" 24

Pollici (in.)
33/64"
35/64"
19/32°

/e
43/64"
45/64"

34"
25/32"
53/64"
55/64°
29/32"
16/16"

' Tabella modificata per Impiego in Idraulica e Refrigerazione |

Modified table for Hydraulics and Refrigeration use

Pollici @ esterno Millimetri @ esterno ~ Millimetri o intemo |

Inches external @

14
5ne”
908"
12
E/8"
a4
i

6

8

10
12
16
18
22

4

B

8

10
14
16
20

Millimetres external @ | Millimetres internal o
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Conoscete gia la nostra vasta proposta di ricambi?
Are you already informed on our wide offer?
Kennen Sie schon unser groBBes Sortiment?
¢Esta informado ya de nuestra amplia oferta?
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